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GENERALI

Generali pojišt'ovna a.s.
Bělehradská 299/132, Vinohrady, 120 00 Praha 2, Česká republika, IČO: 61859869
zastoupená I vedoucím upisovatelem, Tým odpovědnost, Korporátní a průmyslové
pojištění a upisovatelem seniorem, Tým odpovědnost, Korporátní a průmyslové pojištění,
oba na základě pověření ze dne 1.2. 2017
Společnost je zapsaná v obchodnlm rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 2866
a je členem Skupiny Generáli, zapsané v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.
(dále jen ,,pojistitel") \

a

Metrostav a.s.
Koželužská 2450/4, Libeň, 180 00 Praha 8, Česká republika, IČO: 00014915
zastoupený předsedou představenstva
a členem představenstva
Společnost je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová značka B 758
(dále jen "pojistník") '

uzavírají tuto pojistnou smlouvu o pojištění odpovědngsti.

pojištěným dle této pojistné smlouvy je:
Metrostav a.s.
Koželužská 2450/4, Libeň, 180 00 Praha 8, Česká republika, IČO: 00014915, dále jen pojištěný č. 1

Metrostav a.s. - organizačná zložka Bratislava
Mlynské Nivy 68, 821 05 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 31792693 , dále jen pojištěný č. 2

Metrostav Slovakia a. s.
Mlynské Nivy 68, 824 77 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 47144190, dále jen pojištěný č. 3

Osobou oprávněnou dle této pojistné smlouvy je pojištěný.

Makléřská doložka
pojistník prohlašuje, že uzavřel s poj išťovacIm makléřem pojišt'ovacl makléřství 1NPOL a.s. se sídlem se sídlem
Zbuzková 47/141 190 00 Praha 9, Česká republika, IČO: 63998599, agenturní číslo 11046125 (dále jen
,,zplnomocněný makléř") smlouvu, na jejímž základě zplnomocněný makléř vykonává pro pojistníka
zprostředkovatelskou činnost v pojišťovnictví a je pověřen správou této pojistné smlouvy. S ohledem na to
budou jednání týkající se této pojistné smlouvy prováděna výhradně prostředn ictvlm zplnomocněného makléře,
a to po dobu trvání pojištěni nebo do okamžiku, kdy se pojistitel dozví, že plná moc byla odvolána. pojistník
se zavazuje o odvolání plné moci bez odkladu písemně informovat pojistitele.

Korespondenční adresy
pojistitel: Generál pojišťovna a.s. (odd. KPP/ODP), Na Pankráci 123, 140 21 Praha 4, ČR
pojistník: adresa makléře - pojišt'ovacf makléřství INPOL a.s., Zbuzkova 47/141, 190 00 Praha 9, ČR

1. pojistné nebezpečí, pojistná událost

1.1. pojištěnf se podle této smlouvy sjednává pro případ povinnosti pojištěného k náhradě škody nebo jiné
újmy způsobené poškozenému. pojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného nahradit škodu
nebo jinou újmu, pokud byla způsobena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním stavem
v důsledku činnosti nebo právního vztahu pojištěného, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě, a k nimž
je na základě platných právních předpisů oprávněn.
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1.2. Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit škodu nebo jinou újmu, je-li zároveň spojen
se vznikem povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni.

1.3. Ujednává se, že pokud o náhradě škody nebo jiné újmy při ubhžení na zdraví nebo usmrcení rozhoduje
příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo
právni moci. Tímto ujednáním není dotčeno ustanovení o časovém rozsahu pojištěni dle ČI. 3, odst. 2.
ZPP O 2014/02, ZPP OP 2014/02 a ČI. 5 této smlouvy v úplném znění.

Ĺ
2. Rozsah pojištění
2.1. pojištění se řídí poj lstnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti

VPP O 2014/01, Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti ZPP o Z'ó14/02,
Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištěni profesní odpOvědnosti ZPP OP 2014/02, doplňkovými
pojistnými podmínkami: Věci třetích osob (DPP O 03), Věci vnesené a odložené (DPP O 04), Věci
zaměstnanců l návštěvníků (DPP O 05), Onemocněnf z potravin (DPP O 07), Životní prostředí (OPP O
08), Křížová odpovědnost (DPP O 09), Čistě finanční škoda způsobená výrobkem (DPP O 10), Sesuv
a sesednutí (DPP OP 21), zákonem č. 89/2012 Sb., občanským zákoníkem a ostatními obecně
závaznými právními předpisy České republiky.

2.2. Základni rozsah poýštění pro pojištěné činnoqti dle ČI. 3.1. a 3.2. této smlouvy je vymezen ČI. 3 ZPP O
2014/02 a následujlcimi ujednáním:

2.2.1. výluka dle ČI. ČI. 3, odst. 4, bod l), písm. W) ZPP O 2014/02 se ruší a nebude uplatněna.

2.2.2. Odchylně od ČI. 3, odst. 4, bod l), písm. j) zpp o 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost
pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy na objektech nebo jejich částech, které jsou předmětem
díla nebo jiné oprávněné činnosti na nich nebo s nimi. Tímto se ruší ustanovení bodu 2) DPP O 03,
je-li sjednáno.

2.2.3. Odchylně od ČI. 3, odst. 4., bod l), písm. r) ZPP O 2014/02 se pojištění vztahuje také na povinnost
pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé provozem dopravního prostředku s přidělenou
registrační značkou výlučně při pracovni činnosti tohoto dopravního prostředku.
pojištění se nadále nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé z
provozu dopravních prostředků v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plněni z povinného pojištěni
odpovědnosti způsobené provozem vozidla.

2.2.4. pojištění se vztahuje na případné nároky Up|atněné vůči pojištěnému na základě ustanoveni
§ 309 odst. 4 zákoníku práce. Výluka čI. 3 odst. 4 písm. h) ZPP O 2014/02 se pro odpovědnost při
pracovním úraze neuplatni.
pojištěni se vztahuje i na případně vznesené regresní nároky ze zdravotn iho a nemocenského pojištěni
související s pracovním úrazem a nemocí z povolání zaměstnance agentury práce, který vykonával
práci u pojištěného.

2.2.5. pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojistitel zaplatil částku, kterou je pojištěný jako vlastník pozemní
komunikace povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě škody nebo jiné újmy za
správce této komunikace. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v jakém by vzniklo právo na
pojistné plněni v případě, že by pojištěný nepoužil služeb správce a předmětnou škodu nebo jinou újmu
by způsobil sám.

2.2.6. Odchylně od ČI. 3, odst. 4., bod l), písm. j) zpp o 2014/02 se pojištění vztahuje na škodu na věcech
hmotných movitých, které jsou předmětem schovacich smluv, a to pouze pro případy, kdy pojištěný
není stranou nabo účastníkem schovaci smlouvy.

2.2.7. Pro vyloučení pochybnostl se ujednává, že v rozsahu této pojistné smlouvy se pojištění vztahuje na
povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené třetí osobě (vC. osoby absolvujícl
rekvalifikační kurz u pojištěného) při rekvaliňkačním kurzu konaného u pojištěného, za kterou pojištěný
odpovídá.
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Pro vyloučení pochybnosti se ujednává, že se pojištěni vztahuje také na povinnost pojištěného
k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé provozem že|ezničního/drážnÍho stroje a to výlučně při pracovní
činnosti tohoto stroje.
pojištění se nadále nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé
z provozu železn jčních/drážnich strojů v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plnění z povinného pojištěni
odpovědnosti drážního dopravce.
Rozšíření základního věcného rozsahu pojištění dle ČI. 4 ZPP O 2Ó14/02 je sjednáno pro tato pojistná
nebezpečí:
Škoda nebo jiná újma z vlastnických, nájemních a obdobných vztahů

'"Y
Škoda nebo jiná újma způsobená vadou výrobku

Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištění
Čistě finanční škoda vC. pokut a penále
Zvláštní ustanovení pro pojištěnľ vybraných činnosti a vztahů se sjednává pro tato pojistná nebezpečí:

Praktické vyučování dle ČI. 5 odst. 1. ZPP O 2014/02
Provádění staveb dle ČI. 5, odst. 2. ZPP O 20'14/02
Věci třetích osob dle DPP O 03
Pro vyloučeni pochybnosti se ujednává, že se pojištěni dle DPP O 03 vztahuje na povinnost
pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené na pracovních strojích a mobilních pracovních
strojích a to v rozsahu ČI. l) DPP O 03. Tlmto není dotčeno ustanoveni ČI. 3, odst. 4, bod I), písm. r)
ZPP O 2014/02, tedy pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy
vzniklé z provozu dopravních prostředků, které mají přidělenou registrační značku.

Pohřešování a ztráta
Odchylně od ČI. 3, odst. 4., bod l) písm. n) zpp o 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost
pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené na hmotné movité věci nebo objektu
pohřešováním nebo ztrátou vC. následné finanční škody. Toto ustanovení se nepoužije pro případné
volitelné rozšíření pojištění dle OPP O, nenl-li v DPP o výslovně ujednáno jinak.
Škoda nebo jiná újma způsobená azbestem
pojištění se na rozdíl od ČI. 3 odst. 4 bod l) písm. s) ZPP O 2014/02 vztahuje na povinnost pojištěného
k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené mechanickým působením azbestu. Škoda nebo jiná újma
způsobená chemickým působením a účinky azbestu zůstává z pojištěni vyloučena.
Odpovědnost člena orgánu společnosti za škodu na věcech přenechaných k výkonu funkce
pojištěným pro pojištění dle tohoto ujednáni je člen statutárního a kontrolního orgánu pojištěných
společnosti dle této smlouvy.
Členem orgánu se rozumí:
· člen představenstva nebo statutární ředitel;
· člen dozorčí rady, člen správnf rady, člen kontrolní komise;
· jednatel;
· komplementář;
· prokurista.
pojištěni se v rozsahu tohoto ujednáni vztahuje na povinnost člena orgánu nahradit škodu na věcech
hmotných movitých, které byly pojištěnou společností přenechány k užití členu orgánu pro výkon jeho
funkce, a to:
· Škody na motorovém vozidle
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pojištění se vztahuje na povinnost člena orgánu nahradit škodu způsobenou pojištěné společnosti
dle této pojistné smlouvy na motorovém vozidle přenechaném, ňa základě písemné smlouvy členu
orgánu pro výkon jeho funkce, s přidělenou registrační značkou podle zákona č. 56/2001 Sb. o
podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích. pojištění se však vztahuje výlučně na
povinnost nahradit škodu způsobenou na tomto motorovém vozidle. Pouze v tomto rozsahu se
neuplatni výluka čI. 3 odst. 4) bod l) písm. r) ZPP O 2014/02.
pojištěni se však nevztahuje na škodu způsobenou:
i) na pneumatikách a discích kol motorového vozidla, nešlo-li o'škodu způsobenou při dopravní
nehodě;
ii) zanedbáním předepsané obsluhy a údržby nebo nedodržením technologického postupu;
iii) v důsledku požiti nebo aplikace alkoholu, drog nebo jiných psychotropních a omqmných látek;

· Poškození nebo zničení přenechaných věcí
pojištění se vztahuje na povinnost člena orgánu nahradit škodu způsobenou pojištěné společnosti
dle této pojistné smlouvy poškozením či zničením přenechaných věcí, které se obvykle v souvislosti
s výkonem funkce člena orgánu přenechávají (mobilní telefon, notebook apod.). Pouze v tomto
smyslu se neuplatní výluka či. 3 odst. 4 bod l) písm. j) ZPP O 2014/02.

2.9. Základní rozsah pojištění pro pojištěné činnosti dle ČI. 3.3. je vymezen ČI. 3 ZPP OP 2014/02
a následujícími ujednáním:

2.9.1. výluka dle ČI. ČI. 3, odst. 4, bod l), písm. W) Z'PP OP 2014/02 se ruší a nebude uplatněna.
2.9.2. Odchylně od ČI. 5, odst. 1 zpp op 2014/02 se pojištění vztahuje i na ty případy, ve kterých

se pojištěný účastní nebo má účastnit při prováděni nebo realizaci výrobku nebo díla jakýmkoliv
způsobem a to i jako generální dodavatel, subdodavatel stavby či stavební dozor.

2.9.3. Odchylně od ČI. 3, odst. 4., bod l), písm. ee) zpp op 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost
k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené osobám blízkým pojištěnému nebo majetkově propojeným
osobám.

2.10, Pro vyloučeni pochybností se ujednává, že se pojištěni vztahuje k náhradě škody nebo jiné újmy
způsobené osobami (zaměstnancem, zmocněncem nebo jiným pomocníkem), které použil pojištěný
při své činnosti. Tímto ujednáním není dotčen případný postih ze strany pojistitele tam, kde to právni
předpisy umožňují.

2.11. Ujednává se, že pojištěný má právo, aby za něj pojistitel uhradil částku, kterou je pojištěný povinen
uhradit z důvodu ručení dle § 2914 NOZ, v rozsahu v jakém by vzniklo právo na plnění, pokud by
pojištěný újmu způsobil sám. Tím není dotčeno právo pojistitele na postih vůči jiné osobě, která škodu
nebo jinou újmu způsobila.

2.12. Ujednání pro případ pojištění konsorcia l pracovni skupiny a díla
2.12.1. Ujednává se, že pojistník sdělí pojistiteli v dostatečném rozsahu a s dostatečným časovým odstupem

údaje o budoucím realizovaném díle a pojistitel po posouzení rizika rozhodne o přijetí díla do pojištěni
(vzor potvrzení o přijeti do pojištění přílohou č. 1 tohoto dodatku k pojistné smlouvě). Teprve na základě
vydání potvrzeni se pojištění rozšiřuje i na v něm uvedenou společnost a dílo. pojistitel má právo
s náležitým zdůvodněním podle rozsahu a druhu díla vydání potvrzení odepřít a dílo do pojištění
nepřijmout.

2.12.2. V případě, že pojistitel rozhodl o pojištění niže uvedeného konsorcia l pracovní skupiny a díla do
pojištění a jako potvrzení o tomto převzetí vystavil potvrzeni, platí pro tuto smlouvu následující
ujednáni:
Ujednává se, že pojištěným dle této pojistné smlouvy je rovněž společnost, a to pouze a výhradně na
povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené v souvislosti s realizací zakázky/dila
uvedeném v potvrzení o přijeti do pojištění vystaveném pojistitelem. Pro realizaci výše uvedeného díla
uzavřela společnost Metrostav a.s. se společností uvedenou v potvrzení o přijeti do pojištění
konsorcium nebo pracovní skupinu (ARGE) dle německého nebo rakouského práva případně adekvátní
právní uskupení dle jiného právního řádu.
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pojištěný je povinen k náhradě části škody nebo jiné újmy, která odpovídá výši jeho procentuálního
podílu ve společnosti. Do výše uvedeného rozsahu se neuplatní výluka dle ČI. 3 odst. 4 bod l) písm. C)
ZPP O 2014/02 v části převzetí nebo uznání povinnosti k náhradě škody nebo jiné újmy stanovený nad
rámec právními předpisy. Škody nebo jiné újmy vzniklé ze smluvních pokut a smluvních penále,
smluvních úroků z prodlení a soudně nařízených pokut a dále z příslibů a záruk zůstávají nadále
z pojištění vyloučeny.

2.12.3. Ve vztahu k pojištění odpovědnosti konsorcia l pracovni skupiny ARGE pro společnou realizaci díla
platí, že jedn im z členů konsorcia jako pojistníkem budou vždy uzavírány samostatné pojistné smlouvy
o pojištění odpovědnosti (dále jen ,,Smlouva I") ve prospěch ostatních členů konsorcia l pracovní
skupiny. pojištění dle ,,Smlouvy 1" má poté přednost před pojištěním řešeným v tomto ujednání, odst. 1,
2 a primárně bude plněno ze ,Smlouvy 1". Teprve v případě, že nebude ,,Smlouva 1" uZavřena,
nastupuje pojištění dle ujednání a této pojistné smlouvy. Dle" tohoto ujednání a této pojistné smlouvy
nastupuje pojištění také podpůrně pro případy, kdy limity pojistného plněni nebo rozsah převyšují limity
nebo rozsah dle ,,Smlouvy 1".

2.13. Nemajetková újma
pojištění se na rozdíl od ČI. 3, odst. 4., bod l), písm. e) ZPP
vztahuje na nemajetkovou újmu způsobenou na přirozených
soukromí právnické osoby. ·z pojištění je vyloučena nemajetková újma způsobená
a) urážkou, pomluvou;
b) sexuáln im obtěžováním nebo zneužíváním;
c) porušením práv duševního vlastnictví.

O 2014/02, případně ZPP OP 2014/02
právech člověka nebo na pověsti nebo

2.14. Odchylně od ČI. 2, bod b) VPP O 2014/01 se hrubou nedbalostí se pro účely pojištění dle této pojistné
smlouvy rozumí taková forma nedbalosti, kdy došlo k zvlášť závažnému zanedbání nutné opatrnosti a
obezřetnosti, zvlášť závažnému porušení právnlch předpisů nebo smluvně převzatých povinností, které
svědčí o lehkomyslném přístupu pojištěného k plněni svých povinností a zřejmé bezohlednosti k
zájmům jiných osob.

2.15. Ujednává se, že spoluúčast pojištěné společnosti Metrostav a.s. na každé pojistné události vzniklé v
souvilosti s rea|jzacľ díla ,,Od zámku Fýrdlant k zámku Czocha" (skládajícl se z částí: ,,Rekonstrukce
silnice lll/03511 - Frýdlant - Kunratice - st. hranice", ,,Rekonstrukce silnice lll/2909 Raspenava - Krásný
Les", ,Rekonstrukce silnice 1!1/2918 a lll/2915 Dolní Řasnice - Srbská - státní hranice", ,,Rekonstrukce
silnice 11/291 Nové Město pod Smrkem - státní hranice", ,,Rekonstrukce silnice lll/2919 Nové Město pod
Smrkem - Horní Řasnice") pro objednatele Krajská správa silnic Libereckého kraje, příspěvková
organizace, se sídlem České mládeže 632/32, 460 06 Liberec VI. ve výši 3 000 EUR.
Ujednává se, že spoluúčast pojištěné společnosti Metrostav a.s. na každé pojistné události vzniklé v
souvilosti s realizací díla ,,Stavební úpravy pokojů ld sadový Pramen, VLL Karlovy Vary" pro
objednatele vojenská lázeňská a rekreační zařízení, se sídlem Magnitogorská 12/1494, 101 00, Praha
10, ičo: 00000582 ve výši 50 000 kč.
Ujednává se, že spoluúčast pojištěné společnosti Metrostav a.s. na každé pojistné události vzniklé v
souvilosti s realizaci díla ,,Praha - Kbely, pojižděd dráhy - rekonstrukce - RE" pro objednatele Česká
republika - Ministerstvo obrany, IČO: 601 62 694, ve výši 5 %, max. 100 000 Kč.
ujednává se, že spoluúčast pojištěné společnosti Metrostav a.s. na každé pojistné události vzniklé v
souvilosti s realizací díla ,,Cyklistická stezka a chodník Hradiště - průmyslová zóna Písek - 1. Etapa" pro
objednatele Město Písek, IČO: 00249998, ve výši 10 %, max. 100 000 KČ.
V případě, že je v pojistné smlouvě sjednána spoluúčast pro vybraná pojistná nebezpečí nižší
než než je uvedeno výše, tak i pro pojistné události v souvislosti s realizaci výše uvedeného díla
zůstává zachována v platnosti sjednaná nižší spoluúčast.

2.16. Ujednává se, že výhradně v souvislosti s realizací zakázky ,D48 Rybí - MÚK Rychaltice" realizovanou
pro zdavatele Ředitelství silnic a dálnic ČR se sídlem 14000 Praha - Nusle, Na Pankráci 546/56, IČO:
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65993390 se pojištění y rozsahu definovaném v ČI. 2.10. a pro pojištěný předmět činnosti dle ČI. 3.3.
této pojistné smlouvy je pojištěným dle této pojistné smlouvy rovněž:
Vyspjan s.r.o.
8. března 4812/2a, 586 01 Jihlava, Česká republika, IČO: 27717089

SWIETELSKY stavební s.r.o.
Pražská tř. 495/58, České Budějovice 3, 370 04 České Budějovice, Česká republika, IČO: 48035599

COLAS CZ, a.s.
Praha 9, Ke Klíčovu 9, PSČ 19000, Česká republika, IČO: 26177005

2.17. Ujednává se, že pro činnost v souvislosti s realizaci projektu/dňa ,,Malá vodní elektrárná,Veletov,
modernizace a rekonstrukce" odchylně od ČI. 5.1. sjednává ¢asový rozsah pojištění "
loss occurrance, tedy:
Odchylně od ČI. 3, odst. 2. zpp o 2014/02 se pojištěni vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě
škody nebo jiné újmy, která nastane v době trvání pojistné smlouvy.

3. pojištěný předmět činnosti

3.1. výkon činnosti, ke kterým je pojištěný oprávněn na základě výpisu z obchodním rejstříku, výpisu
z veřejné části živnostenského rejstříku nebo jiného obdobného oprávněni, které jsou platné ke dni
počátku pojištění této pojistné smlouvy, a to v rozsahu ZPP O 2014/02, navazujících sjednaných OPP O
a ujednání této pojistné smlouvy.
pojištěni se vztahuje rovněž na činnost pojištěného coby subdodavatele stavební práce na základě
písemné smlouvy nebo na jeho činnost (jeho pod íl prací jako člena společenství, VC. společenství bez
právní subjektivity) v rámci společné smlouvy o společenství.

3.2. Pronájem objektů, ke kterému je pojištěný oprávněn a nevyžaduje zvláštního oprávněni nebo povolení.

3.3. výkon projektové činnosti ve výstavbě, inženýrské činnosti v investiční výstavbě, realitní činnosti,
zeměměřických činností, činnosti geodeta, kartografické činnosti, organizačního zajištění správy

.nemovitostí, bytových a nebytových prostor, projektovanie a konštruavanie elektrických zariadení,
činnosti stavebního dozoru, koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi (v souladu
se zák. č. 309/2006 Sb.) a činnosti autorizovaných inspektorů (v souladu se zák. č. 183/2006 Sb.),
činnosti autorizovaného inženýra a technika činného ve výstavbě (v souladu se zák. č. 360/1992 Sb.),
a dále výkon služeb v oblasti administrativní správy, služby organizačně hospodářské povahy,
technicko organizační činnost v oblasti požární ochrany, poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a
ochrany zdraví při práci a správě nemovitostí, poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných
studií a posudků, testováni, měřeni, analýzy a kontroly, výzkum a vývoj v oblasti přlrodních a

" technických věd nebo společenských věd, činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové
evidenceke, činnost hlavního důlního měřiče, realitní činnost, opravy a odborné prohlídky a odborné
zkoušky vyhrazených technických zařízení, služby související s počítačovým zpracováním údajů,
projektováni a konstruovaní elektrických zařízeni, výkon činnosti stavbyvedoucího, ke kterému je
pojištěný oprávněn, a to v rozsahu ZPP OP 2014/02, navazujících sjednaných dpp OP a ujednání této
pojistné smlouvy.

4. Územní rozsah poj ištění

Evropa - pojištěni se na rozdíl od ČI. 3, odst. 3. ZPP O 2014/02 čI. 3, odst. 3. ZPP OP 2014/02 vztahuje
na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené na území Evropy, pokud pojištěný
je povinen k náhradě podle právního řádu státu, který je součástí Evropy a v rozsahu jím stanoveném.
Evropou se rozumí Evropa ve smyslu jejího geografického vymezení (vC. Islandu a evropské části
Turecka).

5. časový rozsah pojištění
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5.1. časový rozsah pojištění pro pojištěné činnosti dle ČI. 3.1 a 3.2. této smlouvy.
5.1.1. V souladu s ČI. 3, odst. 2 zpp o 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě

škody nebo jiné újmy, pokud za ni odpovídá v důsledku příčiny vzniku škody nebo jiné újmy z doby
trvánf pojištění sjednané dle této pojistné smlouvy. Škoda nebo jiná újma, ke které dojde v době trvání
pojištění, na základě příčiny vzniku škody nebo jiné újmy z doby před uzavřením pojistné smlouvy
je pojištěním kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato příčina v době uzavření pojistné smlouvy
nemohla být známa. j

5.1.2. Tato pojistná smlouva zaručuje návaznost pojistného krytí z pojistných smluv č. 2906900432,
2916286665, 2923336487, 2927895827, 2931309575, 2934393f18, 2928408422, Č. 2938022056,
č. 2942318672, č. 2945990634 a č; 2948826934 uzavřený"h Y9 p'ospěch pojjštěnýeh a!e této pojistné
smlouvy u pojistitele Generali pojíš 'ovna a.s. na které tato .Rojlstná smlouva navazuje a to v rozsahu
výše uvedených pojistných smluv.

5.1.3. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného Metrostav a.s., lČ: 00014915
k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé v době trvání pojištění dle této pojistné smlouvy, za kterou
pojištěný Metrostav a.s. odpovídá v důsledku činnosti společnosti Metrostav SK a.s., lČ: 35721278
a to jako jejf právní nástupce, na kterého přešli všechny práva a povinnosti zaniklé společnosti
Metrostav SK a.s.

5.2. časový rozsah pojištění pro pojištěné činnosti dle čI. 3.3. této smlouvy.
5.2.1. V souladu s ČI. 3, odst. 2 zpp op 2014/02 se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě

škody nebo jiné újmy, ke které dojde v době trvání pojištění, pokud příčina vzniku škody nebo jiné újmy
vznikne v době trvání pojištění a pokud právo na náhradu škody nebo jiné újmy bylo poprvé písemně
uplatněno vůči pojištěnému v době trvání pojištění.

5.2.2. Tato pojistná smlouva zaručuje návaznost pojistného krytí z pojistných smluv č. 2942318672,
č. 2945990634 a č. 2948826934 uzavřených ve prospěch pojištěných dle této pojistné smlouvy
u pojistitele Generali pojišťovna a.s. na kterou tato pojistná smlouva navazuje a to v rozsahu výše
uvedených pojistných smluv.

6. Limit pojistného plnění, spoluúčast

.. . Rozsah pojištěníPojistné nebezpečí dle
Základni rozsah pojištěni či. 2.2.
Škoda nebo jiná újma
z vlastnických, nájemních a 2.3.1.
a obdobných vztahů
Škoda nebo jiná újma způsobená

.. cl. 2.3.2.vadou výrobku
Regresní náhrady ze zdravotního .nebo nemocenského pojištění cl. 2.3.3.
Čistě finanční škoda vC. pokut

. cl. 2.3.4.a penale
Praktické vyučováni a. 2.4.1.

Provádění staveb ČI. 2.4.2.

Věci třetích osob DPP O 03
a ČL2.5.

Věci vnesené a odložené DPP O 04
Věci zaměstnanců OPP O 05a návštěvn iků

Limitl subíimit Spoluúčast Sjednáno pro
pojisntého plnění pojištěného

. pro všechny
100 000 000 ]<č 20 000 k' pojištěné

100 000 000 Kč 20 000 Kč
p'o všechny
pojištěné

100 000 (JOO Kč 20 000 Kč
pro všechny
pojištěné

20 000 000 KČ 10 000 KČ
pro všechny
pojištěné

30 000 (JOO Kč 20 000 Kč
pro všechny
pojištěné

5 000 000 KČ 5 000 Kč
p'o všechny
pojištěné

W
pro všechny

100 000 000 KČ 20 000 Kc pojištěné
pro všechny

20 000 000 Kc 20 000 Kc pojištěné

viz. DPP O 04 viz. OPP O 04
p'o všechny
po,jištěné

viz. OPP O 05 viz. DPP O 05
p'o všechny
pojištěné
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Rozsah pojištěni Limit l sublimit Spoluúčast Sjednáno propojistné nebezpecí dle pojisntého plnení poIlšteného
pro všechnyŽivotní prostředí DPP O 08 - 10 000 000 KČ 20 000 Kc pojištěné

. pro všechny
Křížová odpovědnost OPP O 09 50 000 000 Kč 20 000 Kc pojištěné\

, .
pro všechny

Onemocnění z potravin OPP O 07 5 000 000 Kč 5 000 Kc pojištěné
Čistě finanční škoda způsobená

DPP O 10 5 000 000 Kč 20 000 Kč ,
č. 1

výrobkem "

. . ' . pro všechny
Nemajetková újma cl. 2.14. 50 000 óDO Kč 20 000 Kc pojistené

pro všechny
Pohřešování a ztráta ČI. 2.6. 10 000 000 Kc 10 000 Kc pojištěné
Škoda nebo jiná újma způsobená pro všechny

cl. 2.7. 5 000 000 Kc 20 000 Kc i·- "azbestem po,tstené
Odpovědnost člena orgánu

. dle ustanovení
společnosti za škodu na věcech ČI. 2.8.

.
5 000 000 KČ 5 000 Kc ČI. 2.8.

přenechaných k výkonu funkce
i pro všechnyZákladni rozsah po ištěni - či. 2.9. 20 000 000 Kc 20 000 Kc ĺ- " 'pojištění profesní odpovědnosti po,istene

Sesuv a sesedání DPP OP 21 10 000 000 kč 20 000 kč
::Ĺi:t::"éh'y

pro všechny
Nemajetková újma cl. 2.13. 10 000 000 Kc 20 000 kč pojištěné
V souladu s VPP O 2014/01 se ujednává, že výše uvedené limity pojistného plnění (vyjma limitu pojistného plněné
sjednaného pro základnírozsah pojištění dle ČI. 2.2. pro pojištěného č. 1 ) jsou sjednány jako sublimity limitu pojistného
plněni sjednaného pro zákaldní rozsah pojištění pro pojištěného č. l).

7. celkový limit pojistného plnění
F

V souladu s ČI. 13 odst. 3. VPP O 2014/01 celkové plněnl pojistitele ze všech pojistných událostí,
včetně nákladů právního zastoupení v jednom ročním pojistném období nepřesáhne dvojnásobek limitu
pojistného plnění sjednaného v či. 6. této pojistné smlouvy pro základní rozsah pojištěni.

8. pojistné a úhrada pojistného
8.1. pojistné je stanoveno na základě výše ročního obratu pojištěného z pojištěné Činnosti.

V případě změny ročního obratu jde o změnu pojistného rizika, kterou má pojistník a pojištěný
povinnost oznámit pojistiteli v souladu s ČI. 11 odst. 2 písm. b) vpp o 2014/01 nejpozději 3 měsíce
před koncem ročního pojistného období. Na základě výše předpokládaného ročního obratu pojištěného
pro další pojistné období pojistitel navrhne novou výši pojistného.
Ročni obrat činí 20 891 467 228 Kč.
pojistitel se zavazuje poskytnout pojistníkovi za sjednanou dobu pojištění, tedy minimální dobu trvání
sjednaného pojištění v délce 3 let od počátku pojištěni, slevu ve výši 5 % z ročního pojistného
pro dané pojistné období (dále jen ,,Sleva za minimální dobu trvání pojištěni"). v souladu s ČI. 9, odst.
12) vpp o 2014/01 je pojistník povinen vrátit pojistiteli částku odpovľdajlcl poskytnuté slevě za celou
dobu pojištění (tj. rozdílu mezi celkovou částkou pojistného za dobu trvání pojištění, které by byl
pojistník povinen uhradit, pokud by mu nebyla poskytnuta sleva, a částky pojistného, které uhradil podle
pojistné smlouvy). Vyúčtování tohoto doplatku pojistného provede pojistitel a doplatek je splatný na
základě faktury zaslané pojistitelem.

8/12

Generaji pojišťovna as. se šidem Bělehradská 132, Psaha 2. 120 84, IČO" 61859869, DIČ: CZ699001273, je zapsaná v obchodriim rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová značka B 2866 a je členem Skupiny Generati, zapsané v italském registru pojišt'ovacich skLK)in, vedeném MASS. Klientský servis: 844 188 188. generali.cz, e-mail: seMs@µneraiim



8.4.

V případě področních splátek se ujednává, že pojistitel neuplatňuje přirážku za področni způsob platby.
Sjednané hrazení pojistného ve splátkách nemá vliv na délku pojistného období. Platba bude
prováděna na účet zplnomocněného makléře.
Bonifikační doložka
pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodního průběhu pojistné
smlouvy za hodnocené období (jeden pojistný rok). Bude-li skutečné škodní procento pojistné smlouvy
nižší než procento smluvně stanovené, přiznají pojistitelé bonifikaci následovně:
Škodní průběh výše bonifikace
do15 % 15 %
do 25 % 10 %
do 35 % 5 %

:Definice nároku:
1. Nárok na přiznání bon ifikace vzniká při dosažení příznivého škodního průběhu za sjednané

pojistné období.
2. škodní průběh je poměr mezi vyplaceným plněním v hodnoceném období (vc. rezervy na škody

vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným
za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného
plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. Uplatnit nárok na bonifikaci lze do tří měsíců po uplynuti hodnoceného období. Na základě žádosti
vyhodnotí pojistitel škodní průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci, nejdříve však tři
měsíce po uplynuti vyhodnocovaného období, nejpozději však do šesti měsíců po skončeni
hodnoceného období. Případné rozpouštění rezerv po výše uvedené lhůtě nebude důvodem pro
přepočet škodn jho průběhu hodnoceného období.

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
Nárok nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

5. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi do tří měsíců ode dne, kdy o ni pojistník
požádal, nejdříve však tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.

6. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatni nárok na plnění z pojistné
události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění
z pojistné události o částku odpovídajÍcĹ přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci
nebo část odpovidajĹcĹ přeplatku.

7. Překročí4i však celkový škodní průběh od počátku trvání pojistné smlouvy 50 %, nevznikne nárok
na vyplacenf bonifikace za hodnocené období ani za následujIcí pojistné roky po hodnoceném
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období, a to do doby než škodní průběh klesne pod 50%. Škodní průběh pro tyto účely je poměr
mezi vyplaceným plněním (vC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného
průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným od počátku trvání pojistné smlouvy vyjádřený v
procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

9. Počátek a doba trvání pojištění
J9.1. pojištění se sjednává na dobu určitou a to na dobu tři let s počátkem pojištěni dne 15.6. 2018.

pojistným obdobím je jeden rok.
Uplynutím sjednané doby pojištění (3 let) pojištění nezaniká a prodlužuje se automaticiq za stejných
podmínek o 1 rok, tedy na další roční pojistné období, pokud některá ze smluvních stran nejméně 6
týdnů před uplynutím pojistné doby nesdělí druhé straně, žé'na dalším trvánf pojištění dle této pojistné
smlouvy nemá zájem.

9.2. Ujednává se, že se touto pojistnou smlouvou ke dni 15.6. 2018 ukončuje pojistná smlouva
č. 2948826934, na kterou pojištění dle této pojistné smlouvy navazuje.

10. Prohlášení pojistníka/pojištěného
pojistník prohlašuje, že převzal a před uzavřením pojistné smlouvy byl seznámen se všemi ustanoveními
pojistné smlouvy, včetně všech příloh a pojistných podminek, jejich obsahu rozumí
a s rozsahem a podmínkami pojištěni souhlasí. pojistník prohlašuje, že před uzavřením pojistné smlouvy
se seznámil též se sazebníkem administraůvních poplatků.
pojistník prohlašuje, že pojistiteli sdělil před uzavřením smlouvy všechny své pojistné potřeby
a požadavky, tyto byly pojistitelem zaznamenány a žádné další nemá. pojistník prohlašuje,
že nabízené pojištění odpovídá jeho požadavkům a pojistnému zájmu. Zároveň pojistník prohlašuje,
že mu byly pojistitelem úplně zodpovězeny všechny dotazy k sjednávanému pojištění. pojistník se
zavazuje pln it povinnosti uvedené v pojistných podmínkách a je si vědom, že v případě jejich porušeni
ho mohou postihnout nepříznivé následky (např. zánik pojištění, snížení nebo odrMtnutí pojistného
plnění).
pojistník zprošťuje pojistitele mlčenlivosti o uzavřeném pojištěni a o případných škodních událostech
ve vztahu k zajistiteli pro potřeby zajištěni pojistitele. v případě vzniku škodní události dále:
· pojistník zprošťuje státní zastupitelství, policii a další orgány činné v trestním řízeni, hasičský
záchranný sbor, lékaře, zdravotnická zařízenI a záchrannou službu povinnosti mlčenlivosti;
· pojistník zmocňuje pojistitele, resp. jím pověřenou osobu, aby ve všech řízeních probÍhajícich
v souvislosti se škodnl událostI mohli nahlížet do soudních, policejních, přfpadně jiných úředních spisů
a vyhotovovat z nich kopie či výpisy;
· pojistník zmocňuje pojistitele k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením
škodních událostí a s výplatou pojistných plnění.
pojistník souhlasí s tím, aby pojistitel sděloval osobám oprávněným k přijetí pojistného plnění
(např. v souvislosti s připadnou vinkulaci pojistného plnění nebo zřízením zástavního práva
k pohledávkám z pojištění) informace týkající se pojištěni sjednaného pojistnou smlouvou a v tomto
rozsahu ho pojistn Ik zprošťuje povinnosti mlčenlivosti.
výše uvedené souhlasy a zmocněni poj istnlk úděluje i ve vztahu k již dříve sjednaným pojištěním
a vztahuji se i na dobu po smrti pojistníka nebo po zániku pojistníka, je-li právnickou osobou.
pojistník prohlašuje, že všechny údaje, které sdělil pojistiteli (zejména ty, které jsou uvedené v pojistné
smlouvě), jsou pravdivé a úplné. Pokud pojistnfk údaje nenapsal vlastnoručně, pojistník stvrzuje, že je
ověřil a jsou pravdivé a úplné. pojistnlk se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit všechny jejich
případné změny (včetně změn osobních údajů) a je si vědom příp. negaúvních následků nenahlášení
změn (zejména při doručování korespondence).
pojistník prohlašuje, že je oprávněn výše uvedené prohlášení učinit i jménem pojištěného, je-li osobou
odlišnou od pojistníka. Pro tento případ se zavazuje, že seznámí pojištěného s obsahem pojistné
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smlouvy včetně uvedených pojistných podmínek a s ostatních relevantních dokumentů a informaci
sdělených pojistitelem.
pojistník prohlašuje, že byl informován o zpracování osobních údajů (viz. příloha Stručná informace
o zpracování osobních údajů) a že podrobnosti týkající se osobních údajů jsou dostupné na
www.generali.cz v sekci Osobní údaje a dále v obchodních místech pojistitele. pojistník se zavazuje, že
v tomto rozsahu vhodným způsobem informuje j pojištěné a dále se zavazuje, že pojistiteli bezodkladně
oznámí případné změny osobních údajů.

11. Informace o platném právu a řešení stížností
pojistná smlouva se řidl právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotOveny v českém
jazyce a pojistitel s klienty komunikuje a podává jim informaCe v českém jazyce, pokud se
v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.

V případě nespokojenosti se s případnou stížnosti může pojistník obrátit na pojistitele také elektronicky,
a to na e-mailovou adresu stiznosti.cz@qenerali.com. V případě, že pojistník není spokojen s vyřízenfm
stížnosti, nesouhlasí s ním nebo neobdržel reakci na svoji stížnost, může
se obrátit na kancelář ombudsmana společnosti Generali pojišťovna a.s.
Se stížností se může pojistník obrátit také na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1,
která je orgánem dohledu nad pojišt'ovnictvlrň.
Další informace o způsobu vyřizování stížností také pojistník získá na internetových stránkách
www.qenerali.cz.

12. Mimosoudní řešení sporů

V případě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnutí příslušné obecné soudy.
V případě spotřebitelských sporů z neživotního pojištěni mají spotřebitelé možnost řešit spor
mimosoudně před Českou obchodní inspekcí \nvv\n.coí.cz.

13. Ujednání k registru smluv
Smluvní strany se dohodly, že pokud tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto smlouvu (VC. všech jejích dodatků) povinen uveřejnit
pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. pojistník je povinen bezodkladně
informovat pojistitele o zaslání smlouvy správci registru smluv zprávou do datové schránky
ID: bcmp6yp. pojistník je povinen zajistit, aby byly ve zveřejňovaném znění smlouvy skryty veškeré
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění
pozdějších předpisů, nezveřejňuji (především se jedná o osobní údaje a obchodní tajemství pojistitele,
přičemž za obchodní tajemství pojistitel považuje zejména údaje o pQjistných částkách; o zabezpečení
majetku; o bonifikaci za škodní průběh; o obratu klienta, ze kterého je stanovena výše pojistného;
o sjednaných limitech/sublimitech plnění a výši spoluúčasti; o sazbách pojistného; o malusu/bonusu.
NezajistI-li pojistník uveřejnění této smlouvy (vC. všech jejích dodatků) podle předchozího odstavce ani
ve lhůtě 30 dní ode dne jej iho uzavření, je oprávněn tuto smlouvu (VC. všech jejích dodatků) uveřejnit
pojistitel. v takovém případě pojistník výslovně souhlasí s uveřejněním této smlouvy (vC. všech jejich
dodatků) v registru smluv. je-li pojistník osobou odlišnou od pojištěného, pojistn Ik potvrzuje, že
pojištěný dal výslovný souhlas s uveřejněním této smlouvy (vC. všech jejich dodatků) v registru smluv.
Uveřejněni nepředstavuje porušení povinnosti mlčenlivosti pojistitele.

14. Závěrečná ustanovení

14.1. Tato pojistná smlouva nabývá účinnosti dnem počátku pojištění.
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14.2. Tato pojistná smlouva je vyhotovena v šesti vyhotoveních s platností originálu, z nichž pojistník obdrží 4
vyhotovení, pojistitel jedno vyhotovení a jedno vyhotovení zplnocmoněný makléř.

14.3. Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou podle rozsahu sjednaného pojištěni: Všeobecné pojistné
podmínky pro pojištění odpovědnosti VPP O 2014/01, Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění
odpovědnosti ZPP O 2014/02, doplňkové pojistné podmínky (DPP), jsou-li ve smlouvě výslovně
uvedeny.
· VPP O 2014/01 ,
· ZPP O 2014/02, ZPP OP 2014/02
· DPP O 03, DPP O 04, DPP O 05, DPP O 07, OPP O 08, DPP O 09, DPP O 10, DPP OP 21
· Informace pro klienta
· Stručná informace o zpracování osobních údajů

14.4. pojistník souhlasí s tím, aby pojistitel použil informace uvedené v této pojistné smlouvě
pro svou referenční listinu.

14.5. Tato pojistná smlouva může být měněna, doplňována nebo upřesňována pouze oboustranně
odsouhlasenými, písemnými a očlslovanými dodatky.

14.6. Obě smluvní strany prohlašují, že si pojistnou smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla uzavřena
po vzájemném projednání podle jejich vůle, určitě a srozumitelně, že nebyla uzavřena v tísni
ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Autentičnost srniouvy potvrzuji svým podpisem.

u 06. 2019
V Praze dne 13.6. 2018
za pojistitele
Generali pojišt'ovna as.

~é:'í±"" :5{,:

Metrostav a.s.
180 00 Praha 8, Koželužská 2450/4

lČ 00 01 49 15
(2063)
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Článek 1
Úvodní ustanovení
l) pojištění, které sjednává Generál Pcjišt'ovna as., se sídlem Bělehradská 132,

Praha 2, 120 84, Česká repuHika (däe jen .pojistiteľj a pcýistňžk, se řídí pojistnou
smlouvou, těmito všeobecnými pqi$inými podmínkami pro pojištění odpovědnosti,
zMáštrdmi pojistnými podmínkami, doplňkovými pojistnými podmínkami, sazební-
kem administrativních poplatkŮ, zákonem č. 89/201 2 Sb., občanský zákoník (dále
jen ,občanský zákoník") a ostatními obecně závaznými prámimi předpisy České
republiky.

2) pojištěni se sjednává jako škodové.
3) Ujednání pqistné smlouvy přednost před U$itanoveníml pcjistných podmínek

s tím, že doplňkwé mají přednost před Máštními a Háštní maP' přednost před
všeobecnými. Ustanoveni pojistných podmfnek mají přednost před ustanaveními
právních předpisů. Ngsou-il některá práva a povinností ůčastwků pqištění, jakož
i pojmy a definice upraveny v pojistné smlouvě nebo v pojistných podmínkách, na"
se občanským zákoníkem.

4) pojistník, pojištěný j další účastníä pQištění mqÍpovjnno$t jednat poctivě, pravdivě
a úplně odpovědět na všechny dotazy a irtformóvat druhou stranu o skutečnostech
podstatných pro uzavřmisrrdouvy, jak je blíže popsáno v pojistných podmínkách.
žádný z účastníků pojištění nemůže těžit ze svého nepoctivého nebo protiprávnho
jednání.

5) je-li pojistníkem podnikatel, předpokládá sej, že jedná s odborncu zndostí, péči
a obezřetně, a ujednává se, že sa neuplatní ochranná ustanovení stanovená pro
smlouvy uzavírané adhezním způsobem.

6) PQistnou smbuvou se pqistitél zavazuje vůči pojstnkovi poskytnout jemu nebo
jiné oprávněné osobě P«isb"lé plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěrňm
(pojistná událost), a pojistník se zavazuje zapiatit pojistIteli pojistné. pojistná smlou-
va je smlouva odvážná, kdy prospěch nebo neprospě¢h jedné ze smluvních stran
zá\ňsi na ňgisté události. Pojistné náleží pojjstite|i iv případě, že nenastane pojistná
udäost či je pojistné plnění nižší než zaplacené pojistné, naopak pojistitel poskytuje
pojistné phěnľi ve výši převyšujíd pojistné. Povinnost smluvních stran plnit není
vzaemně podmíněna a není ve vzgemné úměře.

Článek 2
výklad pojmů
Pro účely sjednávaného pcýštáM platí tento výklad pojmů:
a) běžným pojistným je pcjistné stanovené za poňstné obdobI;
b) hrubou nedbafostÍ je jednání(kmání nebo opomenutý, pň kterém muse! být vznik

škody nebo jiné Újmy předpokládán nebo očekáván a pQíštěný věděl, že při tako-
vém jednání nebo opomentMškoda nebo jiná Újma nastane nebo může nastat,
ak bez pňměřenýa důvodů spoléhal, že nenastane, případně byl s jejím vznikem
stozuměn nebo mu její vznik byl lhostejný;

c) jednorázovým pojistným je pcýistné stanovené za celou dobu, na kterou bylo
pojištěni sjednáno;

CI) náklady právního zastoupení jsou náklady v souvisbsti s pojistnou událostf
- obhajoby do výše mimosmluvní odměny adůokáta v pň'pramém ňzení a trest-

ním řízení před soudem prmtho stupně, vedeném proti pojištěnému;
- náklady řízenío náhradě škody nebo jiné újmy a náldady právního zastoupeni

advokáta do výše mimosm1uvní odměny v tomto řízení, je-li pojištěný povinen
tyto nákiady uhradit;

e) nemajetkovou újmou je zásah do právni' sféry poškozeného, který se nedotýká
přímo jeho majetkových práv, z€ména újma na životě nebo zdraví;

f) objektem je hmotná nemoúitá věc a dále hmotné součásti právä stavby;
g) osobou bKzkoů ja příbuzný v řadě přimě, sourozenec a manžet nebo registrovaný

partner; jiné osoby v poměru rodinném nebo obdobném se poHádají za osoby
sobě navzájem blízké, pokud by újmu, kterou utrpěla jedna z nich, druhá důvodně
pociťovala jako Újmu vkstní. Má se za to, že osobami blízkými jsou i osoby sešvag-
řené nebo osoby, které spolu trvde žijí;

h) osobami majetkově propojenými jsou
,Ý - spdečníci pqištěného a jejich blízké osoby;

právnické osoby, ve kterých jsou pqištěný nebo osoby jemu blízké spdečntky,
? členy nebo statutárními orgány nebo členy statutárních orgánů nebo jiných
B? orgánů;
& - právnické osoby, v nichŽ mají pqištěný nebo osoby jemu blízké podá; v tom
fý případě jsou majetkově ptopoienou osobou v tom v rozsahu, který odpovídá
& výši jejich pmcentuálnho poddu;
:1 - vlastníci jednotek ve spdečenstvi vlastníků; v tom případě jsou maetkově pro-
B pojenou osobou v tom rozsahu, který odpovídá výši procentuálnho spoluvlast-
S nického podi1u na spdečných;

osobou oprávněnou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo
na pojistné plnění; opráměnou osobou je pojištěný;

j) pojištěným le osoba, na jejíž povinnost nahradit škodu nebo jinou Újmu se pqiště-
ni vztahuje;

k) pojistnou dobou je doba, na kterou býo pcýištění sjednáno;
ň pojistnou událostí je vznik povinnosti pQištěného nahradit škodu nebo jinou

gmlj, je-li zároveň spcjen se vznikem povinnosti pqistite]e poskytnout pcjistné
plnění;

m) pojistným nebezpeČím je jednání (konání nebo opomenutQ nebo prohprávni stav,
které mohou vést ke vzniku pojistné ljdaos|i;

n) pDjistnýTn obdobím je časové období, za které se platí pgistné; nerď-ii v pcýstné
smlouvě ujednáno jkiak, považuje se za ujednané roční pgistné období;

o) pojistným rizikem je mira pravděpodobnosti vzniku Aistné události vyvdané
paistným nebezpečím;

p) pojistným zájmem je Qpŕávněná potřeba oChrany před následky pojistné udäosti;
ců poškozeným j8 ten, kTU býla zpŮsobena škoda nebo jiná Újma a má právo

na její náhradu;
r) povinným pojištěným je pojištěni, u ňgž je poännost uzavřh pojistnou sdouvu

uložena obecně závazným právn(m předpisem;
S) příčinou vzniku šksjdy nebo jiné újmy je jednání (konání nebo opomenutQ nebo

protiprávní stav, v jehož důdedku vznikla škoda nebo jiná Újma;
t) sublimitem se rozumí omezený limit pojistného phěňf-sjednaný v rámci limitu

pojistného $něnľ sjednaného pro základní rozsah pgištěn( nebo jiného limitu pojist-
ného p|nění;"sublimit je vždy menšínebo nejvýše Kjvén limitu pojistného plnění,
v jehož rámá je sjednán a tyto úmity se nesäkýi;

u) škodou je Újma na jmění;
v) škodou čistě finanční je škoda, která nevyplývá z předchozí škody nebo

nemajatkcwé újmy způsobené ubhžením na zdraví nebo usmrcením ani ze škody
způsobené na hmotné movité věci nebo objektu;

W) škodou následnou finanční je škoda, která vyplývá z předchozí škody nebo
nemaetkcNé újmy způsobené ubbžením na zdraví nebo umtcenÍm nebo ze škody
na hmatné movité věci nebo objektu;

x) škodným průběhem je podá (v procentech) yyplacených škod a vytvořených
· ľezeľv za neuzavřené škody v daném obdobívůä zaplaceMmu pojistnému určené-

mu pro krytí rizM v daném období;
y) účastníkem pojištění je pojistitel a pojistnk jakožto smhvni strany a dále pojiště-

ný a každá dalšíosoba, které z pojištěnívznikb právo nebo povinnost;
z) Újma zahrnuje újmu na jmění (škodú) a nemQetkovw újmu.

Článek 3
Uzavřeni a změny pojistné smlouvy
l) Návrh pojistitde na uzavření pojistné smlouvy (dále jen .nabídka") musibýt přijat

pojistnkem ve lhůtě uvedené v nabídce. Nen(-1i taková lhůta stanovena, musí být
nabídka přijata do jednoho měsíce ode dne jejího doručení pojistnkoví. Nabídku
pojistitele lze přijmout také zaplacením pojistného či jeho splátky ve výši a lhŮtě
uvedené v nabfdce.

2) Nabídku pojistitele nelze přijmout jiným způsobem než podle odst. 1 Whoto äánku.
3) Obsahuje-li pňjetí nabídky jakékoliv dodatky. výhrady, omezení nebo jiné změny a

odchylky, byt' němém' podstatně podmínky nabídky pojistitde, považge se taková
odpověď' za novou nabídku, kterou činí pojistník pojistitdi. Tuto novou nabídku
může pojistitel přijmout do jednoho měsíce od jejího doručení, jinak se považuj5 se
za odmítnutaj.

4) Pokud není v pqistné smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se pojistná smlouva na dobu
neurčitou.

5) Pro nabídku zrněny poktné smlouvy se výše uvedená ustancjvení použiji obdobně.
6) pojistnk je povinen informovat pojištěného o sjednání pqištěnÍv jeho prospěch

a seznámit jej s obsahem smlouvy.

Článek 4
Vznik a trvání pojištěnf; pojistná období
l) PojištěnMnká dnem uvedeným v pejistné smbuvě. Není-li v pojistné smlouvě

uveden jiný okamžik vzniku pojištěni, vzniká pojištění dnem následujícím po uzaúře-
ni pojistné smlouvy.

.,2} Není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak, sjednává sb pojištěnína dobu neuratou
s ročn/m paistným obdobím, přičemž první p«istné období začíná dnem počátku
pojištění. Nádedná paistná období pak 2ačÍrjai běžet v den, jehož označení se
shoduje s dnem pQčátku pojištění. Konec pai$tného období pňpadá na den, který
předcházídni, který 8ě svým označenfm shoduje s dnem počátku pojištění, není-li
takový den v darém měsíCi, připadne Kmec pojistného období na jeho poSedni
den.

3) Pokud je poňstná smlouva uzavřena na dobu určitou s automatickou prolongaci,
pak uplynutím dohodnuté doby pcgíštěni nezanikne a smlouva se automaticky
produžuje vždy na další pojistné oSdobí, pokud pcýistitd nebo pojistník nejm&ě 6
týdňů před uplynutím pojistné doby dmhé straně nesdělí, že na pgištění již nemá
zájem.

Článek 5
Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinností a zákaz po$toupení
smlouvy

.l} V případě smrti pojistnlka zaniká pcjištěni uplynutím pojistného obdObí, za kteře
je ke dní smrti paistnlka zaplaceno pojistné (Pylo-|i dohodnuto placení poµstného
ve splátkáCh, pak pojištění zaniká Up]ynutÍm čäsového období', ke kterému se
vztahuje splátka pojistného zaplacená ke dni smrti paistnka). Do pojištěni vstupuje
až do 2áníku pqištění' na místo pqistníka jeho právní nástupce. Nebýo-ii ke dni
smrti pojistníka pojistné dle výše uvedeného zaplaceno, zaniká pojištění dnem smrů
pojistnka
Obdobně se postupuje i pň zániku pojistntka bez právního nástupce.
Smluvní strzny Ujednávají, že toto ustanovení se použije také v příp?dě pojištění
cizího pojistného nebezpečí.

4":
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2) DQde4i ke změně QastnicM' nebo $po|Uv]astnictví majetku, s jehož vlastnictvi'm
pojištění soů\ňsÍ, pcjištěni nezaniká, pokud:
a) pojistník zůstává spdtMastntkem nebo vlastníkem majetku nebo
b) pojistník se stane vlastnkem nebo spoluvlastníkem majeiku.
To se uplatníi v případě, že ktétc změně dojde v dŮsleciku smrti pojištěné osoby
nebo pň zániku pQištěné právnické osoby bez právnlho nástupce.

3) Dade-li ke změně dastnictví nebo spdudastnictví maetku, s jehož dastrúcMm
pojištěni souvisí, který patři do společného jměnímanželů, pqiště« nezaniká, pd<ůd:
a) společné jmění manželů zaniklo Smrtí a pozůstalý manžel je nadále vkstnikem

rjebQ spduvfastnikem mäetku. V případě, že společné jmění manželů zaniklo
smrti toho z manželů, který uzavřel pojistnou smlouvu, vstupuje do pojištění
na místo pQjistnjka pozŮstalý manžel, který je nadále vlastníkem nebo spolu-
v|astníkem majetku;

b) společné jmění manželů zaniklo z jiného důvodu (např. rozvodem), v takovém
případě přechází práva a pcMnnosti z pojištěni na toho z manželů, který je .
nadále vlastníkem nebo spoluvlastnkem majetku.

4) pojistnou smlouw nelze s výimkou převodu paistného kmene postoupit na třetí
osobu bez souhlasu druhé smluvní strany.

Článek 6
Zánik pojištěni
l) pqištěnľ zaniká zejmMa:

a) dohodou smluvních stran;
b) uplyn(jtľm pojistné doby;
c) výpovědi pojištění poiistitelem nebo pojistnkem zejména:

(i) doručenou druhé smluvní straně nejméně šest týdnů před koncem P«i$t-
ného obdcbľ; pcýištění zanikne uplynutím poústného období: při domčení
výpovědi později než šest týdnů před koncem pojistného období, zaniká
p«ištěn|" ke konci následujicho pcýistného období; povinné pojištěni je
pojistitd oprávněn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připoušt|?

(ĹQ doručenou druhé smluvnl straně do dvou měsíců ode dne uzavření poiistné
smlouvy; dnem doručenívýpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní doba,
jejímž Up|ynljtím pdištěriÍ zanikne; povinné pojištění je pojisthel oprávněn
vypovědět, jen pokud to jiný zákon pňpouští;

(iig doručenou druhé smluvní straně do tří měsíců ode dne oznámenNzniku
pqistné události; dnem doručení výpovědi počíná běžet měsičnIvýpovědní
doba, jejímž up|ynljtim pojištěnízanikne: povinné pojištěnt je pojistitd opráv-
něn vypovědět, jen pokud to jiný zákon pňpouští;

d) marným uplynutím lhŮty stanovené pojistitelem v upomínce o zaplaceni dlužné-
ho pojistného nebo jeho části;

e) oznámením zrněny vlastnictví majetku, s jehož vlastnícMm nebo spduvlastnic-
Mm pojištění $O1JVĹSl'. není-li uvedeno jinak; změna Qastnictvi' musí být pqi$tite|i'
prokázána;

Ĺ) z dalších důvodů uvedených v občanském zákonku nebo jiných příslušných
prámich předpisech.

2) pojištěni dále zaniká:
a) rozhodnutím o Upädku nebo hrozícím úpadku pojistníka nebo pojištěného nebo

zamľnutim insoNenčního návrhu pro nedostatek majetku pojistníka nebo pqiš-
těného, a to ke dni zveiEýněnf tohďo rozhodnuti, to neplativ případě poKnnéňo
poiištění;

b) od$toupením od smlouvy v případě, že došlo k porušení smlouvy podstatným
způsobem; pqištěnÍ zanikne dnem doručení odstwpení druhé straně; za pod-
statně porušení smlouvy se považuje zejména porušení po\ňnností, u nichž to
byb výslovně stanoveno v příslušných pqistných podmínkách nebo dohodnuto
v pojistné smlouvě; za podstatné porušení smlouvy se považuje nesplněnípo-
kynú pgistltE|e, které byly Učastnku pojištění při sjednáváni nebo během trvání
pojištěni uloženy; od smlouvy povinného pojištěni je oprávněn odstoupit pouze
pojistnk;

C) nesouhlasem pojistníka s nově upravenou výší pQjistného projeveným do jedno-
ho měšce ode dne kdy se o změně dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne
Upjynut{m pQNtného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Pokud pojistnik
v uvedené lhůtě pojistiteli svůj nesouhlas nedoručí, pojištění nezaniká a pojistitel
má nárok na nově stanovené pojistné;

d) výpověď pgištěn( Áqisútelem nebo pojistnkem:
(ä doručenou do dvou měsíců ode tine výplaty pojistného plněni nebo od pM

semnéhci sdělení, že právo na pojistné phěnInevzniká. výpovědnÍĹhůta je
jeden měsíc, jejím uplynutkn pqištěnízmikne; poQnné poiištěnI je pojistitel
oprávněn vypovědět. jen pokud to jiný zákon připouští
doručenou do dvou měsíců od účinnosti pTávn|ho předpisu, kterým došlo
k rozši7aii povinnosti pojištěného k náhradě škody, resp. újmy nebo k
razšiření rozsahu škody, resp. újmy. výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím
uplynutím pořštěn|' zanikne; to neplatfv pň'pMě povinného mjštění.

Článek 7
Hranice pojistného plnění, limit pojistného plnění
i) Horní hranice pcýistného plněni je vymezena hmitem pojistného plnění. Limit pojíst-

ného plnění určuje pojistník na vlastní odpovědnost.
2) Není-li ujednáno jinak, představuje limit pojistného plnění hranici pojistného plnění,

která se vztahuje na jednu pojistnou událost.
3) Za jednu pojistnou událost je považován také vznik pcMnnosti pojištěného nahradit

všechny škody nebo jiné újmy vzniklé z téže pRány nebo z více přiän, pokud mezi
nimi existuje příčinná, časová nebo jiná přímá so\jvi$tost, bez ohledu na počet po-
škozených (tzv. sériová škoda). Sériová škoda vmiká okamžikem, ve kterém došlo
ke vzniku první škody, přičemž je rozhodný rwsah pojištění sjednaný v okamžiku
vzniku první škody.

4) Pro rozšiřeN či omezeni rozsahu pqištěn|' či jednotlivá volitelná pňpqištění může být
ujednán sublimit.

Článek 8
Spoluúčast

fý l) je-li ujednáno, že oprávněné osobě půjde určitá část úbytku majetku k tži, není
pojistitel poQneri v rozsahu takto ujednané spduúčasti poskytnout pojistné plnění.

2) výše spduúčasti je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách.
& Není-li ujednáno jinzk, spoluúčast se odečítá od pojistného plnění pří každé pq'istné

události.
" 3) je-li v případě $oUběh'j pQiistného plnění z různých rozsahů pojištěni sjednána

různá výše spoluúčasti, bude uplatněna spoluúčast nejvyšší.

,,,gistnézadobuwán(pqištěnÍ. ledaže jevpňšlušn,!2y!t

nich předpisech či v pojistných podmínkách stánoveno, že má právo na pojistné
Ipo zániku pojištění.

2) pojistné se stanoví pomocí pojistné sazby, která na základě dlouhodobých zku-
šeností pojistitele a pojistného trhu, zejména s ohledem na pcýistné nebezpečí,
pojistné riziko, dmh, způsob a rozsah pojištěné činnosti či vztahu, věcný, časový
a územní rozsah pojištění, limit pojistného plnění, škodný průběh, zabezpečuje
walě splnění závazků pojistitele.

3) je-li pojistné stanoveno na základě výše ročního příjmu, ročnho obratu, počtu
osob či jiných jednotek či jiného měřitelného údaje, základem pro stanovenÍvýše
pojistného je očekávaná výše takového údaje.

4) Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, sjednává se cgistrlé jako běžné.
5) pojistné se platí v české měně, není-li v pcýistné smlouvě Qednáno jinak. Běžné

pojistné je splatné prvního dne přIslušného pojistného období a jednorázové pqist-
né dnem počátku pojištění, není-li v poiistné smlouvě dohodnuto jinak.

6) v pqistné smlouvě je možné dohodnout hrazení pojistného áednorázovéhD či
běžného) ve $Nátkách. jednotlivé splátky pqistného jsou splatné vždy pmim
dnem období uvedených v pojistné smlouvě. Pro výoučenľpochybnosti se uvádí,
že hrazenl pojistného ve splátkách nemá div na délku paistného období a pqistitd
je oprávněn Účtovat přirážku v procentech rôčnho pQistného.

7) Není-li ujednáno jinak, je pojistník povinen hradit p«istné na bankovní účet a s va-
ňabilním symbolem arčeným pojistitelem. Má $8 za to, že pojistné uhrazené pod
správným vaňabilním symbolem určeným pojistitelem bylo uhrazeno pQistnikem či
s jeho souhlasem jinou osobou. pojistné uhrazené bez uvedení variabilnho symbo-
lu určeného pojistitdem nebo na jiný účet pojistitele nenÍtjhíazeno řádně a pqistník
je s jeho hrazením v prodlení.

B) Je-h Wistné hrazeno µostřednicN'm posk;ytovatde Nebních služeb, je %ismé uhra-
zeno pňpsáním částky na účet mistřtde vedený u poskytovatde platebních služeb.

g Dlužŕli Wi$tnlk pojistné za vÍce pojistných období a zaplacené pojistné není
dostatečné k uhrazení celého dbhu, uhradí se zaplaceným pqjstným pohledávky
na pojistné v pořadí, v jakém po sobě vznikly.

10) Je-li pok"stnlk v prodlení s placením pojistného, poplatků a pňslušenství pohledávky
dlužného pojistného, bude ze zaplacené částky uhrazeno nejdiNe dlužné pojistné,
poté poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, následně náklady spojené s vymáhá-
ním dlužného pojistného a nakonec úrok z µodlenL

11) pojistitel je oprávněn odečľst od pcýistríého plnění dlužné částky pqistňého a jiné
splatné pohledávky ze všech p«ištění$jednaných s pojistnkem s výimkou pojist-
ných pIněníz poKnného pojištění.

12) Poskytl-ň pojistitel pojistníkcM slew z pojistného za sjednanou pojistnou dobu
a pqištěnízarlikne z důvodů na strmě pojistníka či pojištěného před UpN)Utim
takové doby, je pqistnk povinen zaplatit pejistiteli částku odpo\/ídaicítakové
poskytnuté slevě za celou dobu trvání pojištěni (tj. rozddu mezi celkovou částkou
pojistného za dobu wán(pojištěn(, které by byl pojistník povinen uhradit, pokud
by mu nebyla poskytnuta sleva, a částky pojistného, které uhradil podle pcýistné
smlouvy).

13) je-li pojistmk v prodlení s placením pojistného, má pojistitel vedle práva požadovat
Úrok z prcdlen(v zákonné výši právo na náhradu nádadů spojených s upcmínánim
a Up|atřiovánÍm této pohledávky. výše náhrady je wedena v sazebnřm administra-
tivních poplatků.

14) pcýistitel má právo změnit výši běžného pojistného na däšípojistné období
na základě pqistně matematických metod, pokud dojde ke zrněně následujkich
podmínek rozhodných pro jeho stanovení:
a) mění-li se ckecně Uvazné právní předpisy, Reíými se řídí náhrada škody nebo

jiné újmy nebo které mají \Áiv na stanoveni výše pqistného plněni nebo kterými
bude pojisíitdi dodatečně uložena nebo změněna poůnnost jiného odvodu,
a tato povinnost bude mít vliv na zrněnu podmínek rozhodných pro stanovení
výše pojistného;

b) pokud celkcvý škodný průběh všech pqistných smluv Uzavřenýa pcNutdem
o pcMnném pqištěnľ cdpovědr.ostí sjednaných s pqistitdm, s výimkcu pqištění
cdpovědnosti z provozu voĎd]a, neumožňuje zaištěnítNa!é spHtekiosti závazků
pcjistitde z poďnných pgíštěnícxjpovědnosti, s v!äimkou pqištěn{odpcMědnostj
z provozu vozidla, zgména pokud takový cdkový škodný průběh přesahqe 100%;

C) pokud škodný průběh pojistných smluv o povinném pojištění odpovědnosti
konkrétního pciištěného, s vý"imkou pojištěníodpovědnosti z p{ovozu vozidla,
přesahuje celkový škodný průběh ze všech pojistných smluv uzavřených pojis-
titelem o povinném pojištění odpovědnosti, s %imkou páištěnl' odpcvědnosti
z provozu vozidla.

15) Býa-li pqistná smlowa uzavřena se zřetdem k budoucÍmu podnikánd nebo jinému
budwcímu zämu, který nevznikne, má p«istjtd právo na přiměřenou odměnu
ve výši poloviny pojistného, které by pqistitei jinak näežeb do okamžiku, kdy
pojistník pgstitdi tuto skutečnost oznámil.

16) Pajištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek 10
Poplatky
l) pojistitel je oprávněn požadovat poplatky za úkony a služby, které jsou zgména:

a) spqené s činnostmi pojistitele konanými nad rámec jého povinností stänove-
ných právními předpisy nebo pc*stnou smlowou;

b) vyvdané porušenim povinnosti ze strany něherého z účasbíků pqištěnÍ;
C) prováděny z podnětu účastnka pQištění, v jeho prospěch nebo na jého žádost.

2) Přehled úkonů a služeb, za které je pojistitel oprávněn požadovat poplatek, a jeho
výše jsou uvedeny v sazebníku administrativních popktků, se kte'ým bý pojistník
seznámen před uzavřením pqistné smlouyy. V případě změny $azebrnku admini-
stratimich je rozhodná výše poplatku pode sazebníku platného ke dni provedení
zpoplab"]ovmého Úkonu či služby.

3) pojistŕtel může $a2ebník admňstratimích poplatků měnit. Takovou změnu oznámí
vhodným způsobem na svých internetových stránkách. Akbäní znění sazebníku je
scučasně dostupné k naNédnutív sIdle pqistitele a jeho obchodrich místech.

4) Poplatek je splatný dnem provedení Úkonu či služby pcýistRdem, není-li ve výzvě
pojistitele uvedeno jinak. Je-li tak stanoveno , provede pojistitel požadovaný úkon či
službu pouze za podmínky uhrazení pň"slušného poplatku.

Článek 11
Práva a povinnosti z pojištění a následky jejich porušení
f) Pravdivá sděleni pii sjednání pojistné smlowy a pň jejích změnách

Záýemce o paištěni, pojistnik a pojištěný jsou při jednání o uzavřeni pojistné
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u" xdouvy nebo o jejízměně pcMnni odpovědět pravdivě a úplně na písemné dotazy

: Cl Nistjte|e týkajÍ¢Íse sjednávaného pcýištěnia povinni sddit pojistiteli v písemné
, m 7 fcrmě všechny podstatné okolnosti, které jsou jim známy a které mají význam pro

,ozhodnutí pojistltde, jak ohQdnotípojistné dáko, zdá je pcýisti a za jakých podmí-
nek. Okdnosti, na které se pojistitel výsbvně ptal, se za podstatné považují vždy.

2) povinnosti ve vztahu k pqistnému riZiku a další povinnosti v průběhu trvání pojištění
a) Změní-li se okolnosti, které býy uvedeny ve smlouvě nebo na které se pcyistitd

tázal, tak podstatně, že zvyšujípravděpodobnost vzniku pojistné udábsti 2
domě ujednaného pqistného nebezpečí, zvýši se pojistné riziko. Pro posoweni
výše pojistného rizika jsou rozhodné mimo jiné:
(i) pojištěná ännost, její rozsah a změny, pqištěrié právní vztahy;
(ň) způsob užívání m*tku, jeho stav a zabezpečeni;
(i© rozsah náhrady škody nebo jiné újmy, k niž může být pojištěný povinen.

b) pojistntk a pojištěný jsou povinni oznámit pdistitdi bez zbytečného odkladu
změnu pQistného ňzika nebo zánik pqisfného nebezpečí. Změnu ve výši
ročrdho přýmu, ročního obratu, počtu dsoĺj či jiných jednotek či změnu jiného
měřkeln&)o údaje v jejich očekávané výši jsou poQnni pojisŤnjk a pojištěný
oznámit p«istíteli nejpazdgi 3 měsíce před koncern ročního pDjistného období.

c) v případě, že se v pcýistné době pcjistné riziko podstatně sniZ', vzniká pojistiteli
pcMnnost snžit pojistné úměrně ke sniženipojistného háka s úämoU"ode
dne, kdy se o tomto $rlíženÍdQzvědě!. V případě, že se v pojistné době pojistné
rizko podstatně zvýší, má pojistitd za podmínek upravených v cibčanském
zákoníku právo navrhnout novou výši pqismého nebo pqíštěnívypovědět.
Po uzavření pojistné smlowy nesmí pojistník nebo pojištěný bez souhlasu pojíš-
titde žádným způsobem zvyšovat pqlstné riziko a nesmf pňpustit jeho zvýšení
třetíosctm. DozvI-U se pqistnik nebo pqištěný, že bez jeho vědomí nebo vůle
bylo pojistné riziko zvýšeno, musÍtuto skutečnost bez zbytečného odkladu
písemně oznámit pojistiteli.

e) PoÝstnlk je povinen prokázat k žádosti pojistitele svůj pQistný zäem.
f) V případě, že byla waúřena p*tná smlOuva se zřetelem k budoucímu zájmu,

kteý ne\anild, má pqi$tnjk poůnnost tuto skutečnost pqistiteů bezodkladně
písemně oznámit

g) pcýistnk a pojištěný jsou povinni si počínat tak, aby nedocházdo k újmám
na hodnotách pojistného 2gmu.

h) paistnik a pgštěný jsou povinni umožnit pgisůteli nebo jkn pověřeným osobám:
(i) přezkoumání průvozu a zaň'zenľ sloužkIch k ochraně života a zdraví, maet-

ku a životního prostředí před vznikem škody nebo jiné Újmy (zabezpečovad
zařízeni, požární zabezpečeni apod.) a dodržování předpisů uprmjídch
bezpečnost práe a jiných obdobných předpisů; 2ä tímto účekm jsou poví-
nÁ umožriit těmto oscbám vstup do provozoven, kancdářských a ostaHch
prostor pgštěného, pořídit fotodokumentaci a dále předložit na vyžádání '
k nahlédnub" a případnému poňzenl kopií požárně technickou a daW rele-
vantní clckumenlaci; 4)

(ii) ověí'en/správnosů a úµnostj podkladů rozhodných pro výpočet pojistné-
ho; za tímto účelem jsou povinni zpřlstupnit pcýistiteli veškerou pň'slušnou
dokumentaci a umožňit poň'zeni jejích kopií; v pň'padech a za podmínek
stanovených pcqistrými podmhkami nebo pojistnou sm1ouvou jsou dále
povinni předložit pojistiteli doklad o skutečné výši rozhodných údajů, a to
iv průběhu trvání' pqištěn( ve lhůtě 1 měsíce ode dne doručenfžádosti
pojistitele.

3) Prevenční pcMinnosti a pcMnnosti v případě pojistné události
a) pojištěný je povinen dbát, aby pcýistná událost nenastala, zejména:

(i) nesmí porušovat poňnnosti směňjiícÍ ke zmenšení nebezpečí nebo k jeho
odwácení, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo na jejich &adě,
bezpečnostními a technickými normami anebo které mu býý ulaženy pqis-
titelem, ani strpět podobná jednánftibt(ch osob;

(ii) řádně se starat q majetek, k jéhož vIastnicM, držbě, správě, užltí, použNání
a jinému nädádánľs majetk€m se pcýištěni vztahuje, udržovat jq v dobrém
technickém stavu, provádět praúdelné předepsané reďze, neužívat jej
k jiným než stanovwým účelům nebo jinak než stanoveným způsobém,
a neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kterém se dozvě-
děl a které by moŕdo mk vliv na vznik pojistné udäosti;

{iiý na základě požadavků a pokynů pojistitele odstranit nedostatky a pňjmout
účelná opatřenÍkzabráněnÍvzniku škod a Újem: ibez pažadaVku p«istitele
odstranit rMostatky a příäny, kt«évedly ke vzniku škod a Újem v minulosti;

(M pokud hrozí škoda nebo jiná gma, k jejímu odwácenľzakroät způsobem
přiměřeným okolnostem.

b) V případě vznku škodné události pojištěný:
(B je povinen bez zbytečného odkladu tuto skutečnost oznámit pojistiteli,

podat mu pravdivé, údné a nezkreslené vy$větjen|'vzniku a rozsahu násled-
ků takové události, o právech třeh'ch osob a o jakémkoliv vícenásobném
pgištěn(, předložit pqi$titdi nezbytné dOklady a dókiady, které si pQiistitel
vyžádá:

(ii) je povinen učinit veškerá opatření tak, aby minimdízova! rozsah a následky
škodné události a postupovat podle pokynů pqistjtde a pokud to okolnosti
Umožňljh', tyto pokyny si vyžádat;

(iý) je povinen na dastnináklady zäistjt důkazy q vzniku, příčině, rozsahu
a následcích škodné události avýší vzniklé škody či jiné újmy a poskytnout
je pojistileli;

(iV} je poQnen umožnit pojistiteli nebo jim pověřenýn osobám šetření nezbytná
pro posouzenf nároku na pojistné plnění, zejména umožnit prohlídku poško-
zené věci prozkcjum2t piíČiny a rozsah Škody nebo jiné Ujmy pro stanovení
výše pcjistného plnění:

(v) je povinen neměrňt stav způsobený škQdnou udäostí, zejména zdrŽét se
oprav poškozeného meýetku nebo odstraňování zbytků zničeného majetku,

N dokud s tím p«ist"de| neprojeví souhlas; je-li ujednána doba, dokdy se má
" pQijstjtel %ádijt, zmlká tato povinnost uplynuúm této doby; nebýa-li tato

doba ujednána, zaniká tato poÚnnost, nevýádři-li se pojistitel v době přimě-
2 řené okolnostem, uplynutím i5 dnů od oznámení pqi$tné udäosti pojistiteli,
& pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo
g jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho

zbytků začŕt dřive; v těchto případech je povinen zabezpečit dostatečné
dŮkazy o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policiínebo jinými

g vyšetřovacími oľgány, fotograňckým či filmovým záznamem;
S (vi) je povinen oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním,

správním nebo přestupkovém řízení, popř. hasičskému záchrannému sboru
vznik události, která nastalz za okolností nasvědčljj|čích spáchánItrestného
činu nebo přestupku;
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(vii) je povinen plnit oznamovacipovinnosů uložené obecně závaznými právními
předpisy:

(viig je povMeri postupovat tak, aby paistitel mohl vůči jinému uplatnit právo
na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které mu v saMslosti s pqist-
nou Udá|ostivzniklo:

(ix) le poQnen informovat poškazeného o upktnění práva na pojistné pInént
u pojistitele v souvislosti se škodnou události:

(x) je povinen oznámit poňstiteli bez zbytečného odkladu, že poškozený uplatnil
právo na náhradu škody nebo jiné újmy, k jejíž náhradě by mohla pcýiště-
nému vzniknoA povinnost, a vyjádřit se k uplatněnému právu a výši škody
nebo jiné újmy;

(xi) je povinen oznámit pojistřteli bez zbytečného odkladu, že poškozený uplatnil
právo na náhradu škody nebo jiné újmy u orgánu veřejné moá nebo že bylo
v souvkdôsú se škodnou udábstízahájeno Ue$tn|'řÍzení, a pokud si v řIzení
vedeném proti němu zvdil právního zástupce, ioformovat pojistitele o zvole-
ném právním zástupci;

(xij) v pň'padě uplatnění práva na náhradu škody nebo jiné Ujmy proti pojištěné-
mu u orgánu veřejné moci je poGnen postupovat v soukdu s pokyny pojisti-
tele a infomovat pojistltete o prŮběhu a výsledku ň'zenl; pcýištěný je povinen
sdělit a poskytnout Nistitdi bez zbytečného odkladu veškeré úkony,
podání a písemnosti, které bude v dané prámivěci činit či zasdat $oUdu,
a veškerá sdäení, výzvy a rozhMň©', která mu budou souckm sdělena
čí zadána, a to tqk, aby býk' pojistiteli t.možněno na výše uvedená podání
či úkony úänně reagovat; dák je pcMinen Není se Účastnřt a postupovat
v něm tak, aby věc byla meritorně prQednána, neoprávněnému nároku
na náhradu Škody nebo jiné úi% se účinně brárůt a po dohodě s pgi$tite-
lem využít oµavných prostředků;

(xiij) je povinen oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že se našla pohře-
šovaná věc, za ktetou pdistite| poskytl paistnél µr)ěrlľ; oprávněná osoba je
pak povinna vydat pojistite8 to, co na pojistném Nnění poskytl, po odečtmí
pňměřených nákladů účdně vyriabžených na odstraněni závad vzniklých
v době, kdy zbaven možnosti s mgetkem naklédat;

(xiv) není oprávněn bez předchoziho swhlasu pajktitele zcda nebo z části uznat
nebo vywovnat právo na náhradu škody nebo jiné újmy;

(kv) je povinen omániR pojisůtdí bez zbytečného odkladu, že náhrada škody nébo
jiné újmyje uplatňovánataké z jinéhotitdu než odpcwědnosú pqištěného:

(Xv') je pcůnen vznést nániitku promlčení proti Up]atněnému právu na náhradu
škody nebo jiné újmy, pokud je důvodná;

(xvii) není oprávněn uzavřít bez 1?ředchozho sQljhlasu pojistitde s poškozeným
dohodu o mknosoudním jednání;

(xviiQ je pcMnen informovat pojistitele o tam, že si ujednal promlčeo'lhůtu kratší
než $tancjvenou právními předpisy.

Následky porušeni pcMnností
a) V případě porušení povinnosti k pravdivým sdělením či jiných povinnostípřed

gednánh) srrdouvy:
(B mají póiistítd ipojistník právo odstQUpít od pqistné smiouvy za podmíndc

stanovených v občanském zákonku; od$toupenÍm od smlouvy se pojistná
smlouva od počátku ruS; odstoupf-K pojistnk od smlouvy, nahradímu
pojistitd do jednóho měsíce och dne, kdy se odstouperd stane účinným,
zaplacené p«istně; snížené o to, co již případně z pQištěrd Édnil: odstaupil4i
od smlouvy pqistjtel, má právo také na náklady spojené se vznikem
a správou pcýištění; paušálnivýši těchto nädadů nebo zpŮsob jejich
čtu může poji$tjtel určit v sazebníku administratNních poplatků; odstoupí-li
pcýistitd od stndouvy a ziskd-li již účastník pqištěnľpqistné pIněd, náhrad'
v téže lhůtě pQistitdi to, cd ze zaplaceného pgistného pdněnIpřesahuje
zaplacené pojistn€ od smlouvy povinného pojišt&f je oprávněn odstoupit
pouze pojistník;

Gi) má pojistitd právo snížit pQistné plněni, bylo-li v důsledku porušenI pcvhi-
nosti pcjistnka nebo pcýištěného při jednánlo uzavřmí smlouvy nebo o jqí
změně ujednáno rňžší pcýistné, a to o takwou část, jaký je poměr pojistné-
ho, které obdůd, k pWstnému, které má obdržet;
má pojistäd právo odmítnout pojistné plněni, byla-li příčinou pQistné udá-
losti &tečnost, o které se dozvědä až po vzniku pojistné události a kterou
nemohl zjistit pň siednávárÉÍ pqištění nebo jeho změny y důsledku zaviněně
nepravdivě nebo múphě zodpovězených písemných dotazů pojistnikem
nebo pqištěným, pokud by při znalosti této sWtečnosti při Uza\n'rání smlou-
vy tuto smlouvu neuzavřd nebo pokud by ji uzavřel za jiňých podmínek:
odmitnub'm pojistného plnění pojištěrďzaniká.

b) V případě pomšentpcúnnW oznámit zyýšení pojistného Uka má pcNtitel právo:
(Q vypovědět pqištěn(b8z výpovědatdoby; vypoví-li pdistitd pojištění náleží

mu pojistné až do konce poiistného období, v němž pqištěnízarúk!o; jed-
norázové pcýistné náježÍpoiistiteli v tomto př©adě celé; poQnné pgštění je
pojistitel oprávněn vypovědět, jen pokud to jiný zákon připouští;

Úl) nastda-li po zvýšení rizka poústná udäost, snížit pcýistnEi plněnf úměrně
'k tomu, jaký je poměr pqistného, které obdržel, k pqistnému, které by měl
obdržet, kdyby se bý o zvýšení pqístného Nika z aznámerdvčas dozvěděl.

C} V případě porušení prevenčních povinností a povinností v případě vzniku škod-
né udäosti má pojistitel právo:
(Q snř:it pojistné plněn", pokud pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba po-

ruší povinnosti stanovené právními předljisy nebo uložené pqistnw smlw-
voli, nebo nesplnipokyny pojisůtele, a takové porušenl nebo nesplnění
mělo podstatný Kív na vznik pojistné udäosfi, jgf prŮběh nebo na zvětšení
rozsahu jgích následků nebo na 2iiŠtěn[ nebo určení výše pojistného plnění
nebo na zÚženi' nebo znemožněni pruvést Mastní šetření pciistitde zejména
ke zPŠtěni oprávňěnosti nároku na pojistné plněnínebo rozsahu Škody, a to
úměrně tornu, jaký vliv mělo uvedené porušení na rozsah pcMnnosti pg$ti-
tele po$kytnQljt pqistné plnění:

(ii) odmítnout plněniz pojistné smlouvy, jestliže oprávněná osoba uvede při
uplatňování práva na plněni z pojištěnívědomě nepravdivé nebo hrubě
zkreslené Udaje týkající se rozsahu pojistné udäosti nebQ podstatné údaje
týkající se této události zamlčí; odmítnutím pojistného plněni pqištěnÍ neza-
niká; odmítnutí podle tohoto ustanovení se neupktní pro povinné pojištění;

(iii} snížit pojistné plnění, jestliže pojistnů<, pQištěný bez předchozího $o|jh|asu
pojistitde uznal bez vědomí pojistitele nárok na náhradu škody nebo jiné
Újmy nebo uzavřd dohodu (j narovnání nebo soudní smír s poškozeným
nebo osobou, která Mdí, že má na pojistném plnění prámí zaem bez
vědomi pojistitele; to samé platí pro případ pravomocného rozhodnuti
soudu o přiznání náreku na náhradu vŮČi pojištěnému na základě nečinnosti
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pojištěného (platební rozkaz, rozsudek pro zmeškáni), nebo na základě
uznáni nároku, vC. rozsudku pro uznáni, bez vědomí pojistitele; odmhnutím
pojistného plnění pôjištěnf nezmikác to neplatí pro povinné pojištMI;

(iv) na náhradu nákladů, škody, pokud v důsledku porušení některé z povinností
pqistnfkem, pojištěným nebo oprávněnou osobou vznikne pojistiteli škoda
nebo pqistjtel zbytečně vynaloží náklady; pqisůtel má právo na náhradu
těchto náklachj nebo Škody proti osobě, která škodu způsobila nebo vyna-
loženi nákladů vyvdda.

5) Odpovědnost za plněni povinnosti
Všechna ustanovení pojistné smlouvy nebo pojistných pocjmínek a povinnosti
\/ypfývqicí z právních předpisů, které se týkají pojištěného, se obdQbně vztahuji
i ria pojistnika, na osobu, Které předmět pojištěni svěřen a na všechny osoby,
které Up|atňujÍ právo na pqistrlé plnění. pojistník a poiištěný odpovídeýi za plnění
předepsaných povinností ke zmírnění škody nebo jiné újmy a povinnosti směřujících
k předcházení a odvrácení škod nebo jiných Újem těmito osobami. jsou-li jednání
nebo vědomost pojistnka nebo pojištěného právně významné, pňhhži pojistitel také
k jednání a vědomosů oprávněné osoby nebo osob jednaiících z jejich podnětu
nebo v jejích prospěch.

Článek 12
Šetření pojistné události a pojistné plnění
l) pojistitd je pcMnen zahQit šetření pojistné události bez zbytečného odkladu

po oznámení tdnô, kdo se pokládá za oprávněnou osobu a s nastdou událodí
spquje požadavek na pojistné plnění, nebo osoby, která má na pojistném plnění
právní zájem.

2) V pň'padě, že výsledky šetřeni prokážou, že osoba, která uplatnila právo na po-
jistné plnění, není oprávněnou osobou, sdä' jí poňsútel tuto skutečnost, jakmile je
z výdedků šetřenizřejmá.

3) Opráměná osoba je povinna pojistiteli před výplatou pojistného plnění prokázat, že
ji svědčí právo na pojistné plněni.

4) Pokud nemůže být šetření skončeno do 3 měsíců od oznámení pojistné události,
je pojistitel pcMmn sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze šetření ukončit;
na žádost sděKpcýistite1 důvody v písemné formě.

5) pqistné plnění je splatné do 15 dnů po Ukor|čenÍšetřenínUtného ke zjištěníexis-
tence a rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile pojistitd
sdäí jeho výsledky opráměné oscibě. Rozhodqe-]i o důvodu nebo výši náhrady
škody nebo jiné újmy orgán veřejné mod, vzniká povinnost poskytnout pojistné
plnění až po právnímoci rozhodnutí přÍdušněho orgánu. paistné plněni je splatné
do 15 dnů od předložení pravomocného rozhodnuti pojistiteli.

6) pojistné plnění poskytuje pojistitel poškozenému, poškozený však právo na plnění
proti pojistiteli nemá. .7) pojstitel poskytuje poýstné pInění v penězídt v tuzemské měně, pokud není
ýednáno jinak. Pro přepočet cizí měny se použúe kurzu oficiálně vyhlášeného
ueskou národní' bankou ke dní vzniku pojistné udäosti. Má-li oprávněná osoba při
provádění opravy nebo náhrady sowĹsEjĹGÍ s pojistnou udájostíze zákona náok
na odpočet daně z pňdané hodnoty (dále jen ,DPH"), poskytne pojlstitd plnMí
ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy oprávněná osoba tento nárd< nemá,
poskytne pojistřtel plněníve vyčíslené včetně DPH.

8) Povinnost pojistitele plnit nevznikne, nebude-li v důdedku zásahu cizí moci, uznané
či neuznané, pojistníka. pojištěného nebo třetích osob možné zjištění a likvidäce
škody, jakož i plnění ostatníCh povinností pqistitde.

9) pojistitel nehradí náklady spojené s uplatněním pohkdáúky na pojistné plněni nebo
na zachraňovací náklady.

10) Veškeré doklady týkající se poiištěnívčetně těch, které jsou předkládány k proká-
záni práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předkládat v českém
jazyce. v případě dddadů v jiném jazyce je nutné předložit tento doklad spolu
s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad hradí
ten, kdo doklad předkládá.

11) paistite1 je opráměn odečíst od pojistného plnění, jakaži od vraceného přeplatku
palstného, náklady, které poji$tite|i vznikk v sQů\/i$)osti s provedením platby z po-
kynu účastníka pqlštění pretřednicNi'm poštovní poukázky.

12) Oprávněná osoba může postoupit pohledávku na pojistné plnění pouze se souhla-
sem pojistitele.

Článek 13
Rozsah pojistného plnění
l) Rozsah pojistného plněni pojistitele je omezen rozsahem náhrady škody nebo jiné

újmy, k níž je pojištěný podle právních předpisů povinen a sjednaným rozsahem
pojištěni. Pqištěni se vztahuje také na poúinnost nahradit škodu nebo jinou újmu
pň porušení srnluvnf poůnnosti, pokud tato smluvní povinnost nepřesahuje rozsah
poůnnosti při pomšent zákona.

2) Plnění pqistitde z jedné pojislné události, včetně nákladů právního zastaupení,
nepřesáhne limit pcýistného plnění, sjednaný v pojistné smlouvě.

3) Cdkové plněni pojistitele ze všech pgistných udábsti, včetně nädadů právního
zastoupení v jednom ročním pojistném období nepřesáhne dvojnásobek limitu
pqi$tného plněnisjednaného v pojistné smlouvě.

4) Je-li pojištěni sjednáno na kratší dobu než jeden rok, nepřesáhne celkové plněni
ze všech pQistných Udá|ostí včetně nákladů práwiho zastoupení limit pojistného
plnění sjednaný v pojistné smbuvě.

5) je-li v pqistné smlouvě sjednáno volitelné připojištění nebo doplňkové pňpojištěrd
limit pojistného plněnfstanovený pro každé takové připojištění činíčástku uvedenou
v pojistné smlouvě a sjednává se jako sublimit limitu pojistného plnění.

g Sublimit pro volitelná nebo doplňková připc}jištěni se sjednává pro jednu a všechny
pcjistné události v ročním pojistném období.

Člán,k ,4
k" C

Zachraňovací náklady
" já Q

l) Zachraňovacími náklady jsou účelně vynaložené náklady Q
a) na odwacerd bezprostředně hrozící pojistné události, . N,
b) na zmírněnínásledků již nastalé pgistné události nebo
C) vynaložené v důsledku plnění povinnosti odklidit poškozený pojištěný majetek

nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických a bezpečnostních důvodů.
2) Za bezprostředně hrozící pojistnou událost je považován stav, kdý by bez zásahu

muselo ko vzniku pojistné udäosti nevyhnutelně a nutně dojít, přičemž nebylo
možné vzniku škody či jiné újmy Zäbránit jiným způsobem.

3) VýnaložiHi tyto náklady pojistník účdně, má proti pojistiteli právo na jgia náhradu,
jakož i na náhradu škody, kterou v sotMshsti s touto činnostMřpěl.

4) Zachraňovadnáklädy htadípaistitd nad rámec limitu pqistného phěnído výše 10%
limitu nebo sublimitu pqistného ph7ěnisiednaného pro bezprostředně ohrožené
pgistné nebezpečí, ze kterého hrazd vznik pojistné události nebo ze kterého nastala
Fgistná událost s niž saMsívynabženi zachraňovacích nákladů nebo vznik škody.

5) jd+li o záchranu života a zdraví osob, nahradí pqistitel zachraňovací nák[ady
a utrpěnou škodu do výše 30 % z limitu nebo suHimku pojistného plnění sjednané-
ho pro pcýistné nebezpečí, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého
nastala pojistná událost, s niž soLlvisívyna]cÉženÍ zachraňovacích nákladů nebo
vznik škody.

6) jiné nákMy preventlvnl povahy pojistitel nehradí.

Článek 15
Forma jednání
l) pojistná smlouva musí mil písemnou formu.
2) Právni jednání směřujkíke změně pojištění (včetně změny rozsahu pojištěni či výše

pojistného nebo jeho splatnosti) anebo k zániku pojištěni musí být uäněna v písem-
né formě.

3) Pokud si to pqistjtd vyžádá, musibýt cxznámeníči jednání, pro které nenipsemná
forma vyžadována, dodatečně doplněna v písemné formě. K jednáním či oznáme-
ním, která nebudou na výzvu pojistitele ve stanovéné lhůtě do$něna v písemné
formě, se nepňhliží.

4) Písemná forma je dodržena zejména tehdy, je-li dastnoručně podepsána jednající
osobou, zadám elektronickou poštou se zaručeným elekmjnickým podpisem či
prostřednictvím veřejné datové silě do datové schránky.

Článek 16
Doručování
i) K doručováM sĺquží zejména korespondenční adresa a kontaktríspojení, které

ú&stnk pojištění sdělil pqistitdi v písemné formě ä osobně po ověřeni své totož-
nosti. Korespondenční adresou je adresa bydliště nebo sídla, popř. í jiná adresa,
kterou účastnik pcýištěnI pro tyto účely sdělil pgistiteli (v případě sdäení adresy
osoby odlišné od účastníka pqištěnÍ nese účastník pqištěn( důdedky plynoUcÍ
z předáváni' korespondence mezi těmito osobami). Korespondenční adresou může
být pouze adresa na území České republiky. Kontaktním spojením se pak ľOZUň7Í
agména emäl a tefefonni číslo účastníka poj"štěrň.

2) Učastníci pQjištěnÍ jsou povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu jekouko-
iiv změnu korespondenční adresy a kontaktního spQeni.

3) Písemnosti mohou být doručovány rovněž na adresu zjištěnou v souladu s právními
předpisy, na které se účastník pqištěnľ zdržuje. Doručovat lze i prostřednicNi'm
veřejné datové sítě do datové schránky nebo (jsQbn(m předáním.

4) Bude-li jakékoliv právní jednání nebo omámeni, které nemusí být učiněno v písem-
né formě, učiněno z kontaktního spojení sdělenéhe pojistiteli, má se za to, že je
učiněno příslušným účastníkem pgištěnÍ. Takové právní jednání či oznámení bude
tedy považcváno za řádně učiněné, i pokud bude provedeno jinou osobou, které
Účastnk pojištění umožnil (ať úmyslně či neúmyslně) využit svŮj email či telefon.
Z tóhoto důvodu je účastník pqištěnÍ povinen bez zbytečného odkladu informovat
pojistitele o možném zneužitkvé e-mailové adresy či telefonu (například pii prozra-
zůni pňstupových údzýů k e-mailové schránce nebo při ztrátě mobilnho tdefonu).

5) Za doručené do sféry adresáta se pak považujľi písemnosti:
a) jqiaž piýeb" adresát odepřel; okamžikem ckxučení je pak den takového odepřeni;
b) uložené u provozovatele poŠtovrdch služeb: okamžikem doručení je pak pčp

Mední den úbžni lhŮty.
, ., . .6) Zmaří-li vědomě adresát d(ýtí, platí, že jednání či aznámem radrie došlo. O vědcme

zmaření se jedná také vždy, když účastník pojištěnf neoznámil pqisůteii změnu
údäjů rozhodných pro doručování (např. změnu pňjmení, korespondmčni adresy,
kontaktního spojenl

7) Není-li prokázán jjný cikamžik doručení, má se za tQ, že písemnost odeslaná s vyu-
Žitím provazovatde poštovnfch sbžeb došla adresátovi 3. pracowííden po odeslá-
ní, býa-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak 15. pracavníden po odesláni,
a to i když se adresát, který vědomě domčenl zmaňl, o zásilce nedozvěděl.

Článek 17
Rozhodné právo
l) pojistná smlouva a právnívztahy z ní vyp|ývajÍcÍnebo s ní sowisející se řidíprávním

řádem České republiky, ať již bude tento vztah posouzen z jakéhokoli právního
1itu1u.

2) Pro spory vyplývajíäz pojistné smlouvy či s ní souŮsejÍcÍ jsou µřislušné soudy
České republiky.
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Článek 7

Úvodní ustanovení
Předmět pojištění, pQistné nebezpečí
Zákiadrd rozsah pojištění
Rozšmízákladnívěcného rozsahu pojištěni
Zdáštrď ustanoverú pro pojištěnívybraných
činnosti a vztahů
Společná ustanoveni
Vdítdné rozšíření pojištění

Článek 1
Úvodní ustanovení
1. Pďištěn( cdpovědrtosti, které gednává Generáli pqišťQwa a.s., se sídlem Běle-

hrädská 132, Praha 2, 120 84, Česká republika (dálě jen npoji$uter) a pojistník,
se řídí pcýistnou smlouvou, všeobecnými pojistnými pQdmínkami pro pgištění od-
povědnosti (VPP O 2014/01),těmito Zvláštními pojistnými podmínkami, zákonem
č. 89/2012 Sb., občanským zákonikem a ostatními cbecně závaznými právními
předpisy České republiky. Ujednání pqistné smlouvy přednost před ustaneme-
nimi pojistných podmínek s tím, že zvláštní pojistné podmínky mají přednost
všeobecnými.

2. pojištěM se sjednává jako Škodové.

Článek 2
Předmět pojištění, pojistné nebezpečí
1. Pojištěníse podle těchto ZPP O 2014/02 sjednává pro případ povinnosti pqiště-

ného k náhradě škody nebo jiné Ujmy způsobené poškozenému, není-li následně
pojistnými podmínkami nebo pojistnou smlowou uvedeno jinak.

2. pqištěn{se vztaMje pouze na povinnosE pojištěného nahradit škodu nebo jinou
újmu, pokud byla zpŮsobena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním
stavem v důsledku činnosti nebo právnhô vztahu pojištěného, které jsou uvedeny
v pojistné smlouvě, a k nimž je na základě platných práwiích předpisů oprávněn.

Článek 3
Základni rozsah pojištění
1. věcný rozsah pojištěni
l) Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel uhradil

a) škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ubkžením na zdraví, zdášt' závaž-
ným ubhženim na zdraví, ljsmr¢ením;

b) škodu na hmotné mcMté věci nebo obiektu;
C) následnou finanční škodu;
d) nákjady p'ávnho zastoupeni.

2) Ustanoverií o věd se na živé zvíře použiji obdobně, avšak jen v rozsahu, ve kterém
to neodporuje jeho povaze.

2. časový rozsah pojištění
l) pqištěnÍ se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy,

pokud za ni odpovídá v důskdku příäny vzniku škody nebo jiné újmy z doby trvání
E'jjištěnÍ sjednané dle těchto pojistných podmínek.

2) škoda nebo jiná Újma, ke které dojde v dDbě trvání pojlštěnĹ na základě přľčirN
vzniku škody nebo jiné újmy z doby před uzavřením pojistné smlouvy je pojištěním
kryta pouze tehdy, pokud pojištěnému tato příčina v době UzavřenÍpojistné smlou-
vy nemohla být známa.

3) Ptô posowenľptáva na pojistné plněni je rozhodný rozsah pojištění sjednaný
v okamžku, kdy došlo ke vzniku příčiny.

3. Územní rozsah pojištění
l) Fuštěníse vztahuje na povinnost poČštěného k náhradě škody nebo jiné újmy

pouze tehdy, pokud došlo na územíteské republiky současně:
a) k příčině vzniku škody nebo jiné újmy a
b) ke vzniku škody nebo jiné újmy a
c) k pwnímu písemnému uplatnění práva na náhradu škody nebo jiné Újmy po-

škozeným vůä pojištěnému.
2) Na základě ujednáni mezi mistitelem a pcýistnikem lze tozšíňt územní rozsah

pojištěn/také na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy způsobené
v zahraničí.

4. výluky " pojištění
i) pojištěni' se nevztahuje na povinnost pgištěného k náhradě škody nebo řné újmy

vzniklé:
a) úmyslně, hrubou nedbalostí, ze svévole nebo škodolibosti:
b) činností nebo právním vztahem, k nimž není pqištěný oprávněn;
c) převzetím nebo uznáním povinnosti k náhradě Škody nebo jiné újmy nad rámec

stanovený právními předpisy, včetně smluvních pokut a smluvních peňák,
$mluvnÍch úroků z prodlení a scjuéně naň'zenými pokutami; dále z přisiibů záru-
ky;

d) ve výši a rozsahu nad rámec dohodmté limitace škodý nebo jiné Újrny mezi
pQiištěným a poškozeným;

e) na přirozených právech člověka, kromě nemajetkové újmy způsobené ubhže-
ním na zdraví, zdášť závažným ublGením na zdraví nebo usmrcením;

f) nemaetkovou újmou, byla-li Újma způsobena za Máštrňch ókdriostĽ protipráv-
ním činem, zejména porušením důležité právni pcMnnosti z hrubé nedbalosti

8 ndjo úmyslně z touhy ničit, ubhžit nebo z jiné pohnutky zvlášť zavrženhodné,
pokud byla způsobena každému, kdo způsôbemu Újmu důvodně pocitůje jako

S osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit;
? g) pokud pojištěný bez vědomí pojistitele nevzned námitku promlčení, nepodal

odvoláni proti rozhodn@soudu nebo jiného orgánu nebo odpor proti pla-
ť tebnimu rozkazu nebo jeho odůvodnění, uzavřel dohodu o narovnáni nebo je
é: povinen k náhradě v důsledku dohody o prodloužeM promlčecí ihůty;
:i h) z ptamměprámľch a služebních vztahů, včetně odpovědnosti pň pmcovnľm
g Úraze a nemoci z povdánt, včetně regresních náhrad ze zdravotního nebo
g nemocenského pgištění;

i) na věcech nehmotných včetně jejich následných finančních škod;
j) na věcech hmotných mcMtých, které jsou předmětem důa, předmětem scho-

vacích smluv, byly přenechány k užití pojištěnému nebo jiné ännosti na nich
nebo s nimi; vyloučena je povinnost k náhradě na hmotných rnovNých věcech,
itehdy, kdy pojištěný není účastníkem nebo stranou schovao' smlouvy.
Dále na objektech nebo jejich částech, které jsou předmětem di1a nebo jhé
oprávněné činnosti na nich nebo s nimi:

k) na věcech vnesených a odložených;
v důsledku vlastnického, rgemnjho nebo obdobn&o vztahu k objektu;

m) na penězích, směnkáCh, šedch, platebnfch kartách, cenných papírech, ceni-
nách a v jakékoli saMslosti s nimi;

n) pohřešováním, zUtou, krádeží nebo loupeži;
o) z práv z vadného plněnÍnebQ ze záruky za jakost;
p) vadou yýrobku nébo vadou služby;

z dastnicM, provozování a užíváníletišť a leteckých ploch; provozu, výroby
a opravárenství letadel a vznášedel a jejich součástek;

r) z provozu dopravna prostředků, které mají registraä]í značku; uniklou
z MastňicNí a důeníželeznic a přepravních, zasilatelských a obdobných smluv;

s) v soU\ňsbstj nebo v důsledku pŮsobeni elektromagneúckého pde, ionizujíQho
nebo radioaktivniho nebo jaderného záření nebo zamořeni; dále formaldehyd-
em, azbestem, tQxicicýni plísněmi a genetickou modiňkaci organismu;

t) znečištěním vod všeho druhu, ovzduší, pŮdy nebo2emského povrchu;
u) ekdôgickQU Újmou nebo závažnou havárííve smyslu příslušných obecně závaz-

ných práMĹích předpisů;
v) v důsledku sesedání a sesouvání půdy, erozí, poddolováním a «bracemi
W) v důsledku povodní nebo záplav;
x) jakýmkoli pozvolným působením;
y) hospodářskýni zvířaty nebo dNckou zvěří na porostech a zerríědělských kulturách;
Z) za'dečením nebo rozšáenIm jakékdiv nakažlivé choroby lidi, zvířat nebo rostlin;
aa) správou datové schránky;
bb) v dŮsledku válečných udäostl, temňsmu, stávek, ozbrdených konfíiktů a ob-

čanských nepokojů;
,CC) pokud by se tác pojistitel dostal do rozporu s obecně závazným právním před-

· písem o provádění mezinárodních sankc¢
del) v dŮsledku µňs=enítakových soudních rozhodnub' zahraničních jurisdika',

které mají povahu zpřísněné nebo odstrašUjía" náhrady Škody (např. punitive,
exemplary damages);

ee) paištěnému nebo ddšňm pojištěným. jsou-li m*tkově pTopojenými osoba-
mi, dále vznikbu osobám blízkým pojištěnému nebo majetkově propojerN
osobám; däe právnickým osobám, ve kte'ých je vlastník shodný s dastnikem
pgštěného, a to do výše jeho procentuálního spoIu\/la$tnického podňu;

ff) při čňnosti nebo vztahu, která nebo který podléhá povinnému pojištění;
2) v případě, kdy je jednotlivá výuka dopojištěna doplňkovými Wistnými podmínkami

nebo smluvnÍmi ujednánirň, platnost ostatních výluk zůstává zachouánä.
Z pojištěnIlze ujednat ddší výluky.

Článek 4
Rozšířenízákkdniho věcného rozsahu pojištění
1. Škoda nebo jiná újma z víastnických, nájemních a obdobných vztahů
l) pojištěníse na rozcÍÁ od čI. 3 odst. 4 bod l) písm. l) ZPP O 2014/02 vztahuja

na povirinost pojištěného nahradit škodu nebo jinou Újmu vyplýyaÍcí z vlastnic-
kých, nájemních a jim obdobných vztahů, např. škody n€bo jiné újmy z držby nebo
správy objektu, škody způsobené na nQatých objektech; v případě škody nebo jiné
újmy způsObené pronajimatdem nájemci je pcýištěni dáno jen, jde-li o ve smlouvě
výslovně uvedenou pcýištěna.i činnost, byť tato nevyžaduje pň'sľušné oprávněnf.

2) Subllmit činí částku sjednanou jako limít pojistného plnění pro základní rozsah
pojištění.

3) Spcluúčast pojištěného na každé pojistné události äničástku sjednanou jako
spduúčast pro základní rozsah pojištění,

2. Škoda nebo jiná újma způsobená vadou výrobku
l) pojištěrď se na rozdíl od a. 3 odst. 4 bod i) písm. p) ZPP O 2014/02 vztahuje také

na poďnnost k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé vadou výrobku nebo vadou
služby.

2) Pojištěníse vztahuje na pNnnost pojištěného k náhrade škody nebo jiné ujmy
zpŮsobené výTQbkem po jeho dodánínebo poskytnutou sbžbou po jgm poskyt-
nuti a převzetí.

3) Speciálnívýluky
pojištěni se nevztahuje na poúnnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy:
a) v případě, kdy se pojištěný zprostí své povinnosti k náhradě škody nebo jiné

újmy z důvodů uvedených v zákoně
b) způsobené nedodávkou výrobku či neuskutečněnIm služby
C) v důsledku nákladů na staženívýrobku 2 trhu
d) způsobené vydíráním pod hrozbou poškození výrobků
e) jde-li o čistě íinanční škodu
f) způsobené výrobky bez řádné registrace

4) Sublimit äm'částku sjednanou jako 1im"d Äistného phěnípro základnírozsah pqištěnĹ
5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jako

spoluúčast gro základnt rozsah pojištěni.
3. Regresní náhrady ze zdravotního nebo nemocenského pojištění
i) pojištěni se na r(jzdÁ od či. 3 odst. 4 bod l) písm. h) ZPP O 2014/02 vztahuje

na náhradu nákladů vyndožených zdravotní pqištbvnou na zdravotnI pěa ve pro-
Spěch pracovnka pcPštěn&o v důsledku nedbalostního protiprávnlho jednání
pojištěného. Toto pojištění se však vzMuje jen na přip2dy, kdy na odpovědnost
za pracovní Úraz nebo nemoc z povolání, ke kterým se tyto náklady vážo\j; se
vztahuje zákonné pojištění odpovědnosti organizace za škodu při pracovn,m Úrazu
nebo nemocí z povoláni.

2) Dále se pojištění vztahujě na ŤegresnÍnáhrádu nemocenského paištěnÍ, kdy došlo
ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku a pojištěný je v důdedku
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zaviněného protiprávníhc jednánňjištěného soudem Rebo správním úřadem povi-
nm zaplatit ugánu nemocenského pojištěnÍ{egresnÍ náhradu.

3) Sublimit činí 5 QOO OOOKČ, maximálně všäk sublimit do výše limitu sjednaného pro
základní rozszh poiištění.

4) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí částku sjednanou jzko
apoluúčast pro základnirozsah pojištěni.

4. Gistě finanční škoda
l) poýštěníse na rozdt1 od a. 3 odst. 1 ZPP O 2014/02 vztahuje na povinnost k ná-

hradě čistě ňnaríční škody.
2) Speciálnf výluky

pojištění se nevztahuje na povinnost pQištěného k náhradě čistě finančníškody
vzniklé:
a) nebo způsobené výrobkem nebo dužbou:
b) v důsledku nedodávky Či omezené dodávky elektrické energie, plynu, tepla,

vody apod. pojištěným;
C) v důsledku porušení práv duševního vlastnictví;
d) výkonem poradenských a konzuhačních činnosti, zpracováni' odborných sbdií

a posudků a jiných odborných činnosti; které jsou poskytovány za úplatu a jsou
charakterisúcké svcý dušemi povahou a/nebo na kterou se podle obecně
závazného právního předpisu vztahuje povinnost uzavřít pojistnou smlouvu;

e) nesplněn|'m kvality jakékoli dodávky;
f) nedodržením, nesplněním nebo včasným ne$p|něrIÍm lhŮt, dob, terrnínů

a srHuv; däe náhradního plněníze smluv;
g) překročením či nedodržením rozpočtu, ro2počtcyvých pravidél nebo účetních

postupů, výkaznictví;
h) z obchodů fhančnfch, úvěrových, investiční& a kaµtálových, obchodŮ s cen-

nými papíry;
q ze ztráty pří pbtebnich postupech Či vederu' pokladny, 2pronevěrou Či jinou

trestnou činncstf;
j) v důsledku nepřidělení dotace, v díjsledku povinnosti dotad vrátit nebo v jiné

souvislosti s dotací;
k) činností pojišfěného jako člena statutárniho orgánu obchodní korporace nebo

subjektu v obdobném postaveni nebo vykonávajlcho jinou manažuskou funkci
v obchodnlkorporaci nebo v subjektu v obdobném postavení;
2působenóu při činnosti pojištěného jako člena statutámho orgánu právnické
osoby.

3) Subhmit činí 10 000 000KČ, maximálně však sublimit do výše limitu sjednaného pro
zákjadrň rozsah pojištění.
Sublimit pro pokuty a penále (nkoll smluvnÍ pokuty, smluwú penále nebo jiné
sankce, které z pqištěnizůstávajínadá|e vyloučeny) činí 1 000 000KČ, max. však
sublim't do výše limŕtu sjednaného pro základní rozsah pojištěni'. "

4) Spóbúčast pDjištěného na každé Wistné události činIčástku sjednanou jako
spoluúčast pro základnŕrozsah pojištění.

Článek 5
ZvláŠtní ustanovení pro pojištěnřvýbraných Činností a vztahů
1. Praktické vyučováni
l) pojištění se vztahuje na Škodu nebo jinou Újmu vzniklou učni nebo studentovi, který

vykmává praktické vyučování u p«ištěného, včetně regresnínáhrady zdravotního
ä nemocenského pQištění.

2) Sublimit äň(5 (jOO OCKjKČ, ma:dmäně však sublimit do výše limitu sjednaného pk)
základní rozsáh pojištění.

3) Spduúčast činí částku sjednanou jako $po]Uúčast pro zákjadnÍroz$ah pojištění.
2. Provádění staveb
l) v přýpadě, že je pojištěna ännost prováděnfstaveb, jejich změn a odstraňování,

geobgické práce, zednictví, Fň'pravné a dd<ončovaQ' stavební práce, pojištěni se
rozšiřuje i na pcMnnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné Újmy:
a) způsobené projektwou ännostf pcEtěného, která je Zárčjvéň pojištěným reali-

zována. q. projektování pro vlastní účely a vlastni realizace díla: pro tyto pň'pady
se neuplatní výluka dle a. 3 odst. 4 bod l) písm. ff) ZPP O 2014/02;

b) způsobené na podzemních a nadzemních zařízeních a vedeních (plynová
a vodovodní potrubí, elektrické a tdefonní kabely. kanalizační síť apod.); pro tyto
případy se neuphtnívýuka dle či. 3 odst. 4 bod l) písm. j) ZPP O 2014/02;

C) způsobené sesedáním a sesouváním pŮdy, erozi, podddovánim vibrä-
cemi; pro tyto pňijzdy se neuplatni výluka dle a. 3 odstA bod l) písm. v)
ZPP O 2014/02.

2) Spoluúčá$t pdištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody nebo
jiné Ujmy, n(gméně však 5 OOOKČ.

3. Pořádání akce
l) V případě, že je pqištěno pořádání akce, vztahuje se pojištěnI pouze na povinnost

pojištěného k náhradě Škody nebo jiné újmy vyp|ývq/cí2 akce uvedené ve smlouvě.
2) Poiištěnise na rozdá od ČI. 3 odst. 4 bod l) písm. j) a písm. ľ) ZPP O 2014/02

vztahuje na škodu na hmotné movité věci nebo objektu, které pojištěný oprávněně
užNá za účdem pořádání akce.

3) Pro pojištění odpovědnosti z pořádáni akce platíodchyině od ČI. 9 odst. 5) VPP
O 2014/01 následujícŕ
pokud není pojistné za pojištění odpovědnosti z pořádání akce uhrazeno před
začátkem akce, pojištěni nevzniká.

4) Speciální výluky
pojištění se nevztahuje na povinnost pqištěného nahradit škodu nebo jinou Újmu
zpŮsobenou
a) z dŮvodu přerušení, omezeni nebo zruŠeni akce;
b) v důsledku přítomnosti většího počtu návštěvníků než je přípustná prcjektcmá

kapacita;
C) zpŮsobené provozem jakýchkdi doprävních prostředků včetně pň'věsů a plaádel.

5) Sublimit p«istného plnění pro škodu na hmotné movité věci nebo objektu, které
pojištěný op'ávněně užívá za Účelem pořádání akce činí i0% z limitu pojistncho
plněni sjednaného pro záldadní rozsah pojištění.

6) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vznikié škody,
g nejméně však 2 OOOKČ.
F-
C4

článek 6
g Společná ustanovení
g 1. Roční obrat

Ročním obratem se rozumí součet všech tržeb, výnosů a jiných přijmů pojištěného
s výjimkou výnosů z licenci, prodeje podniku nebo jeho čásů. Obrat se počítá bez
DPH.

ZPP O 2014/(R

2. Mi?imálni stupeň zabe'yječeni
l) Pc}z&duje-li pojistitel řádne zabezpečeni" prostor nebo m|nimá!m stupeň 2abeu; Š

ní, pIati': ' ° &
a) pro motorová vDzidla v případě oteäených, neopbcených parkovacích pbcii

- nepřetržitá ávouäenná ostraha, kde despoň jedna osoba neustále ptovádf Ař
kontrolní obchůzky zaparkovaných vozidel

b) pro motorová vozidla v případě oplocených parkovacích ploch, kde ýezd je
zabezpečen otevírecf závorou nebo vraty - nepřetržitá jednočlenná ostraha,
která má do místa ůbsluhy (recepce u vjezdu) k dispozici výstup karner CCTV
z parkwac/ch stání se záznamem nebo 2 venkowi peňmetňcké ochrany PZTS
a pro případ pouze PZTS by měly být vstupy opatřeny CCTV nebo vhodným
přístupovým systémem. Fyzická ostraha musí být spdehlMá, fyzicky zdatná
a psychicky odolná a musí být pro uvedený účel vycvičená a vyškolená. Musí
být vybavena tdekomunikačním zařlZen/m pro přivoláni pomoci

C) pro motorová vozidla uzavřené garáže nebo parkovací prostory musí být
uzamčeny a musí být zaveden vhodný přístupový systém

d) pro věä převzaté do Uchový se použNá trezor minimálně bezpečnostnitň'dy O
dle ČSN EN 1143-1

e) p'o jŕzdn( kola - umIstněMv samostatně uzarnykatdných prostorech (popř.
boxech nebo klecích) uzamčených zadlabávacim zámkem s be2pečnostní
cyiindňckou dožkou ©T 3 dle LSN ENV 1627) nebo bezpečnostním visacím
zámkem (BT 3 dle ČSN ENV 1627) s překrytým třmenem, jehož min. tloušťka
b=,=abjzpečených prostot bude kdo navíc přpevněno ke stavebnt

součásti (kQn$trukci) minimálně některým z nás!edujídch způsobů:
ň oňginálnízámek na kdo Nořeňý ocelovým lankem Cl průměru min. 0,5 cm

a cylindrickou vložkou s překrytým profilem nebo
ii) Qňginá|nÍzámek na kolo tvořený ocelovýmjankem o průměru min. 0,5 crri

a s uzamykáním na min. čtyřmístný libovcl|né nastavitelný čísdný kód, nebo
iiq zámek na kdo tvóř6ný ocelovým lankem o piŮměm min. 0,5 cm nebo

ocelovým řetězem silným min. 0,5 an a bezpečnostním visacím zámkem
certiňkovaným minimálně v bezpečncstnitřídě 3 podle ČSN ENV 1627
nebo

iv) origjnanÍ U-zámek (speciálnípňpad Gsaaho zámku) tvořený ocelovým
okem o průměru min. 0,5 cm a cylindňckw úbžke)u s překrytým p'ofilem.

f) Podmínkou poskytnuti' pQistného plnění je překonáni obou uvedených způsobů
zabezpečení jľzdnMo kola.

3. výklad pojmů k minimálnímu stupni zabezpečeni
l) PZTS (Ezs) je systém. který splňuje následující kňtéria:

a) všechny komponenty PZTS (EZS) sp|ňujÍminimaně 2. bezpečnostnľtňdě dle
státní normy LSN EN 50 131-1

b) navrhováni, provw, montáž a údržba musí být V souladu ;$ požadavky platných
norem pro navrhování, provaz, montáž a údížbu jednotlivých komponentů

c) instalace čidél PZTS (EZS) musibýt provedena tak, aby býa zajištěna registrace
pachatele při pokusu o průnik do chíáněných prostor, v případě narušenístře-
žených prostor musí PZřS (EZS) prokäzatelným způsobem vyvdat poplach

2) PZTS (EZS) s ptostorovou ochranou - znamená instdaá datektcxů ve všech pro-
stuách s chráněnými hodnotami vC. klíčových míst (především chodeb); prostorcvá
ochrana j,e určena především k signdzaá pohybu neoprávněné osoby prostorem.

3) pzts (ezs) s gášt'ovou Qchľanolj - znamená instalaci detektorŮ pokrýväící plochy
vymezuj(cÍ chráněný prostor. Jedná se především o hlídání na uzavření pohybřvých
vnitřn{ch částí, hlídáHna uzamčení a hlídání na průraz prostřednicMm vhodných
detektorů (magnetické kontakty, detektcxy na šIdo, Qbračnt detektory, poplachové
fólie apod.).

4) PZřS (EZS) se považuje za funkční, pokud je v provozu (tzn. proschopná, řád-
ně udržovaná) a dále pak konůdovaná. Kontrola PTZS (EZS) musí být prováděna
dle návodu k údrŽbě a obsluze, není-li stanoveno jinak, potom minimäně jednou
řQČňě. Kontrolu musí provádět výrobce nebo jím pověřená seNsní tmganizace.

5) je-li pojištěný prostor střežen fyzickou ost{ahôu, nesmí mít tato možnost jakkoliv
manipulovat s PLIŠ {EZS), především ji vypnout, Pokud ostraha tuto možnost má,
nepovažuje se PZTS (EZS) za funkční.

6) PCO (DPPC) je záň"zen1 čí systém, který umožňuje přenos a vyhodnocení signaliza-
ce nan.išenize zabezpečených prostor do místa centrálrňho vyhodnocovánipomocí
|inekte|ekomunikačnÍ sítě, rádiové sitě, GSM či ISDN sitě nebo jiného obdobného
přenosu. Pult ä centrum musí být Uvale provozován pdicií nebo bezpečnostní
službou, mající pro tuto čkínost oprávněni.

7) CCTV (closed citcuit television) je uzavřený televizní okruh, častěý známý jako
bezpečnwtní kamery.

4. Výrobek
výrobek je hmotná moátá věc určená k uvedenína trh, není-fi v pojistné smlouvě
stanoveno jinak. Pro účely tohoto pqištěnÍ je výrobek vadný, nenl-li tak bezpečný,
jak to od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména
ke zpŮsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen, k předpok1ádänému
účdu, jemuž má výrobek sloužit, jakoži s pňhlédnutím k době, kdy byl výrobek
uveden na trh. Adekvátně se tato definice použýei pro poskytnutou dužbu.
Uvedením na trh se rozumí okamžik, kdy výrobek přechází z fáze výroby nebo
dovozu do fáze distribuce a je určen k prodeji nebo do ptovozu.
Dodávkou se tozumÍ fyzické předánívýr®ku pojištěným třetí osobě, bez óhledu
na stav vlastnictví dle zákona. Adekvátně se tato definice pôužijei pro poskytnutou
službu.

Článek 7
Volitelné rozšiření pojištění
Je-li v pojistně smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na kryti
pojistných nebezpečí dle těchto doplňkových pojistných podmlnek.
1. Doplňkové pojistné podmínky - Zahraniční pojistné kryti Evropa (DPP O 01)
i) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdň od ČI. 3

odst. 3 ZPP O 2014/02 na poůnnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy
způscibené na území Evropy, pokud pQištěný je pwinen k náhradě podle právního
řádu státu, který je součástI Evropy a v rozsahu jim stanoveném. Ewopoe se rozumí
Evropa ve smyslu jejího geograflckého \/ymezení.

2) Sublimit činíčástku sjednancu jako limit pojistného plnění pro základni rozsah
pojištění.

3) Spduúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody nebo
jiné újmy, nejméně však 10 OQOKČ.

2. Doplňkové pojistné podmínky - Zahraniční pojistné kryti - Svět kromě USA
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ú-
,ý,l,,ně ujednáno, vztahuje se pgištěn!'na rozdň ód ČL,3

$.9 ' odst. 3 ZPP O 2014/02 na pcMnnost pcýištěného k náhradě škody nebo jiné Umy
,působené na území celého světa, kromě území USA a Kanady.

2) Sjt*rjit činičástku sjednanou jako limit pqistného plněni pro základrdrozsah pgištěnÍ.

,
3) Spduúčast poýštěného na každé pojistné události äní 10% ze vznikíé škody nebo

jiné újmy, ngméně však 20 OOOKČ.
3, Cjoplňkové pojistné podmínky - Věci třetích osob (DPP O 03)
l) je-li v pojistné smlouvě výůjvně ujednáno, vztahuje se pcýištěni' na rozdi1 od a. 3

odst. 4 bod l) písm. j) ZPP O 2014/02 na povinnost pgištěného k náhradě škody
na věcech hmotnýdi movitých, které jsou předmětem cjÁa, předmětem schovacích
smluv, byly přenechány k užití pcýištěnému nebo jiné oprávněné činnosti na nich
nebo s nimi. pojišt&íí se vztahuje na pcvinnost pojištěného k náhradě na hmotných
movitých věcech, i tehdy, pokud pojištěný není Účastníkem nebo stranou schovací
smlouvy.

2) pojištěni' se dále vztáhuje na pcMnnost pojištěného k náhradě škody na objektech
nebo jqich částech, které jsou předmětem díia, práce nebo jiné oprávněné ähnosti
na nich nebo s nimi.

3) Speciá!nívý!uky:
a) Škcdy na doprawikh prostředcích jsou z tohoto pojištěnľvyloučeny. Tato výuka

neplatí pro škody na dopravních prostředa"ch způsobené jejich nakládkou
a vykládkou.

4) Subhmit činí 10% z lhňtu pc*tného plněni sjechaného pro záklädN rozsah pojistě-
ní, není-li ujednáno jinak.

5) Spduúčast pqištěného na každé pojistné U{jálo$ti činí 10% ze vznikié škody,
ngméňě všák 2 #KČ.

4. Doplňkové pojistné podmínky - Věci vnesené a odložené (DPP O 04)
l) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni na rozdÄ od či. 3

odst. 4 bod l) písm. k) ZPP O 2014/02 na povinnost pqištěného k náhradě:
a) škody na odložené věci, je-li s provozovánfm nějaké činnosti zpravidla spo-

jeno ®kládání věci a byla-li věc odložena na místě k tomu určeném nebo
na místě, kam se takové věá obvýkle ukládaý.

b) škody na mesené věci, kterou způsobil pojištěný ubytovatel ubytovanému,
který věc vnesl do prostor vyhrazených k ubytovánf nebo k uložeMvěď
nebo na věci, která tarn byla pro ubytovaného vnesena nebo byla za tím
Účelem poUštěným ubytovatelem převzata.

2) pqištěn|' se na rozdá od či. 3 odst. 4 bod l) písm. n) ZPP O 2014/02 vztahuje
na škodu zpŮscbenou krádeží nebo loupeží, včetně škody na dcpravru"m pro-
středku převzatém pojištěným a umístěném v řádně zabezpečených prastoách.
pojištění se na rozdi1 Qd a. 3 odst. 4 bod l) písm. m) ZPP O 2014/02 vztahuje také
na peníze, platební karty, ceniny. .3) pqištěni se vztahujei na škodu způsobenou na doprawún prostředku jeho pře+
zem do výše uvederých prostor, je-li tato dužba pro p«ištěnou činnost obvyklá;
tlmio j8 zčásti dotčeno ustanoveníč1. 3 odst. 4 bod I) písm. r) ZPP O 2014/02,
když je pojištěna škoda na převáženém dcprävním prostředku způsobená jeho
provozem.

4) Speciální výluky:
pojištěníse nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu:
a) při nesp!něnfminimämho zabezpečení a/nebo nepřekonáni popsané překážky

pachatelem
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže věci policejním orgánům za účelem

zahaení šetření
C) na věcech uschavaných v oděvu a/nebc zavazedle v případě věcí odložených
d) na obsahu a/nebo nákladu dopravnmo prostředku.

5) SubMt pro pmad poškozeni, zničen( krádeže nebo loupeže motoového vozidla
činí 1 (XX) CKjOKČ.

6) Spoluůčast pojištěného na každé pojistné události prD tyto pň"pady äní 5 % ze
vzniklé škody, í®méně však 5 00OKČ.

7) Sublimit pro případ poškození, zničení, ktádeže nebo loupeže
a) jt'zdniho kola činí 50 000KČ:
b) vnesené nebo odložené věci činí 25 OOOKČ;
c) věci, včetně živého zvířete, vnesené a převzaté do úschovy činí 150 0OOKČ;
d) pro a) - c) maximálně však činí 25Cl OOOKČ na všechny pqistné události v roč-

ním pqistném období nebo za pojistnou dobu.
8) Spduúčast pcýištěného na každé pg'stné události činí 1 CKX)KČ.
5. Doplňkové pojistné podmínky - Věci zaměstnanců l návštěvníků (DPP O 05)
l) Je-li v pojistné srMouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni na rozdi1 od a. 3

odst. 4 bod l) písm. h) ZPP O 2014/02 na odpovědnost za škodu, která vznikla
zaměstnanci na věci při plněni pracovních úkdů nebo v přiľné souvislosti s ním
porušením právních povinnostf a na povinnost k náhradě, která vznikla na věci
návštěvn!ka.

2) pojištění se na razdi1 od UstarlovenÍ ČI. 3 odst. 4 bod l) pi'sm. j) ZPP O 2014/02
vztahuje na škodu vzniklou poškozením, zKčením, krádeží nebo loupeží věci, po-
kud se věci nacházely v uzamčených šatních skň'ňkách a ke škodě došlo násilným
piékonánim přdcážky nebo se věc nacházela na místě k tomu určeném nebo
na místě obvyklém. To za předpokkdu, že vstupy do prostor výkonu zaměstnáni'
jsou hlídány nebo uzamčeny.

3) pojištěni se na tozdi1 od čl.'3 odst. 4 bod l) písm. n) ZPP O 2014/02 vztahuje
na škodu způsobenou krádeži nebo bupeži, včetně škod na doprawích prostřed-
cích převzatých pojištěným a umístěných v řádně zabezpečených prostorách.
pcýištěni se na rozdů od ČI, 3 odst. 4 bod l) písm. m) ZPP O 2014/02 vztahuje také
na peníze, platební karty, ceniny.

4) Speciální výluky:
pojištěníse nevztahuje na puvinnost paištěného nahradit škodu:
a) při nesplnění minimálního zzbezpečení a/nebo nepřekonání popsané překážky

pachaielem
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže věci policejním orgánům za účelem

8 2aháj8ní šetřenl
Š c) na věcecb uschovaných v oděvu a/ne» zavazadle v případě věci odložených

cg na obsahu a/nebo nákladu dopravního pTostředku
á e) způsobenou zaměstnaná na dQpravnim prostředku, který zaměstnanec použil

pii plněni pracomích úkohj nebo v soUvis]osti s ním.
5) Sublimit pro případ poškození, zničení, krádeže nebo loupeže motorového vozidla

činí 1 000 0OOKČ.
6) Spoiuúčast pojštěného na každá pcýstné události pro tyto případy činí 5% ze

g vzniklé škcdy, nejméně však 5 000KČ.
7) Sublimit pro případ poškozeni, zničeni, krádeže nebo loupeže jízdnho kola činí

50 OOOKČ.
8) Spoluúčast mištěného na každé pojistné události pro tyto případy činí 1 OOOKČ.

9) Sublimit pro ostatní věci zaměstnanců l návštěvniků činí 250 OOOKČ; v případě,
že je právním předpisem stmovena částka pro věci, které zaměstnanec obvýkje
do práce nenosí a ktěré zaměstnavatel nepřevzal do zvláštní úschovy, platítato
částka jako sublimit.

10) Spoluúčast pqištěného na každé pojistné události pro tyto případy Čirí50OKč.
6. Doplňkově pojistné podmínky - Autoservisy l pneuservisy l myčky vozidel

(DPP O og
l) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se na rozdá od a. 3 cxist. 4

bod l) písm. j) zpp O 2014/02 vztahuje na povinnost k náhradě škody na doprav-
ním prostředku zákazrdka (vozidle), převzatého řádně k ptáci na n&n a do!ožgné
zakázkovým listem nebo jiným smluvním dokladem, v tomto rozsahu:
a) poškozením, zničenkn, ke kterému došlo při prováděni' činnosti na vozidle nebo

po dobu, kdy býb vozidlo předáno pojištěnému za účdem práce na vozidle;
b) poškozením, zničením pokud k poškození nebo zničenídošlo po převzetí vozi-

dla zákaznkem a opuštění provozovny jako následek vacině provedené práce;
C) krádeží nebo loupežívozidla, které pojištěný převzal k opravě v řádně zabezpe-

čených prcmznich ptostorách;
d) poškozen/m, 2ničenim vozidla při pibvozu vozidla do prostor pojištěného a zpět

nebo zkušební jízdou; tímto je zčásti dotčeno ustanovenl a. 3 odst. 4 odd. l)
písm, r) 2PP O 2014/02, když je poýištěna škoda na pkváženém dopravním
prostředku zpŮsobená jeho provozem.

2) SpeciálMvýluky:
paištění se nevztahuje qa povinnost pQištěn&o nahradit škodu:
a) pň nesplnění minjmáin|ho zabezpečem' a/nebo nepřekonání popsané překážky

pächatetem
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže věci po|icgním orgánům za účdem

zahájení šetřeni
c) na obsahu a/nebo nákladu dopravnho prostředku.
d) na těch částech vozida, které byly předmětem zakázky na vozidle a zůstávají

tyto vydoučeny na základě výluky práva z vadnérK) plněnínebo záruky za jakost
včetně vyplývajících práv. Toto se neuplatní u činnosti myú a čistění vozidel;

3) Sublimit činí 10% z linitu pqistného plněni sjednaného pro základní rozsah pcýiště-
ni, není-li uýednáno jinak.

4) Sublimit pro případ vzniku škody během jízdy do prostot pqištěného a zpět a pro
zkušební jízdy ári 50 OOOKt

5) Spduúčast pojištěného na každé pojistné události činí 5% ze vznikié škody, nejmé-
ně však 5 000KČ.

7. Doplňkové pojistné podmínky - Onemocnění z potravin (DPP O 07)
l) je-li v Mi$tné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pcýštěnína razdi1 od a.

3 odst. 4 bod I) písm. Z) ZPP O 2014,RJ2 na poännost pcijištěného k náhradě
způsobené alimentámím onemocnění z poträvin, vzniklé pň'tomnôsti nežádoucích
ma«oorgani$mů v potravinách v souvislosti s vadou výrobku.

2) Sutj¶mit äní 10% z limitu pojistného plněnísjednaného pro základNrozsah mištěnl:
3) Spo|Uúčast pojištěného na každé pojistné Udaostl'činí10% ze vzniklé škoQy nebo

jiné újmy, n+érlě však 2 (JOOKČ.
8. Doplňkové pojistné podmínky - Životní prostředí (DPP O 08)
l) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění na rozdi1 od a 3

odst. 4 bod l) písm. t) ZPP O 2014/02 na pcMnnost k náhradě škody v důsledku
poškozem žNotního prostředívzňklé náhlou nahodilou Udaostinapř. náhlou tech-
nickou poruchou.

2) SuHimit činí10% z limitu pojistného plněnÍqednaného pro základnirozsah pqiště-
ni.

3) Spduúčast pojištěného na každé pcýistné události činí 10% ze vznikté škody,
í®méně však 2 000KČ.

g. Doplňkové pojistné podmínky - Křížová odpovědnost (DPP O 09)
l) je-li v poh'stné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pqištěnÍna rozdů od a

3 odst. 4 bed l) písm. ee) ZPP O 2014/02 na poúnríost k náhradě škody nebo
jiné újmy způsobené osobám blšzkým pojištěrŔmu nebo majetkově propojeným
osobám.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit pojistného plnění pro základní rozsah
pojištěni.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pcýstné události čhi 10%, nejméně však
2 00OKČ.

10. Doplňkové pojistné podmínky - Čistě finančníškod3 zpŮsobená výrobkem
(DPP O 10)

l) je-li v pqistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištěnľse dále rozšiiííje nad rámec
ustanoveni ,Škody nebo jiné újmy způsobené vadou výrobku" dle a. 4 odst. 2)
ZPP O 2014/02 o krytí čistě finanční šfcody, a to v rozsahu a pro pň'pady uvedené
níže ve věcném rozsahu těchto doplňkových pojistných podmínek.

a věcný rozsah pojištění
PWštěnÍse v návaznosti na odst. 1 vztahuje na povinnost pcýištěného k r1áhTadě
čistě fnančni škody.
a) wnildé v důdedku vad výrobků, které vznikly teprve spQenim, smísením vad-

ných výrcbků dodaných pgištěným s j'nýM výmbky;
b) vzňklé v důsledku zpracovánívadných výrobků pojištěného s jinými výrobky;
C) vznMé v důsledku vymontování, odstranění a uvdněnľvadných výrobků

a za montáž Či instalaci bezvadných náhradních výrobků;
cg která je způsobena tím, že prostí'ednichňm Stí® včetně jejich údržby nebo

opravy, které byly dodány prostřednidvím pojištěnéhQ, jsou vadně vyrobeny
nebo vadně zpracovány jiné výrobky;

e) vzniklé jáko účélně vynaložené náklady na kmtrolu resp. zkoušenívýrobků
poté, kdy byl qištěn jednotlivý vadný výrobek a s ohlecbn na okolností konkrét-
ního případu se lze opráwěně domnívat, že se stejná vada může vyskytovat
i u jiných výrobků, nebo tomu nasvědčují výsledky pň'siušných namátkových
kontrol resp. zkoušek. Za zkoušení se považuje i roztřídění výrobků k odzkou-
šeni, roztřIdění od2koušených výrobků a opětovné zabdeni odzkoušených
výrobků, pokud je opětovné zabdení nezbytné v důsledku provedení 2koušenÍ:

f) vzniklé v důsledku likvidace vadných výrobků;
B) vzniWé v důsledk|j přepravy bezvadných náhradních výTobků vadných výrob-

ků do místa jejich určení a náklady na dopravu osob prováděk°d úkony spojené
se skutkovými podstatami uvedenými v tomto připojištění.

3) Speciá1nivýluky
pojištění se nevztahuje na:
a) pňjem za dodaný vý'obek (cena výrobku)
b) práva vzniklá ze škod, které bjAy zpŮsobeny výrobky nebo pracemi, jejichž

výroba nebo plnění býo pojištěným předáno třetím osobám na základě licence
c) ušlý zisk

4) Subhmit činí částku uvedenou v pojistné smlouvě, maximálně však 20 000 OOOKČ.
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S) Spoluúčast pqištěnao na každé pgistné udábsti činí 10% ze vzniklé škody.
ngméně však 5 000KČ.

11. Doplňkově pojistné podmínky - Nemajetková újma na přirozených právech
člověka (DPP O 11)

l) je-ii v pcjjistné smlouvě yýslomě ujednáno, wtahuje se poýištění na rozdt1 od a. 3
odst. 4 bod i) písm. e) ZPP O 2014/02 na nemajetkovou újmu 2působenou na při-
{ozenýd) právech člověka.

2) SpeciálnNýluky
Z pqištěnľ je vyiou&na nemaetková gŕňä způsobená
a) urážkou, pomluvou
b) sexuänim obtěžováním nebo zneužíváním

(

C) porušením práv duševního v1astnictví
É

d) porušením mlčenlivosti 4O
e) porušením ochrany osobních údaů

3) Sublimit äní 10% limitu pojistného plněni sjednaného pro základní rozsah pojišté,,e
maximálně však 1 (XX) OOOKČ.

4) Spoluúčast pgištěl1ého na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé nemaietkové
Újmy, nejméně však 20 OOOKČ.

\
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í ?|nformace pro klienta

¶vážený kliente,

GENERALI

velmi náš těší Váš zájem o pojištění odpovědnosti Generali.

V naší pojišťovně dbáme na to, aby naši klienti měli před uzavřením smlouvy dostatek srozumitelných informací a mohli si tak pro
sebe zvolit ideálni řešení. Z tohoto důvodu jsme pro Vás připravili tyto Informace pro klienta, kde se dozvíte to nejdůležitějšI o pojiš-
ťovně Generali i o našich produktech.

Před uzavřením pojištěníse prosím pečlivě seznamte s pojistnými podmínkami a s důležitými informacemi, týkajÍcÍmi se tohoto pojištění.

K těmto informacím a podmínkám se prosím vracejte i v případě změny pojištěni nebo nastane-li událost, se kterou by mohl být
spojen vznik práva na pojistné plnění.

\
V případě jakéhokoli dotazu je Vám k dispozici Váš pečovatel a kolegové na lince klientského servisu.

Přejeme Vám mnoho spokojených dní pod křídly lva, budeme potěšeni, pokud se na nás obrátíte i v budoucnu.
' " X'

Informace o pojistiteli

Generali pojišťovna a.s., se sídlem Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republika, IČO: 61859869, zapsaná v obchodním
rejstříku u Městského soudu v Praze, oddň B, vložka 2866 (dále též jen ,,pojistitel"), provozuje pojišťovací činnost, zajišťovací čin-
nost a souQsejÍcÍ činnosti ve smyslu uděleného povoleni a zákona o pojišťovnictví.
pojistitele je možné kontaktovat písemně na adrese Generáli pojišťovna a.s., Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, dále prostřednic-
tvím klientského servisu na lince 844 188 188 nebo na e-mailové adrese servis.cz@generali.com. Volání na linku 844 188 188 je
částečně zpoplatněno, a to dle aktuálnho ceníku Vašeho telefonního operátora.
Další informace naleznete též na internetových stránkách generali.cz.
Zpráva o soh/entnosti a finanční situaci pojistitele je dostupná na iritemetových stránkách pojistitde: http:/N\/\Nwaenera]i.czlvyrocni-zpraW.

Důležité upozornění

pojištěni se neřídí jen uzavřenou pojistnou smlouvou, ale také pojistnými podmínkami, na které smlouva odkazuje.
Věnujte prosím pozornost pojistným podmínkám, neboť právě pojistné podmínky vymezují, co je pojištěno proti kterému
nebezpečí, ve kterých případech pojistitel poskytne pojistné plnění a jakým způsobem se určuje výše plnění. pojistné podmínky
stanoví samozřejmě i případy, kdy pojistitel nemá povinnost pojistné plnění poskytnout (výluky z pojištěni) nebo za kterých okol-
nosti může plnění snížit nebo odmítnout.

Doba trvání pojištění, pojistná doba a pojistné období

«J
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pojistná smlouva se standardně sjednává na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím.
Okamžik počátku pojištění je uveden v pojistné smlouvě. Není-li počátek pojištěni uveden ve smlouvě, pak pojištěni vzniká dnem
následujícIm po uzavření pojistné smlouvy. Není-li ve sm|Qljvě uveden konec pojištění, pak pojištění trvá až do svého zániku (nej-
častější důvody zániku pojištěni jsou uvedeny níže).

.pojistná smlouva může být uzavřena i na dobu určitou a tato doba je stanovena ve smlouvě. Doba trvání pojištění je uvedena v po-
jistné smlouvě.
Pokud je pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou s automatickou prolongací, pak uplynutím dohodnuté doby pojištění neza-
nikne a smlouva se automaticky prodlužuje vždy na další pojistné období, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 6 týdnů před
uplynutím pojistné doby nesdělí, že na pojištění již nemá zájem.

Základní charakteristika pojištění

'ä:

pQjištění odpovědnosti je zvláštním druhem pojištění, pojištěním právního vztahu, které může krýt nespočetné varianty a podoby
pojistného nebezpečí. Z toho důvodu je nutné seznámit se důkladně s obsahem pojistných podmínek, základními principy pojiště-
ní a rozsahem pojistného produktu, který sjednáváte. Důležité je ve zvoleném rozsahu pojištěnIzohlednit aspekty Vámi konaných
činností a vztahů.
Podmínky a rozsah pojištění jsou vymezeny občanským zákoníkem a případně dalšími speciálními zákony upravujícími Vaši
odpovědnost. Dále se pojištění řídľvšeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (VPP O 2014/01), Zvláštními
pojistnými podmi'nkami pro pojištění odpovědnosti {ZPP O 2014/02) a pojistnou smlouvou, případně doplňkovými pojistnými pod-
mínkami (,,OPP"), pokud jsou v pojistné smlouvě výslovně uvedeny.

Rozsah pojištění
Rozsah pojištění je ujednán základním a rozšířeným
" věcným rozsahem pojištěni
" časovým rozsahem pojištěni
" územním rozsahem pojištění

Ge,erab Poµšíowna a s. se swlcm ť3äek·adská 132, i20 84 Papa 2, 1ČO· 61859869. DIČ CZG99CKJ1273, je zapseíná v obChodn m rešslhku vedeném Městským soudem v Praze,
spisová mačka B 2866 a je č1erwn Skupiny Generaú, zapsaně v i|al$kém reg'stru pojĹšk'ovacich skupin, vedeném VASS. Klientský seňs: 844 188 188, genemli.cz. e-maá: seNi&cz@generai.com strana 1 z 4



41štění se v zákjadním rozsahu vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ublíže-
,/,ň na zdraví, zvlášť závažným ublížením na zdraví či usmrcením, škodu na hmotné movité věci nebo objektu, následnou finanční

škodu a na náklady právního zastoupení.
Dá|e je rozsah pojištění určen výlukami z pojištěni, které pojistné krytí omezujÍ.

výjujcy z pojištění
Obecné výluky z pojištěni jsou uvedeny v ČI. 3, odst. 4 ZPP O 2014/02. Kromě nich pojistné podmínky mohou obsahovat i speciál-
nívý|uky.

Limit pojistného plnění a sublimit
pojistné plnění pojistitel neposkytuje Kez omezeni. pojistné plnění se poskytuje do výše limitu pojistného plněni. Limitem pojistného
plnění se rozumí sjednaná a ve smlouvě uvedená hranice plněni pojistitele z jedné pojistné události pro základní rozsah kryti. Volbu
výše limitu provádíte dle vlastního uvážení, když zohledňujete např. rizikovost a objem pojištěných činností, požadavky zadavatelů
zakázek, do kterých vstupujete, nebo příslušnou právni úpravu, která pro pojištěnou činnost stanoví minimální limity pojistného
plněni.
Pro každé doplňkové pňpojištění sjednané formou DPP je sjednán sublimit, tedy omezený limit pojistného plnění platný pro dané
doplňkové připojištěni.

Spoluúčast
Yýše spoluúčasti stanovuje, jakou měrou se podňíte na vzniklé pojistné události a poskytnutém pojistném plnění. Do výše sjednané
spoluúčasti se pojistné plnění neposkytuje.
Obecné pravidlo je, že výše spoluúčasti ovlivňuje výši pojistného, a čím vyšší je spoluúčast, tím nižší je pojistňé:

Doplňková připojištění
Doplňková připojištění jsou vázána na uzavření základního rozsahu pojištění a uzavírají se formou doplňkových pojistných podmí-
nek (,DPP").
Druhy standardních doplňkových pojištěni: Zahraničnľpojistné kryti Evropa, Zahraniční pojistné krytí Svět kromě USA a Kanady,
Věci třetích osob, Věci vnesené a odložené, Věci zaměstnancůl návštěvnků, Autoservisyl pneuseMsy/myčky vozidel, Onemocnění
z potraún, Životní prostředí, Křížová odpovědnost, Čistě ňnanční škoda zpŮsobená vadou výrobku, Nemajetková újma na přiroze-
ných právech člověka.

pojistné

výše pojistného se stanoví pomocí pojistné sazby, která na základě dlouhodobých zkušenosti pojistitele a pojistného trhu, zejmé-
na s ohledem na pojistné nebezpečí, pojistné riziko, druh, způsob a rozsah pojištěné činnosti či vztahu, věcný, časový a územní
rozsah pojištění, limit pojistného plnění či škodný průběh, zabezpečuje trvalé splnění závazků pojistitele. Je-li pojistné stanoveno
na základě výše ročnho přijmu, ročnho obratu, počtu osob či jiných jednotek či jiného měřitelného údaje, základem pro stanovení
výše pcýistného je očekávaná výše takového údaje.
pojistitel má právo změnit výši pojistného v případech uvedených ve VPP, např. změní-li se obecně závazné právni předpisy, který-
mi se řídí náhrada škody, nebo ve specifických případech, jde-li o povinné pojištění. '

¶'w'^"8";>' =,r 7·:" · :".' g :.¢ . Vvn '77." -·5-; "Y" "" . T ""*% =+"'Pc W m'"m .m"'. % ' '. " ' ' " ',' ". · , : :' 7T'· - " ' " ' · ' · · S ···· · · wc .- . ·: ·· ·kř ;. ·· ·, · ·

pojistník je povinen platit pojistné. v případě uzavření pojistné smlouyy na dobu neurčitou je pojistné stanoveno jako běžné pojistné
za pojistné období (I rok), není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Běžné pojistné je splatné vždy k prvnímu dni přklušného pojist-
ného období. V pojistné smlouvě může být ujednáno placeni běžného pojistného ve splátkách {pololetní nebo čtvrtletní).
Pololetní, resp. čtvrtletní splátky jsou splatné prvním dnem období uvedeného v pojistné smlouvě.
je-li pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou (kratší než 1 rok), je pojistné stanoveno jako tzv. jednorázové pojistné.
jednorázové pojistné je splatné vždy celé, a to dnem počátku pojištění, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Způsob placení a četnost splátek jsou uvedeny v pojistné smlowě.
pojistitel nepožaduje zálohu na pojistné.

Poplatky

Nad rámec pojistného je pojistitel oprávněn požadovat poplatek za úkony a služby související s pojištěním. Přehled zpoplatněných
úkonů a výše poplatků jsou uvedeny v Sazebníku administrativních poplatků. Aktuální znění Sazebníku administrativních poplatků
je dostupné na internetových stránkách pojistitele, k nahlédnutí je také v sIdle pojistitele a na jeho obchodních místech.

Daňové předpisy
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Právním předpisem upravujÍcÍm Vaše daňové povinnosti v souvislosti s pojištěním je zákon č. 586/1992 Sb., o daních z přýmu,
v platném znění. Tento předpis upravuje, která plnění z pojištění majetku a odpovědnosti za škodu jsou od daně osvobozena,
a která plnění dani podléhají. v současné době není pojistník povinen prostřednictvím pojistitelé hradit v přímé souvislosti s uzavře-
ním pojistné smlouvy jiné daně.

Důsledky porušeni povinností

Pokud pojistnk, pojištěný nebo jiná osoba, která má v případě pojistné události právo na pojistné plnění, poruší své povinnosti,
může pojistitel podle konkrétních okolností snížit či odmRnout pojistné plnění, požadovat náhradu nákladů nebo škody. Porušení
poďnností může vést dokonce k zániku pojištěni.

ď
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Lpůsoby zániku pojištění

pojištěnízaniká z důvodů uvedených v právních předpisech, pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách (v článku 6 VPP O 2014/01).
Nejčastější důvody zániku, blíže specifikované ve VPP, pak jsou:
a) dohoda smluvních stran;
b) uplynutí pojistné doby;
c) výpověď' pojištění pojistitelem nebo pojistníkem;
d) nezaplacení pojistného (pojištění zaniká marným uplynutím lhůty stanovené pojistitelem v upomínce o zaplaceni dluzneho pojist-

ného nebo jeho Části);
e) změna vlastnictví majetku, s jehož vlastnictvím nebo spoluviastnictvím pojištění souvisí;
f) rozhodnuti o úpadku nebo hrozIcIrn úpadku pojistnka nebo pojištěného nebo zamítnutím insolvenčního návrhu pro nedostatek

majetku pojistnka nebo pojištěného;
g) odstoupení od smlouvy v případě, že došlo k porušení smlouvy podstatným způsobem.

Podmínky pro odstoupení od pojistné smlouvy

Obecná úprava
,,pojistník může od smlouvy odstoupit, pokud pojistitel porušil povinnost pravdivě a úplně odpovědět na písemné dotazy zajem-

ce při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistnka při jednání o změně smlouvy. pojistník může od smlouvy odstoupit také tehdy,
pokud si pojistitel při uzavírání smlouvy musel být vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zájemcovými požadavky,
a přesto na ně neupozornil.
pojistitel může odstoupit od smlouyy, pokud pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti porušil povinnost pravdivě a úplne
odpovědět na písemné dotazy pojistitele na skutečnosti, které mají význam pro.pojistitele při rozhodování, jak ohodnotí pojistné
nebezpečí, zda je pojistí a za jakých podmínek. pojistitel může odstoupit tehdy, pokud by při pravdivém a úplném zodpovězení
dotazů smlouvu neuzavřel.
Právo odstoupit od smlouvy z výše uvedených důvodů zaniká, nevyužije-li je dotčená strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila
nebo musela zjistit porušení povinnosti druhou smluvní stranou.
Odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené
pojistné snížené o to, co již z pojištěni plnil. Odstoupŕli od smlouvy pojistitel, má právo započíst si i náklady spojené se vznikem
a správou pojištění.
Odstoupŕli pojistitel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí pojistiteli v téze lhůte to,
co ze zaplaceného pojistného plněni přesahuje zaplacené pojistné.
V případě, že pojistník neupktní své právo na odstoupení, pojistná smlouva zůstává účinnou a obě smluvní strany jsou povinny
plnit své smluvně převzaté závazky.
Odstoupení od pojistné smlouvy je nutné učinit písemně, a to na adresu Generah Pojistovna a.s., Belehradska 132, Praha 2,
PSČ 120 84. vzorový formulář pro odstoupení od smlouvy naleznete na internetových stránkách a v obchodních místech pojistitele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory
pojistnk, který je spotřebitelem, může ve lhčřtě 14 dnů odstoupit od smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory pojisti-
tele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena formou obchodu na dálku
O smlouvu uzavřenou formou obchodu na dálku se jedná v případě, kdy byl k uzavření smlouvy použit výhradně komunikační
prostředek, který umožnil smlouvu uzavřít bez současné fýzické přítomnosti smluvních stran.
pojistník může odstoupit od takto uzavřené smlouvy ve lhůtě 14 dnŮ ode dne jejMo uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
pojistné podmínky, pokud ke sdělení došlo na jeho žádost po uzavření smlouvy.

, . ,pojistník, který je spotřebitelem, může odstoupit od takto uzavřené smlouvy v případě, že mu pojistitel poskytl klamavý udaj.
V takovém případě má právo odstoupit od smlouvy do tří měsíců ode dne, kdy se o tom dozvěděl nebo dozvědět měl a mohl.
V případě odstoupení od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku vrátí pojistitel pojistnkovi bez zbytečného odkladu, nejpoz-
ději do 30 dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné, od kterého odečte to, co již případně z pojištění
plnil. Pokud bylo pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující zaplacené pojistné, má pojistitel právo na vráceni části pojistného
plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

Informace o platném právu a řešení stíŽností

pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém jazyce a pojistitel s klienty
komunikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.
V případě nespokojenosti se s případnou stížností můžete obrátit na pojistitele také elektronicky, a to na e-mailovou adresu
stiznosti.cz@generaii.com. V případě, že nejste spokojeni s vyřízenIm stížnosti, nesouhlasíte s ním nebo jste neobdrželi reakci
na svoji stížnost, můžete se obrátit na kancelář ombudsmana společnosti Generali Pojišťovna a.s.
Se stížností se můžete obrátit také na Českou národní banku, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad
pojišťovnictvím.
Další informace o způsobu vyřizování stÍžnostÍ také získáte na internetových stránkách generali.cz.
V případě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnuti pňslušné obecné soudy.

É Informace pro případ uzavření smlouvy formou obchodu na dálku
g

Zájemce o uzavřen" pojistné smlouvy Íormou obchodu na dálku může na vyžádání obdržet od pojistitele další informace o pojištěni.
g Při uzavkáni smlouvy za použití prostředkŮ komunikace na dálku nevznikají pojistnkovi dodatečné náklady, které by se lišily od zá-
i! kladní sazby poskytovatele těchto služeb.
CV
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,/boba platnosti poskytnutých údajů

,'informace obsažené v této Informaci pro klienta se vztahuji k přiložené nabídce na uzavřeni pojistné smlouvy; není-li pojistitelem ·
·" ,jrčeno jinak, platí tyto údaje 1 měsíc ode dne jejich doručení.

Poučení o ochraně osobních údajů

Dovolujeme si Vás informovat o tom, jak chráníme Vaše osobní údaje. Ochrana soukromí a osobních údajů našich kkntů patří
mezi naše priority, Vaše osobní údaje považujeme striktně za důvěrné a zachováváme o nich mlčenlivost. Klademe důraz na bez-
pečnost pii zpracování osobních údajů, výběr smluvních partnerů a striktní dodržování pravidel.
Zpracovávat Vaše osobní údaje bude správce Generáli Pojišťovna a.s. a její smluvnízpracovatelé splňujkí podmínky zákona
o ochraně osobních údajů, a to v rozsahu, v jakém jste nám je poskytl, zejména pro účely pojišťovací činnosti a činností dále
vymezených zákonem o pojišťovnictví v platném znění (zejména v sotMslosti se správou pojištění a řešením škodných událostí),
a to po dobu nezbytně nutnou k zajištěni práv a poďnnosti plynoUcÍch ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplývající z obecně
závazných právních předpisů. Pro tyto účely můžeme Vaše osobní údaje v souladu se zákonem zpracovávat i bez Vašeho souhla-
su, neboť se jedná o zpracování nezbytné pro dodržení právních povinností, které nám ukládá zákon. Poskytnutí osobních údajů
pojistřteli je samozřejmě vždy dobrovolné, avšak v rozsahu stanoveném právními předpisy jsou osobní údaje nezbytné pro uzavření
smlouvy a pro výkon práv a povinností z pojistné smlouvy vyp|ývgÍcÍch, '
Generali pojišťovna a.s. a její smhjvnľzpracovate|é splňujíd zákonné podmínky zpracovávají rovněž osobní údae za účelem jednání
q uzavření smlouvy, a pokud s tím subjekt údajů nevysloví písemný nesouhlas, pak zpracovávajív zákonem daném rozsahu osobní
údaje za účelem nabizenI obchodu nebo služeb a pro marketingové účely.
Poskytnuté osobníúdaje mohou být za splněnízákonných předpokladů předávány subjektům mezinárodnihd'koncernu Generali
a jeho zajišťovacím partnerům pro účely a po dobu, jež jsou uvedeny výše. Ke zpracování bude docházet automatizovaným způ-
sobem i manuálně.
Generali pojišťovna a.s. jako správce a jE)jizpracovate|é jsou povinni:
- přijmout taková opatření, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údQům, k jejich změně,

zničení či ztrátě, k neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití; tato povinnost
platil po ukončenizpracovánÍ osobních údajů;

- shromažďovat údaje pouze v nezbytném rozsahu ke stanovenému účelu;
- nesdružovat osobní údaje, které byly získány k různým účelům;
- při zpracování dbát na ochranu soukromého života subjektu údajů;
- zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená technicko-organizační opatření k zajištěni ochrany osobních údajů, a to včetně

speciálních opatřeni pro účely automatizovaného zpracováni;
- poskytnout na žádost subjektu údajů informace o zpracování jeho osobních údajů, a to za úhradu věcných nákladů s tím spoje-

ných;
- zpracovávat pouze pravdivé a přesné osobní údaje.
Každý klient se pii uzavření smlouvy zavazuje, že nahlásí jakoukoli změnu svých osobních údajů; jen tak lze zajistit, že budeme
pracovat vždy s aktuálnÍmi osobními údaji.
Všechny osoby, které pňjdou do styku s osobními údaji (včetně zaměstnanců správce nebo zpracovatele), jsou povinny dodržovat
povinnost mlčenlivosti jak o osobních údajích samotných, tak i o bezpečnostních opatřeních k jejich ochraně; tato povinnost trvá
neomezeně i po skončení zaměstnání nebo příslušného vztahu.
V případě, kdy správce nebo zpracovatel provádí zpracování osobních údajů v rozporu se zákonem nebo v rozporu s ochranou
soukromého a osobnho života klienta, může klient žádat správce nebo zpracovatele o vysvětlení, příp. požadovat odstraněni
závadného stavu, a v případě nevyhověnľtéto žádosti má možnost obrátit se na Úřad pro ochranu osobních údajů.

Užitečné rady klientům

Jak nahlásit škodu
Škodu oznamte na lince klientského servisu (tel. 844 188 188), kterékoli pobočce pojišťovny Generali nebo generali.cz.

Kontakt
Pro jakékoli informace kontaktujte: klientský servis na tel. 844 188 188, e-mail: servis.cz@generali.com, generali.cz. nebo
svého pojišťovacího zprostředkovatele, který je uveden v pojistné smlouvě nebo písemně na adrese Generáli pojišťovna a.s.,
Servisní centrum, Bělehradská 132, 120 84 Praha 2. Žádost lze také přiložit naskenovanou jako pň1ohu do e-mailu a zaslat na
servis.cz@generali.com. Z důvodu bezpečnosti si však pojistitel vyhrazuje právo požádat Vás o doplněni nebo potvrzení pra-
vosti Vašeho požadavku.
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l
jáštni pojistné podmínky pro pojištění profesní odpovědnosti

ZPP OP 2014/02
P

GENERALI
Obsah:
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Úvodní ustanoveni
Předmět pqjštění, pqistné nebezpečí'
Základnf rozsah pojištěni
RazšíMI základnIvěcného rozsahu poNtěN
Z\ÁáštnÍustanovenÍ o *štěnNybraných profesi a vztahů
Společná ustanoveni
Volitelné rozšířeni pqjštěnÍ

Článek 1
Úvodní ustanoveni
1. pojištěni odpwědnosti, které sjednává Generali PQiišťo\ma as., se sídlem

'Bělehradská 132, Praha 2, 120 84, Česká republika (däe jen ,,pqistiter) a pojistník,
se řŇjíÉqistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro ®ištěnícxj-
pwědnosti Npp o 201 4/01), těmito Zvláštními pcýistnými podmínkami, zákonem
č, 89/2012 Sb., občanským zäconikem a ostatními Obecně závaznými práwimi
přecipisy České republiky. Ujednání pojistné smlouvy majípřednost před ustanově-
niřni Wistných podmínek s tlm, že zvláštn/pojistné podmínky mqjš' přednost před
všeobecnými.

2. pojištění se sjednává jako škodové.

Článek 2
Předmět pojištění, pojistné nebezpečí
1. pojišt&í pode těchto ZPP OP 2014/02 se sjednává pro přlPad povinnosti pojiště-

ného k náhradě škody nebo jiné újmy, nmí-li následně pojistnými podmínkami nebo
pojistnou smlouvou uvedeno jinak.

2. pojištěMse vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo jinou Újmu,
pokud byla způsObena jinému konáním nebo opomenutím nebo protiprávním
stavem v důdedku výkonu profesní ännosti, případně právniho vztahu pojištěné-
ho, uvedené/ho v pqistné smbuvě, ke které/mu je pojištěný oprávněn na základě
zvláštniho opráwěnľde platných právrddi předpisů.

Článek 3
Základní rozsah pojištění '
1. věcný rozsah pojištění

l) Z pojištěn/odpovědnosů má pcšištěný právo, aby za něho pojistitel nahradil
a) škodu nebo nemajetkovou Újmu způsobenou ubhženim na zdraví, zvlášť

závažným ub1ížením na zdraví, usmrcením,
b) škodu na hmotné movité věci nebo objektu
C) následnou finančnÍ škodu
d) čistou finanční škodu
e) f]áklady právního zastoupeni

2) Ustancweni o věci se na Živé zvíře pcužijí obdobně, avšak jen v rozsahu, ve kte-
rém to ríeodporuje jeho povaze.

2. časový rozsah pojištěni
l) Poiištění se vztahuje na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné újmy,

ke které dojde:
a) v době Uvánipcýištěn"
b) pokud pňčina vzniku škody nebo jiné újmy vznikne v době trvánípgištěn|°
C) pokud právo na náhradu škody nebo jiné újmy býo poprvé písemně uplat-

něno vůči pqištěnému v době trvání pojištění
2) Pro posouzení práva na pojistné plnění je rozhodný rozsah pgštění sjednaný

v okamžiku, kdy došlo ke vzniku pň°činy.
3. Územní rozsah pojištění

l) PQištění se vztahuje na povinnost p¶štěného k náhradě škody nebo jiné újmy
pouze tehdy, pokud došlo na území c,eské republiky s'oučasně:
a) k pňäně vzniku škody nebo jiné gmy
b) ke vzniku škody nebo jiné újmy a
C) k prvnímu písemnému uplatněni práva na náhradu škody nebo jiné újmy

poškozeným vŮči pojištěnému
2) Na základě UjedrlánÍ mezi pojistitdem a poiistnkem lze rozšiM územní rozsah

paištěnítaké na povinnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné Újmy způso-
bené v 2ahraničĹ

4. výluky z pojištění
l) Pojištěníse nevztahuje na pcMnnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné

Ujmy vzniklé:
a) úmyslně, hrubců nedbalostí, ze svévole nebo škoddibosti;
b) činností nebo právním vztahem, k nimž nen( pQištěný oprávněn:
c) převzetím či uznáním povinnosti k náhtadě škody nebo jiné újmy nad

rámec stanovený právními předpisy, včetně smlumích pokut a smkivnich
penále, smluvních úroků z prodlení a soudně nařízenými pokutami: dále
2 př(s1ibů záruky;

d) ve výši a rozsahu nad rámec dohodnuté limitace škody nebo jiné újmy mezi
pojištěným a poškozeným;

e) na přirozených právech člověka, kromě nemajetkové újmy způsobené
ubúženim na zdraví, zvlášť závažným ubhženim na zdraví nebo usmrcením;

f) nemaetkovou újmou, byla-li újma způsobena za zdáštních okolností,
protiprámim činem, zejména porušenfm důležité právní pNnnosti z hrubé
nedbalosti nebo úmyslně z touhy ničit, ub!ižit nebo z jiné pohnutky zvlášť

8 zawženthodné, pokud byla zpŮsobena každému, kdo zpŮsobenou Újmu
důvodně pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit;

If?
B) pokud pojištěný bez vědomí pojistitele nevznesl námitku promlčeni, nepodal

odvoláníproti rozhodnutí soudu nebo jiného orgánu nebo odpor proti pla-
fý tebrúnu rozkazu nebo jeho odůvodněni, uzavřel dohodu o narovnání nebo

je povinen k náhradě v důsledku dohody o prMbužení prQmlčecílhůty;& h] z pracovněprávních a služebních vztahů, včetně odpovědnosti při práčov-
ním Úrazu nebo nemoá z povdání, včetně regresních náhrad ze zdravotní

" ho nebo nemocenského pojištění;men

j) na věcech nehmotných včetně jejich následných fnančnich škod;
j) na věcech hmotnýd' movitých, kte'é jsou předmětem díla, předmětem scho-

vacích smluv, byly přenechány k užiti paištěnému nebe jiné činnosti na nich
nebo s nimi; vykjučena je pcMnnost k náhradě na hmotných moátých věcech
itehdy, kdy pojištěný nenÍÚč%tnkem nebo stranou schovací smlouvy.
Dále na objdctech nebo jejich částech, které jsou předmětem dňa nebo jiné
oprávněné činnosti na nich nebo s nimi;

k) na věcech vnesených a odložených;
ň v důsledku dastnického, náiemnlho nebo obdobného vztahu k objektům;
m) na penězích, směnkách, šecích, platebních kartách, cenných papírech,

ceninách a v jakékoliv scxjvisiosti s riimi;
n) pohřešováním, ztrátou, krádeži nebo loupeží:
O) z práv z vadného plněn(zániky za jakost;
p) vadou výrobku nebo vadou služby, n®e-ii o pojištěnou profesní Činnost;
q) z vlastnicNí, provozováM a užNánľ letišť a leteckých ploch; provozu, výoby

a opravárensNí letadel a vznášedel a jejich součástek;
r) z provazu dopra\mich prostředků, které mQÍ regisbační značku: vzniklou

z vlastnicNí a důen( ždeznic a jakýchkdiv dopravních, přeprawikh, zasila-
tdskýdh a obdobných smluv;

S) v souvidosti nebo v důsledku pŮsobení ekktranagndického pok, ionizujÍc|ho,
radioaktivního nebo jaderného zářen( nebo zamořen(; dále formaldehydem,
azbestem, toNckými plísněmi a genetickou modúíkad organismu;

t) znečištěním vod všeho druhu, ovzduší, půdy nebo zemského povrchu;
U) ekdogickou újmou nebo závažnou haváriíve myšiu přľšbšných obecně

závazných právních předpisů;
v) v důdedku sesedání a sesouvání půdy, erozí, podddovám'm a útxacemi;
w) v důsledku povodní nebo záplav;
x) jakýmkdN pozvolným pŮsobením;
y) hospodářskými zvířaty nebo divokou zvěři na porostech a zemědäských

kulturách;
Z) zadečenúm nebo rozšlřenm jakékoliv nakažlNé choroby kdi, m"mt nebo rosůin;
aa) sprám datové schránky;
bb) v důsledku válečných událostí, terorismu, stávek, ozbrojených konfliktů

a občanských nepokqů;
CC) pokud by se tak pojistitel destd do rozporu s oběcně závazným právrďm

předpisem o prQväděni mezinárodních sankcí;
dd) v dŮsledku takových soudních rozhodnutí zahraničních juňsdikcí, které řňgi

govahu zpň'sněné nebo odstrašujíd náhrady škody (např. punitive, exempla-
ty damages);

ee) pqľštěnänu nebo däškn pcjištěným, jsou-k maietkwě propqenýTú osoba-
m, däe vzrMou osObám blízkým pcýištěnému nébo maetkově pnxgeným
osobám; dále právnickým osobám, ve kterých je dastnk shodný s vlastnkem
paištěného, a to do výše jeho procermjáhho spdLMastnickÉho pochlu;

tf) infomadriebo radou poskytnutou mimo paištěnou čhnost;
99) v dijsledku zneužiú a omezení soutěže, zgména nekalou soutěži, klamävou

reklamou, ľdarnavým označením zboží nebo služby, atd.;
hh) obchody finančními, úvěrovými, investičními a kapitäcvými obchody s cen-

nými papíry;
výkonem fmanHho a ekonomického poradensM; v důsledku optimalizač-
nich, spekdačních a/nebo termínových předpovědí, příp. příslibŮ;

ú) pcMuvou, porušenÍm mlčenlivosti, důvěry;
klQ překročením Či neciodržením rozpočtů, razpočtových pravidd a překročením

či nedockženůn úvěrů a jakýdikdi nákladů;
ii) aplikací směnečného práva; z nároků vyplýva|'cÍch ze směnek;

mm) činností paištěného jako Člena statutárního otgánu obchodní korporace
nebo subjektu v obdobném postavení nebo vykonávajíoho jinou manažer-
skou funkci v obchodn/kcwporaá nebo v subjektu v obdobném postaveni';

nn) v dŮsledku nesplňěnI nebo opažděného splnění lhŮt, dob, terminů, smhiv;
dáje náhradruho phění ze smluv;

OO) v důsledku rôzdilů v oceněnl/ceně; prověřování bonity osob;
pp) porušením práv duševnAo vlastnictví;
qq) v důsledku nepřidělení dotace, v důsledku pcMnríodi dotaci vrátit nebo

v jiné souMosti s dotací;
rr) v důdedku nedodávky či omezené dMávky dektrické energie, plynu, tepla,

vody apod. pojištěným.
2) V pň"padě, kdy je jecinothvá výuka dop@těna doplňkovými pojistnými podmín-

kami nebo smluvními ujednáními, platnost ostatních výluk zůstává zachována.
z pojištěnfke ujednat ddšfvýluky.

Článek 4
RozšiřeMzákladniho věcného rozsahu pojištěni
1. Škoda nebo jiná újma z výkonu vlastnických, nájemních a jim obdobných

vztahů k prostorám sloužídm pro výkon profese
l) pojištěníse na rcízdd od a. 3, odst. 4., bod l) písm. l) ZPP OP 2014/02 vztahuje

také na pcMnríost pojištěného k náhradě Škody nebo µňé tjmy vyp1ývajíci
z vlastnických, nájemních a jim obdobných vztahů k objektům Či jejich částem
užívaných výlučně pro účely pQištěné profese.

2) Pouze v rámci povinnosti k náhradě Specifikované v bodě 1. tohoto článku se
paištěr1ůvztahUje na rozdl od a. 3, odst. 4., bod l) písm. ee) ZPP OP 2014AJ2
i na povinnost k náhradě Škody nebo jiné újmy způs&ené osobám blízkým
poj ištěnému nebo majetkově propojeným osobám,

3) Sublirňt činí 20% z limitu pojistného plnění pro základni rozsah pojištění
4) Spoluúčast pcýštěného na každé pqistné události Činí 10% ze vznklé škody

nebo jiné újmy, neiméně však 2 OOOKČ.
2. Regresní náhrada nákladů ze zdravotního nebo nemocenského pojištěni

l) Na rozdi1 od ČI. 3, odst. 4., bod l) písm. h) ZPP OP 2014/02 se pojištěnivzta-
huje na náhradu nákladů vyjaložených zdravotní pojištbvnou na zdravotnipéä
ve prospěch µacowňka pQištěného v důsledku nedbalostního protiprávního
jednání pojištěného.

u"
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2) Dále se pcýlštěnNztahuje na regraní náhradu nemocenského pojišíění, kdy je
pQiištěný v dŮdedku zaviněného protiprávniho jednání zjištěného saudem nebo
správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro mlk nároku na dávku
a pqištěrý je povkien zaphtit orgánu nemocenského pqištěnÍ regresnínáhradu.

3) SublimIt činí 5 000 (KX)KČ, max. však yýši limitu pojistného plnění pro základni
rozsah pojištění.

4) Spoluúčast pgštěného na každé pojistné události činIčástku sjednanou pro
základní rozsah pojištění.

Článek 5
Zvláštni ustanovení pro pojištění vybraných profesí a vztahů
1. Architekti, projektanti, inženýři a stayebnÍ technici činní ve výstavbě, zku-

šební ústavy, certifikační společnosti
Výbučeny z paistné ochrany jsou všechny případy, ve kterých se pdištěný účastní
nebo má účastnit pii provádění nebo realizaci výrobku nebo dda jakýmkoliv způso-
bem, zejména jako generänl dodavatel, subdodavatel stavby či stavební dozor.

2. Soudní znalci, odhadci majetku
pojištěni soudnĹGh znalců a odhadců mQetku se na rozdá od ustanovení ČI. 3,
odst. 4,, bod i) písm. oo) ZPP OP 2014/02 vztahuje táké na povinnost k náhradě
čistě finanční škody v dŮsledku rozdňů v ocenění a ceně. pojštěnI soudních zndců
se vztahuje na mimosoudn/i soudní činnosti pojištěného v rámá jeho příslušného
profesního oprávnění.

3. Advokáti, notáři
pojištění se na rcizdd od ustanovenÍčl. 3, odst. 4., bod I) písm. riň) ZPP OP 2014/02
vztahuje na povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy vzniklé nedodržením lhůt,
dob stanovených právním předpisem, soudem nebo orgánem veřejné správy.

4. Dražebníci
pojištění dražebníka se v sodadu s pň'slušnými ustanovení zákona Cl veřejných
dražbách v platném znění vztähujei na poVinnost k náhradě škody nebo jiné újmy
způsobené třetím osobám postupem licitátora. Subhmit pro jednu a všechny pojist-
né události v ročním pojištěném období lOCi OOOKČ.

5. lnsoivenčni správci
pojištěni dle zákona o úpadku a způsobech jeho řešení MohlenčNzákon) se
vztähuje na povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy insolvenčniho správce, která
je způsobena v souvWosti s výkonem funkce insoívenčnM správce nebo s činností
jeho zaměstnanců, uměstnaneů dlužníka při výkanu jdío funkce.

6. Likvidátor
P«ištění se na rozdá od ustanovení ČI. 3, odst. 4,, bod l) písm. mm) ZPP OP
2014/02 vztahuje na činnost likvidátora.

Článek 6
Společná ustanoveni '
1. RDčrIÍ obrat

Ročním obratem se rozumí součet všech tržeb, výnosů a jiných příimů pojištěné-
ho s yýjimkou výnosů z licenci, prodeje podniku nebo jeho Části. Obtat se počítá
bez DPH.

2. Minimální stupeň zabezpečení
i) Požaduje-li pojistitel řádné zábezpečení prostor nebo minimálni stupeň zabez-

pečeni, platí:
a) pro motorová vozidla - v případě otevřených, neoplccených parkovacích

ploch - nepřetržitá dvoučlenná ostraha, kde alespoň jedna osóba neustále
provádí kontrolní obchůzky zaparkovaných voädel

b) pro motorová vozidla - v případě oplocených parkovacích ploch, kde ýezd
je zabezpečen otevírací závorou nebo vraty - nepřetržitá jednočlenná ostra-
ha, která má do místa obsluhy (recepce u vjezdu) k dispoziá výstup kamer
CCTV z parkcívadch stáni se záznamem nebo z venkovní perimetrické
ochrany PZTS a pro pň'pad pouze PZTS by mäy být vstupy opatřeny CCTV
nebo vhodným přístupovým systémem. Fyzická ostraha mud být spolehlivá,
fyzicky zdatná a psychicky oddná a musíbýt pro wedený,ůčd vycvičená
a vyškdená. Musí být vybavena tdekomunikačním zařízerhm pro pňvolání
pomoci

C) p(d motorová vazidla - uzavřené garáže nebo parkovací prostory musí být
uzamčeny a musí být zaveden vhodný přístupový systém

á) pro věci převzaté do Uchový sb použNá trezor minimálně bezpečnostní třídy
O dle ČSN EN 1143-1

e) pro jízdní kda - Umí$tněn[ v samostatně uzamykatelných prostorech Qpopř.
boxech, klecích) uzamčených zadlabávacím zámkem s bezpečnostní
cylindňckou Qožkou (BT 3 dle ČSN ENV 1627) nebo bezpečnostním visa-
cím zámkem (BT 3 dle ČSN ENV 1627) s překrytým třmenem, jehož min.
tlouštka bude 8mm.

2} Uvnitř takto zabezpečených prostor bude kdo navíc připevněno ke stavební
součásti (konstrukQ miňmálně některým z následujících způsobů:
originální zámek na kolo tvořený ocelovým lankem o průměru min. 0,5cm a cy-
lindrickou vložkou s překrytým profilem, nebo originálni zámek na kdo tvořený
ocelovým lankem o průměru min. 0,5cm a s uzamykáním na min. čtyřmístný
libovolně nastaYtelný číselný kód, nebo zámek na kolo tvořený ocelovým
lankem o průměru min. Q5cm nebo ocelovým řetězem silným min. 0,5cm
a bezpečnostním visacím zámkem certifikovaným minimálně v bezpečnostní
třídě 3 podle ČSN P ENV 1627, nebo origináni U-zámek (speciálnípň'pad
visacího zámku) tvořený ocelovým okem q průměru min. 0,5cm a cylindrickQu
vložkou s překrytým profilem.
f) Podmínkou poskytnulí pojistného plnění je překonání obou uvedených

zpŮsobŮ zabezpečení jízdního kda.
3. výklad pojmů k minimá!nímu stupni zabezpečení

l) PZTS (EZS) je systém, který splňuje následujfd kritériá:
a) všechn komponenty PZTS (EZS) minimäně 2. bezpečnostnitňdu dle státnínormy Esn en so 131-1

b) navrhování, provoz, montáž a údržba musí být v souladu s požadavky
platných novem pro navrhováňí, provoz, montáž a údtžbu jednotlivých
komponentů

C) instalace čidel PZTS (EZS) musí být provedena tak, aby byla zajištěna
registrace pachatele při pokusu o prŮnik do chráněných prostor, v případě
narušení střežených prostor musí PZTS (EZS) prokaatelným způsobem

.
vyvolat pop!äch.

2) PZTS (EZS) s prostorovou ochranou - znamená instalaci cMektotů ve všech
prostorách s chráněnými hodnotami 'lČ. klíčových míst (především chodeb);
prosto:ová ochräna je určena především k signalizaci pohybu neoprávněné
osoby prostQTem.

3) PZTS (EZS) s pláštbvau ochranou - znamená instdaci detektorů pokrýv,u': a'

plochy vymezující chráněný prostor. Jedná se především o hKdání na
pohyblivých vnitřních čásů, hkdání na uzamčení a hlídárň rjä průraz Prostřecí-
nictvím vhodných detektoľů (magnetické kontakty, detektory na skkj vibrační
detektci'y, poplachwé fólie apod.)-

4) PZTS (ezs) se považuje za funkční, pokud je v provozu (tzn. provozuschop-
ná, řádně udržovaná) a dále pak kontrdovaná. Kontrda PTZS €ZS) musí být '
prováděna dle návcxju k údržbě a obsluze, není-h stanoveno jinak, potem
minimäně jednou ročně. Kontrolu musí provádět výrobce nebo jím pověřená
servisní organizace.

5) je-li pglštěný prostor střežen fyzickou clstrahQ(j, nesmí mít tato možnost
jakkoliv manipulovat s PZTS (EZS), především ji vypnout, Pokud ostraha tuto
možnost má, nepovažuje se PZTS (EZS) za funkční.

6) PCO (DPPC) je zaříZení či systém, který umožňuje přenos a vyhodnocení signa-
lizace narušeni ze zabezpečených prostor do místa centräniho vyhodnocmánf
pomocílinek telekomunikační sítě, rádicwé siľě, GSM či ISDN sitě nebo jiného
cbdobriého přenosu. Pult či centrum musí být trvale ptovozován pdiciínebo
bezpečnostní dužbou, mající pro tuto činnost oprávnění.

7) CCTV (dosed circuit television) je uzavřený tdevímí okruh, častěji známý jako
bezpečnostní kamery.
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Článek 7
Volitelné rozšiření pojištění
Je-li v pojisbié smlôuvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na kryti
pojistných nebezpečí dĹe těchto doplňkových pojistných podmínek.
1. Doplňkové pojistné podmínky - Zahraniční pojistné krytí - Evropa

(dpp OP 01)
l) je-li v pojistné Smlajvě výslowiě ujednáno vztahuje se pQNtění na rozdá od a. 3,

odst. 3 ZPP OP 2014/02 na podnnost pojištěného k náhradě škody nebo jiné
újmy zpŮsobené na území Evropy, pokud je pcMhen k náhradě podle prám!ho
řádu státµ, kte'ý je seučástt' Evropy a v Toz$áhu jim stanoveném.
EwopoŮ se rozumí Evropa ve smyslu jejho geografického vymezeni.

2) Sublimit činí částku sjednanou jako limit p«istného plnění pro zák!adnirozsah
pojištěni.

3) Spoluúčast pqištěného na každé pojistné události činř10% ze vzniklé škody
nebo jiné újmy, nqméně však 10 ckjokč.

2. Doplňkové pojistné podmínky - Zahraniční pojistné krytí- Svět kromě USA
a Kanady (DPP OP 02)
I) Je-li v pojistné smlouvě výsbmě ujednáno vzw'uje se pcjštění na rozdá od či. 2.

odst. 3 ZPP OP 2014/02 na povinnost k náhradě škody nebo kné újmy způso-
bené na území cdého světa kromě území USA a Kanady.

2) Sublimit činí Částku sjednenou jako limit paistného plnění pro základní rozsah
pojištění.

3) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 10% ze vzniklé škody
nebo jiné újmy, nejméně však 20 00OKČ.

3. Doplňkové pojistné podmínky - Věci třetích osob (DPP OP 03)
l) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se pojištěni na rozch1

od a. 3, odst. 4., bod l) písm. j) ZPP OP 2014/Ó2 na povinnost p«ištěného
k náhradě škody na věcech hmotných mo\ntých, které jsou předmětem díla,
předmětem schovacích smluv, býy přenechány k uätí pojištěnému nebo k jiné
oprávněné činnosti na nich nebo s nimi. pojištění se vztahuje na povinnost
paištěného k náhradě na hmotných mavitých věcech, i tehdy, pokud pojištěný
nen/účastnkem nebo stranou schovací smlouvy.

2) Pojištěni se dále vztahuje na povinnost pqištěného k náhradě škody na objek-
tech nebo jeµ¢h částech, které jsou předmětem díla, práce nebo jiné oprávněné
činnosti na nich nebo s nimi.

3) Speciální výluky
Škody na dopravních prostředcích jsou z tehcRo pojištěnÍvy!oučeny. Tato
výuka neplatí pro škcxjy dopravních prostředcích způsobené jqich nakládkou
a vykládkou,

4) Sublimit činí 10% z limitu pqístného plnění sjednaného pro základnírazsah
pojištění není-li ujednáno jinak

5) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné udábsti činí 10% ze vzniklé škody,
nejméně však 2 00OKČ.

4. Doplňkové pojistné podmínky - Věci zaměstnanců l návštěvníků
(DPP OP 05)

,.. .I) je-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, vztahuje se poµsten1 na rozdi1
od a 3, odst. 4., bodl) písm. h) ZPP OP 2014/ů2 na odpovědnost za škodu,
která vznikla zaměstnanci na věci pň plnění pracovnIch úkolŮ nébo v přimě sou-
vislosti s ním porušením právních poúnnostf a na poMnnost k náhradě škody
nebo jiné újmy. která vznikla na věci návštěvníka.

2) pojištění se na rozch1 od ustanoveni ČI. 3, odst. 4., bod l) píSm. j) ZPP OP
2014/02 vztahuje na škodu vzniklou poškozením, zničením, krádeži nebo lou-
pežívěd, pokud se věd nacházely v uzamčených šatních skříňkách a ke škodě
došlo násilným překonáním překážky nebo se věd nacházely na místě k tomu
určeném nebo na místě obvyklém. To za předpokladu, že vstupy do prostor
výkonu zaměstnání jsou hlídány nebo uzamčeny.

3} pgištěníse na rozdá od a. 3, odst. 4., bod l) písm. n) ZPP OP 2014/02 vztahuje
na škodu způ$obenou krádeži nebo loupeží, včetně škod na dopravních
prostředcích převzatých pojištěným a umístěných v řádně zabezpečených
prostorách. poýštěni se na rozdíl od a. 3, odst. 4., bod I) písm. m) ZPP OP
2014/02 vztahuje také na peníze, platební karty, ceniny.

4) Speciální výluky:
a) pň nesp1nění minimá1niho stupně zabezpečení a lnebo nepřekonáni pops2-

né překážky pachatelem:
b) při nenahlášení krádeže nebo loupeže pdicejnim cxgánům za účelem zzhá-

jení šetřeni;
c) na věcech uschovaných v odě'Aj a/nebo zavazadle v případě věcí odloženýdi
d) na obsahu a/nebo náldadu dopravního prostředku;
e) zpŮsobenou zaměstnanci na dopravním prostředku, který zaměstnanec

použil při plněni präcovňích úkolů nebo v souvislosti s ním.
5) Sublimk pro motorová vozidla Činí 1 000 000KČ,
6) Spoluúčast pdištěného na každé pojistné události činí 5% ze vzniklé škodý,

nejméně však 500OKČ.
7) Sublimit pro ostatnívěá zaněstnanců äni 250 000KČ; v případě, že je p'ávnún

předpisem stancwena částka pro věci, které zaměstnanec obvykde do práce nen(jsí
a které za'něstnavatd nepřevzá do zvláštní úschovy, pktítato částka jako $L'blimit,

8) Spoluúčast pojištěného na každé pojistné události činí 500KČ.
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pojistné podmínky - Nemajetková újma na přirozených právech
g 'ŕ g/aověka (dpp op 11)
" l' l) je-li v pg$tné smlouvě yýslcmě ujednáno vztahuje se pojištěni'na rozdíl od ČI. 3,
l exist. 4., bod l) písm. e) ZPP OP 2014/02 na nemajetkovou újmu způsobenou

na pňrozených právech člověka.
2) speciálnívýluky

Z po'ištěk je však vyloučena nemaetková íjma vzniklá:
a) urážkou, pomluvou
b) sexuäním cbtěžovánkn nebo zneuživáním
C) porušením práv duševnho vlastnictví
cg porušením mlčenlivosti
e) porušením ochrany osobních Údaů.

3) SHmit činň0% limitu pojistného plnění sjednaného pro základnírozsah pqiš-
těni, max. však 1 000 OOOKČ.

4) Spduúčast poýštěného na každé pcjistné události činí 10% ze vznildé nemqjet-
kové ýmy, nejméně však 20 oocikč.

6. Doplňkové pojistné podmínky -Zpětné krytí (DPP OP 15)
l) je-li v poiistné smlouvě uvedeno, vztahQe se ®ištění na rozdi1 od a 3, odst. 2

ZPP OP 2014/02 na povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy, ke které dojde:
a) v době trvání pojištění
b) pokud příčina vznku škody nebo jiné újmy vznikne také v období max.

1 roku před počátkem pqištění a dále v době ttváni pojištění
C) pokud právo na náhradu škody nebo jiné újmy bylo poprvé písemně uplat-

něno vůČi paištěnému v době tníáni pqištění.
2) Pro posouzenI práva na pojistné plnění je rozhodný rozsah pojištěni sjednaný

k počátku pqištění.

7. Dapjňkové pojistné podmínky - Uplatněni škody po skončení pojištěni
(DPP OP 16)
I) je-li ujednáno v p(jiistné smlouvě, vztzhuje se pojištěni na roz¢t1 od ust. a. 3,

odst. 2 ZPP OP 20i4/02 na povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy, ke které
dojde:
a) v době trvání pqištěnÍ
b) pokud pňčina vzniku škody nebo jiné újmy vznikne v době trvání pqištění
C) pokud právo na náhradu škody nebo jiné újmy bylo poprvé písemně uplat-

něno vŮči pqištěnému v době 1 roku po skcr)čenl"poµšta7í.
2) P(o posouzení práva na pojistné plněni je rozhodný rozsah pcýištění sjednaný

v okamžiku, kdy došlo k přičině.
8. Doplňkové pojistné podmínky - ztráta dokladů (DPP OP 20)

l) je-ä ujednáno v poýistné smlouvě, vztahuje se Wištěnina rozdíl od ustan~
ČL3, odst. 4., bod l) písm. j) a n) ZPP OP 2014102 na škodu vznddou v důsled-
ku ztráty dokladů, které pojištěný převzal v souvislosti se svojí profesníännostÍ.
Pro tento případ je z pojištění poskytovánä pouze náhrada faktické hodnoty
ztracených doldadů a náklady na znovupořÍzeni dokjadů.

2) Sublimit činí 100 OÔOKČ.
3) Spoluúčast pqištěného na každé pQistné udájosti činílOCKjKč ze vzniklé škody.

9. Doplňkové pojistné podmínky - Sesuv a sesednutí (DPP OP 21)
l) Je-h v pQistné smlouvě výslovně qednáno, vztahuje se poiištěN na rozá

od a 3, odst. 4., bod I) plšm. v) ZPP OP 2014/02 na poúmost k náhradě
škody nebo jiné gmyvzniklé v důsledku sesednutía sesLMj půdy, k němuž
dcýde v důsleclku Ňištěné profesní ännosti.

2) Sublimit pcýistného plněKčiní 1 000 OOOKČ, max. však yýši limitu pqistného
phění pro základN rozsah pqištěh.

3) Spoluúčast Wištěného na každé p«istné události äní 10% ze vzniklé škody,
nEgméně však 2Ô (XJOKČ.

Na tyto ZPP OP 2014/02 mohou navazovat další doě|ňkové pojistné podmínky
(,,DPP'3, které budou doplňovat rozsah pojistného kryti.
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, Áformace pro klienta =1

·i·" vážený kliente,

velmi náš těšíváš zájem o pojištěni' odpovědnosti Generali.

V naší pojišťovně dbáme na to, aby naši klienti měli před uzavřením smlouvy dostatek srozumitelných informaci a mohli si tak pro sebe
zvolit ideální řešení. Z tohoto důvodu jsme pro Vás připravili tyto informace pro klienta, kde se dozvíte to nejdůležitější o pojišťovně Generali
i našich produktech.
Před uzavřením pojištění se prosím pečlivě seznamte s pojistnými podmínkami a s důleätými informacemi, týkajk:i'mi se tohoto pojištěnL

K těmto informacím a podmínkám se prosím vracejte i v případě změny pojištění nebo nastane-li událost, se kterou by mohl být spojen
vznik práva na pojistné plnění.

V případě jakéhokoli dotazu je Vám k dispozici Váš pečovatel a kolegové na lince klientského servisu.
,

Přejeme Vám mnoho spokojených dní pod křídly lva, budeme potěšeni, pokud se na nás obráthe i v budoucnu.

informace o pojistiteli

Generali Pojištbvna a.s., se sídlem Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, Česká republika, IČO: 61859869, zapsaná v obchodním rejstříku
u Městského soudu v Praze, odčiň B, vložka 2866 (dále též jen ,,pojistitel") provozuje pojišťovacičinnost, zajišťovací čInnost a související
činnosti ve smyslu uděleného povolení a zákona o pojišťovnictví.
Pojistitele je možné kontaktovat písemně na adrese Generali Pojišťovna as., Bělehradská 132, 120 84 Praha 2, dále prostřednictvím klient-
ského servisu na lince 844 188 188 nebo ňa e-mailové adrese servis.cz@generali.com. Volání na linku 844 188 188 je částečně zpoplatně-
no, a to dle aktuálního cenku Vašeho tdefonniho operátora.
Další informace naleznete též na internetových stránkách generafi.cz.
Zpráva o sofventnosů afinančnIsituaá pojisťtele je dostupná na internetqvých stránkách pojistitele: http:/m/w.generali.czNyrocni-zpravy.

Důležité upozornění

pojištěni se neřídI jen uzavřenou pojistnou smlouvou, ale také pojistnými podmínkami, na které smlouva odkazuje. Věnujte prosím pozornost
pojistným podmínkám, neboť právě pojistné podmínky vymezují, co je pojištěno proti kterému nebezpečí, ve kterých případech pojistitel
poskytne pojistné plnění a jakým způsobem se určuje výše plnění. pojistné podmínky stanovi samozřejmě i případy, kdy pojistitel nemá
povinnost pojistné plnění poskytnout (výluky z pojištěni) nebo za kterých okolností může plnění snížit nebo odmítnout.

Doba trvání pojištění, pojistná doba a pojistné období

pojistná smlouva se standardně sjednává na dobu neurčitou s ročním pojistným obdobím.
Okamžik počátku pojištění je uveden v poj'istné smlouvě. Není-li uveden počátek pojištění ve smlouvě, pak pojištěnívzniká dnem násle-
dujícím po uza'jření pojistné smlouvy. Není-li ve smlouvě uveden konec pojištění, pak pojištěnítrvá až do svého zániku (nejčastější důvodý
zániku pojištění jsou uvedeny níže).

, , . .. ,,pojistná smlouva může být uzavřena i na dobu určitou a tato doba je stanovena ve smlouvě, Doba trvani pojištěni je uvedena v poµstné
smlouvě.
Pokud je pojistná smlouva uzavřena na dobu určitou s automatickou přolongací, pak uplynutím dohodnuté doby pojištění nezanikne
a smlouva se automaticky prMlužuje vždy na další pojistné období, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistné
doby nesdělí, že na pojištění již nemá zájem.

Základní charakteristika pojištěni
. * u':'>" ' 'W : "; ; S". ':«< 'S" '"m '. .' .' .X ; ': Y' ±·: '"· '. ' ' " ' ' ·' ...·.m:.;'--'"
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pojištění profesní odpovědnosti je zvláštním druhem pojištění, pojištěním právnho vztahu, které může krýt nespočetné varianty a podoby
pojistného nebezpečí. Z toho důvodu je nutné seznámit se důkladně s obsahem pojistných podmínek, základnlmi principy pojištěnia rozsa-
hem pojistného produktu, který sjednáváte. Důležité je ve zvoleném rozsahu pojištěnízohlednit aspekty Vámi vykonávané profesní činnosti
a vztahů.

.Podmínky a rozsah pojištěni jsou vymezeny občanským zákonkem a případně dalšími speciálními zákony upravujícími Vaši odpovednost.
Dále se pojištění řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti (VPP O 2014/01), Zvláštními pojistnými podmínkami
pro pojištění profesní odpovědnosti (ZPP OP 2014/02) a pojistnou smlouvou, případně doplňkovými pojistnými podmínkami (,,OPP"), pokud
jsou v pojistné smlouvě výslovně uvedeny.

Rozsah pojištění
Rozsah pojištění je ujednán základním a rozšířeným

8 " věcným rozsahem pojištění
časovým rozsahem pojištěni

Si · územním rozsahem pojištěni
pojištění se v základním rozsahu vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu nebo nemajetkovou újmu způsobenou ublížením
na zdraví, zvlášť závažným ubKžením na zdraví, usmrcením, škodu na hmotné movité věci nebo objektu, následnou finanční škodu, čistě
finanční škodu a na náklady právního zastoupení.

'Y
Dále je rozsah pojištění určen výukami z pojištění, které pojistné krytí omezují.

F %
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výluky z pojištění,
l j

, j aP :

Obecné výuky z po'ištění jsou uvedeny v ČI. 3, odst. 4 ZPP OP 2014 02. Kromě nich po lstné podmínky mohou obsahovat i speciäni vylu . d

Limit pojistného plnění a sublimit
pojistné plněn"pojistHe1 neposkytuje bez omezeni. pojistné plněníse poskytuje do výše limitu pojistného plnění. Limitem pojistného plněníse
rozumisjednaná a ve smlouvě uvedená hranice plněnípojistitele z jedné pojistné události pro základní rozsah kryti. Volbu výše limitu provádíte
dle vlastního Uváž€nÍ, když zoh|edňujetg např. rizikovost pojištěné profese, požadavky právní úpravy, kterou se Vámi vykonávaná profese řídí
a která pro pojištěnou činnost stanoví minimálnílimity pojistného plněn( event. požadavky zadavatelů zakázek, do ktěrých vstupujete.
Pro každé doplňkové připojištění sjednané formou OPP je sjednán sublimit, tedy omezený limit pojistného plnění platný pro dané doplňkové
pňpojištění.

Spoluúčast
výše spoluúčasti stanovuje, jakou měrou se podňíte na vzniklé pojistné události a poskytnutém pojistném plnění. Do výše sjednané spoluú-
Časti se pojistné plněni neposkytuje.
Obecné praúdlo je, že výše spoluúčasti ovlivňuje výši pojistného a čím vyšší' je spoluúčast, tím nižší je pojistné.

Doplňková připojištění
Doplňková pňpojištěni jsou vázána na uzavŤenÍ základního rozsahu pojištěnía uzavfrajľse fomou doplňkových pojistných podmínek (,,OPP").
Druhy standardních doplňkových pojištění: Zahraniční pojistné kryti Evropa, Zahraniční pojistné krytí Svět kromě USA a Kanady, Věci
třetích osob, \ŕ:á zaměstnanců/návštěvniků, Nemajetková újma na přirozených právech člověka, Zpětné kryti, Uplatnění škody po skončení
pojištěnI, Ztráta dokladů, Sesuv a sesednutí.

r ... .

pojistné

výše pojistného se stanoví pomocí pojistné sazby, která na základě dlouhodobých zkušenosti pojistitele a pojistného trhu, zejména s ohle-
dem na pojistné nebezpečí, pojistné riziko, druh, způsob a rozsah poj'ištěné činnosti či vztahu, věcný, časový a územní rozsah pojištění, limit
pojistného plnění, škodný průběh, zabezpečuje trvalé spIněnľzávazků pojistitele. je-li pojistné stanoveno na základě výše ročnho přňmu,
ročnkio obratu, počtu osob či jiných jednotek či jiného měňtelného údaje, základem pro stanovenívýše pojistného je očekávaná výše
takového údaje.
pojistitel má právo změnit výši pojistného v případech uvedených ve VPP, např. změní-li se obecně závazné právní předpisy, kterými se řídí
náhrada škody, nebo ve specifických případech, jde-li o povhné pojištění.

pojistník je povinen platit pojistné. v případě uzavření pojistné smlouvy na dobu neurčitou je pojistné stanoveno jako běžné pojistné za pojistné
období (l rok), není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Běžné pojistné je splatné údy k prvnímu dni pň'slušného pojistného období. V pqistné
smlouvě může být ujednáno placeníběžného pojistného ve splátkách (poIoletnínebo čtvnletng. PololetnC resp. čNrtletnísplátky jsou splatné
prvním dnem období uvedeného v pojistné smlouvě.
je-li pojistná smlouva uzavřena na dobu určřtou (kratší než 1 rok), je pojistné stanoveno jako tzv. jednorázové pojistné. jednorázové pojistné
je splatné vždy celé, a to dnem počátku pojištění, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Způsob placení a Cetnost splátek jsou uvedeny v pojistné smlouvě.
pojistitel nepožaduje zálohu na pojistné.

Poplatky

Nad rámec pojistného je pojistitel oprávněn požadovat poplatek za úkony a služby související s pojištěním. Přehled zpoplatněných úkonŮ
a výše poplatků jsou uvedeny v Sazebníku administrativních poplatků. Aktuäní znění Sazebníku administrativních poplatků je dostupné
na internetových stránkách pojistitele, k nahlédnutí je také v sIdle pojistitele a na jeho obchodních místech.

Daňové předpisy

. Právním předpisem upravujícím Vaše daňové povinnosti v souvislosti s poj'ištěnIm je zákon č. 586/1992 Sb., o daních z přůmu, v platném
znění. Tento předpis upravuje, která plněníz pojištěnímajetku a odpovědnosti za škodu jsou od daně osvobozena, a která plněni dani pod-
léhají. V současné době není pojistník povinen prostřednictvím pojistitele hradit v přímé souvislosti s uzavřením pojistné smlouvy jiné daně.

Důsledky porušení povinností

Pokud pojistntk, pojištěný nebo jiná osoba, která má v případě pojistné události právo na pojistné plnění, porušisvé podnnosti, může pojis-
titel podle konkrétních okolnosti' snížit či odmítnout pojistné plnění, požadovat náhradu nákladů nebo škody. Porušeni povinností může vést
dokonce k zániku pojištění.

Způsoby zániku pojištění

Pojištěnízaniká z důvodů uvedených v právních předpisech, pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách (v článku 6 VPP O 2014/01).
Nejčastější důvody zániku, blíže specifikované ve VPP, pak jsou:

S3 a) dohoda smluvních stran;
b) ljp|ynutÍ pojistné doby;

f c) výpověď' pojištění pojistitelem nebo pojistnkem;
ä d) nezaplaceni pojistného (pojištění zaniká marným ljp|ynutÍm lhůty stanovené pojistitelem v upomínce o zaplacení dlužného pojistného
fý nebo jeho částQ;

e) změna dastnictví majetku, s jehož vlastnictvím nebo spoluvlastnictvím pojištění souvisí;
á f) rozhodnutí o úpadku nebo hrozícím úpadku pojistnka nebo pojištěného nebo zamÍtnutÍm insolvenčnIho návrhu pro nedostatek majetku
S pojistníka nebo pojištěného;

g) odstoupenÍ od smlouvy v případě, že došlo k porušení smlouvy podstatným způsobem.
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. k"Ťj ;odmínky pro odstoupení od pojistné smlouvy

Obecná úprava
pojistnk může od smlouvy odstoupit, pokud pojistitel porušil povinnost pravdivě a úplně odpovědět na písemné dotazy zájemce při jednání
o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy, pojistnk může od smlouvy odstoupit také tehdy, pokud si pojistitel při uzaví-
rání smlouvy musel být vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním a zájemcovými požadavky, a přesto na ně neupozornil.
pojistitel může odstoupřt od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti porušil povinnost pravdivě a úplně odpově-
dět na písemné dotazy pojistitele na skutečnosti, které mají význam pro pojistitele při rozhodovánf, jak ohodnotí pojistné nebezpečí, zda jEl
pojistí a za jakých podmínek. pojistitel může odstoupit tehdy, pokud by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu neuzavřd.
Právo odstoupit od smlouvy z výše uvedených důvodů zaniká, nevyužije-li je dotčená strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo mu-
sela zjistit porušení povinnosti druhou smluvM stranou.
OdstoupPli poj'istnik od smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné
snížené o to, co již z pojištění plnil. OdstoupI4i od smlouvy pojistitel, má právo započíst si i náklady spojené se vznikem a správou pojištěni.
Odstoupľ4i pcýistitel od smlouvy a získal-li již pojistnk, pojištěný nebo jiná osoba pojistné plnění, nahradí pojistiteli v téže lhůtě to, co ze zaplače-
ného pojistného plněni přesahuje zaplacené pojistné.
v případě tzv. povinných pojištěni, tj. v případě, kdy uldádá zákon určité osobě pcMnnost uzavřít pojistnou smlouvu, má pojistitel právo od-
stoupit od pojistné smlouvy jen, pokud to jiný zákon pňpoušti. \
V případě, že pojistník neuplatní své právo na odstoupení, pojistná smlouva zůstává účinnou a obě smluvní strany jsou povinny plnit své
smluvně převzaté závazky.
Odstoupení od pojisŤné smlouvy je nutné učinit písemně, a to na adresu Generál pojišťovna a.?., Bělehradska 132, Eraha 2, PSČ 120 84.

"X:

vzorový formulář pro odstoupeníod smlouvy naleznete na internetových stránkách a v.obchodn,ch místech pojistitele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory
pojistnk, který je spotřebitelem, může ve lhůtě 14 dnů odstoupit od smlouvy, která byla uzavřena mimo obchodní prostory pojistitele.

Odstoupení od pojistné smlouvy, která byla uzavřena formou obchodu na dálku
O smlouvu uzavřenou formou obchodu na dálku se jedná v případě, kdy byl k uzavření smlouvy použit výhradně komunikační prostředek,
který umožnil smlouvu uzavřít bez současné fyzické přítomnosti smluvních stran.
pojistník může odstoupit od takto uzavřené smlouvy ve lhůtě 14 dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné
podmínky, pokud ke sdělení došlo na jeho žádost po uzavřenÍsm|ouÝy.

, . .pojistník, který je spotřebitelem, může odstoupit od takto uzavřené smlouvy v případě, že mu pojistitel poskytl klamavý udaj.
V takovém případě má právo odstoupit od smlouvy do tří měsíců ode dne, kdy se o tom dozvěděl nebo dozvědět měl a mohl.
V případě odstoupení od smlouvy uzavřené formou obchodu na dáku vrátí pojistitel pojistníkoú bez zbytečného odldadu, nejpozději do 30 dnů
ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné, od kterého odečte to, co již případně z pojištění plnil. Pokud bylo pojistné
plněn(vyplaceno ve výši přesahující zaplacené pojistné, má pojistitel právo na vrácení části pojistného plnění, která přesahuje zaplacené
pojistné.

informace o platném právu a řešení stížností

pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky, pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém jazyce a pojistitel s klienty komuniku-
je a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.
V případě nespokojenosti se s případnou stÍžností můžete obrátit na pojistitele také elektronicky, a to na e-mailovou adresu
stiznosti.cz@generali.com, V případě, že nejste spokojeni s vyřízením stĚnostĹ, nesouhlasíte s nim nebo jste neobdrželi reakci na svoji
stížnost, můžete se obrátit na kancelář ombudsmana společnosti Generaji pojišťovna a.s.
Se stížností se můžete obrátit také na Českou národní banku, Na Přkopě 28, 115 03 Praha 1, která je orgánem dohledu nad pojišťovnictvím.
Další informace o způsobu vyňzovánÍsŮžnostÍ také získáte na internetových stránkách generali.cz.
V případě sporu z pojistné smlouvy jsou k jeho rozhodnutí příslušné obecné smlouvy.

Informace pro případ uzavření smlouvy formou obchodu na dálku

Zájemce o uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku může na vyžádání obdržet od pojistitele dalšíinformace o pojištění. při
uzavírání smlouvy za použití prostředků komunikace na dálku nevznikají pojistníkovi dodatečné náklady které by se lišily od základní sazby
poskytovatele těchto služeb.

Doba platnosti poskytnutých údajů

Informace obsažené v této Informaci pro klienta se vztahují k přiložené nabídce na uzavření pojistné smlouvy, není-li pojistitelem určeno
jinak, platí tyto údaje 1 měsíc ode dne jejich doručenI.

Poučení o ochraně osobních údajů

Dovolujeme si Vás informovat o tom, jak chráníme Vaše osobní údaje. Ochrana soukromí a osobních údajů našich klientů patři mezi naše
priority, Vaše osobní údaje považujeme striktně za důvěrné a zachováváme o nich mlčenlivost. Klademe důraz na bezpečnost při zpracová-
ní osobních údajů, výběr smluvních partnerů a stňktní dodržování pravidel.
Zpracovávat Vaše osobní údaje bude správce Generali Pojišťovna a.s. a její smluvní zpracovatelé spIňujíd podmínky zákona o ochraně osob-

š3 nich údajů, a to v rozsahu, v jakém jste nám je poskytl, zejména pro účely pojišťovací Činnosti a činností dále vymezených zákonem o po-
Š jišt'ovnictviv platném znění (zejména v souvislosti se správou pojištěnía řešením škodných udäosti), a to po dobu nezbytně nutnou k zajištění

práv a povinnosti p|ynoUcÍch ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplývaĹcÍ z obecně závazných právních předpisů. Pro tyto účely můžeme
g zpracovávat Vaše osobní údaje v souladu se zákonem i bez Vašeho souhlasu, neboť se jedná o zpracováninezbytné pro dodržení právních

povinností, které nám ukládá zákon. Poskytnutiosobních údajů pojistiteli je samozřejmě vždy dobrovolné, avšak v rozsahu stanoveném právními
á předpisy jsou osobní údaje nezbytné pro uzavření smlouvy a pro výkon práv a povinnostíz pojistné smlouvý vyplývajÍcÍch.

Generali pojišťovna a.s. a její sm|uvnízpracovate|é splňující zákonné podmínky zpracováveýí rovněž osobníúdaje za účelem jednání o uzavření
smlouvy, a pokud s tím subjekt údajů nevysbví písemný nesouhlas, pak zpracovávajív zákonem daném rozsahu osobní údaje za účelem nabŕ
zení obchodu nebo služeb a pro marketingové účely.
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Poskytnuté osobní údaje mohou být za splnění zákonných předpokladů předávány subjektům mez'národního koncernu Generáli a jek) ('n

jišt'ovacím partnerům pro účely a po dobu, jež jsou uvedeny výše. Ke zpracování bude docházet automatizovaným způsobem i manuálně.
Generáli pojišťovna a.s. jako správce a její zpracovatelé jsou povinni:
- pňjmout taková opatření, aby nemohlo dojít k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k osobním údajům, k jejich změně, zničení či

ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému neoprávněnému zpracování, jakož ani k jinému zneužití; tato povinnost platíi po ukon-
čení zpracováni osobních údajů;

- shromaždbvat údaje pouze v nezbytném rozsahu ke stanovenému účelu;
- nesdrúžovat osobní údaje, které byly získány k různým účelům;
- při zpracování dbát na ochranu soukromého života subjektu údajů;
- zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená technicko-organizační opatření k zajištění ochrany osobních údajů, a to včetně speciä-

nich opatření pro účely automatizovaného zpracování;
- poskytnout na žádost subjektu údajů informace o zpracování jeho osobních údajů, a to za úhradu věcných náldadů s tím spojených;
- zpracovávat pouze pravdivé a přesné osobní údaje.

Každý klient se při uzavření smlouvy zavazuje, že nahlási jakoukoli změnu svých osobních údajů, jen tak lze zajistit, že budeme pracovat
vždy s aktuálními osobními údaji.
Všechny osoby, které pňjdou do styku s osobními údaji (včetně zaměstnanců správce nebo zpracovatele), jsou povinny dodržovat povin-
nost mlčenlivosti jak o osobních údajích samotných, takí o bezpečnostních opatřeních k jejich ochraně; tato povinnost trvá neomezeně
i po skončení zaměstnáni nebo pňslušného vztahu.
V případě, kdy správce nebo zpracovatel provád{zpracovánÍosobních údajů v rozporu se Úkonem nebo v rozporu s ochranou soukro-
mého a osobnho života klienta, může klient žádat správce nebo zpracovatele o vysvětlení, příp. požadovat odstraněnízávadného stavu
a v případě nevyhověnítéto žádosti má možnost obrátit se na Úřad pro ochranu osobních údajů.

Užitečné rady klientům Uy"

Jak nahlásit škodu
Škodu oznamte na lince klientského servisu {tel, 844 188 188), kterékoli pobočce pojíštbvny Generali nebo generali.cz.

Kontakt
Pro jakékoli informace kontaktujte: klientský servis na tel. 844 188 188, e-mail: servis.cz@generali.com, generali.cz. nebo svého
pojišťovacího zprostředkovatele, který je uveden v pojistné smlouvě nebo písemně na adrese Generali Pojišťovna a.s., Servisní centrum,
Bělehradská 1'32, 120 84 Praha 2. Žádost lze také pňložit naskenovanou jako přÁohu dc e-mailu a zaslat na seNs.cz@generdi,com. Z dů-
vodu bezpečnosti si však pojistitel vyhrazuje právo požádat Vás o doplnění nebo potvrzení pravosti Vašeho požadavku,
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Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobních údajů v naší společnosti. Další podrobnosti ndeznete na
wvvw.generali.cz v sekci Osobníúdaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.

¶

Kdo je správcem Vašich údajů? jaké údaje o Vás zpracováváme?

Správcem Vašich osobních údajů je Genwali Pojišťovna as., IČO ZpŤácováváme násMující cmbni údaje:'
61859869, se sídlem Běehradská 299/132, Vinehrady, 120 (jO Praha 2. - Vaše identifikační a kontaktní Údäe (+maibvá adresa a tě-

fefonní číslo ngsQU »vinné údaje; pokud nám je však po-
škytnete, bude naše komunikace tychhgší a ,

- údaje o produktech, které máte sjednané,
v.jakých situacích budeme Vaše údaje zpracovávat? - údaje z našíWjemné kantňkace (áť už probihak csobně,

" ' píSemně, táefonicky či jinak),
Příprava a uzavření smlouvy - sociodemograňcké údeýe (např. věk, pcjvoláni),
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte Uda- - platební údaje (např, Udaj o zaplaceném nebo dlužném po-
je nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci připravit nabídku jistném, číslo účtu apod.),
pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp. dodatek) uzavřít. Za Uče- - ..úd.aje o plätebnímorálce, bcnitě aaŮÝě?yhodnosti,
lem přípravy nabídky pojistné smlouvy a k jejímu samotnému uzavření - " dá]šÍspecifické Údaje potřebné,k' rea]jZaci sjednaného pvo-
potřebujeme nezbytně znát Vaše identifikační údaje v rozsahu jméno, duktu.
pňjmení, rodné číslo (datum narozeni) a adresa bydliště, v případě fy-
zické osoby podnikatele též identřfikační číslo, bylo-li přÁěleno. Může-
me Vás také požádat o poskytnutídalších potřebných údajů dle charakteru Váni požadovaného produktu, např. údaje o pojišťovaném
majetku či vztazích, povolánI, pňjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, znalostech a zkušenostech v oblasti investic
apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie pro
automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná součást grafické podoby podpisu zaznamená-
vány dynamické parametry pohybu ruky.

.
Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných události, po-
skytováni' asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci. Dalšíúdaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty využNáte
a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili napřklad pii likvidaci pojistné udäosti.

Plněni právní povinnosti
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme napří-
klad při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišt'ovnicNí či na úseku opatřeniproti legallzaci
výnosů z trestné činnosti a financováni teroňsmu. Také jsme poQnni poskytnout součinnost soudům, orgánům činným v trestním
řIzeni, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod,

Ochrana našich oprávněných zájmú či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajicth:
- ve yyhodnocováni a řízení rizik,
- v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
- v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k Uzavřenľsmlouvy,
- v přípravě, sjednánía plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch,
- v zajištění a soupojištění,
- ve vnitřních adrnjnisirativních účelech (např. interní evidence, reporting),
- v ochraně našich právních nároků (např, pii vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních

" řizeníči řízení před orgány mimosoudnů"ío řešení sporů, před Českou národníbankou či dalšími orgány veřejné moci),
- v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšMo protiprávního jednání,
- v přímém marketingu (Vaše konta4níaidentiRkačnAidaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, tdefon a e-mailová adresa můžeme zpra-

covávati pío účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasňáni nabídky vlastních produktů a služeb, a to i e-mailem a SMS).

Dochází k plně automatizovanému rozhodování?

V rámci povinnosti postupovat obezřetně a pro ochranu našich oprávněných zájmů posuzujeme rizika též na základě andýz Vašich
údajů (tzv. profilovánÔ, a to i před uzavřením smlouvy (např. jaká je pravděpodobnost vzniku pojistné události či zda budete schopen
plnit své smluvní závazky). Prdilovánítéž používáme za účelem vytvoření nabídky, která nejlépe odpovídá Vašim potřebám, a pro účely
rozhodnub', se kterými näbídkanH Vás oslovíme. V rámci těchto analýz však nikdy nedochází k plně automatizovanému ro2hodovánĹ

Kdo je přijemcern osobních údajů?

Vaše osobní údaje předáváme v odůvodněných případech a pouze v nezbytném rozsahu těřňtQ kategoriím příjemců:
- zajistitelům,
- jiným pojišťovnám v souladu se zákonem za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávnho jednání,

a to i prostřednictvím k tomuto účelu zřízeného systému,
- našim sn1|uvnín1 partnerům (v rámci skupiny Generali nebo mimo ni), např našim distributorům, asistenčním službám, samostat-

ným likvidátorům pojistných událostí, lékařům, znalcům, smluvním servisům, dodavatelům in'formačnich technologii, poskytovate-
lům poštovních služeb, call centrům,

- jiným subjektům v případech, kdy nám poskytnutíVašich údeýů ukládají právnipředpisy, nebo pokud je to nutné pro ochranu našich
oprávněných zájmů (např. soudům, exekutorům atp.),

- v omezeném rozsahu akcionářům v rámci reportingu.

GenetapQmma ä.& semm} Bä&adšá 299/i32, vmmdy. 120 (x) Naha 2, IČO: 61859869. DIČ: cz699cK)1273.kza~ vobchcdúm ved~ Městským soudem v j strana 1 z 2
spisavá znäčkä B 2866 a je čImem Wpiny Genemi, zapsaňé wtatSkém ř@ŠTů rxmjvacid7 skl!cýn, vedeném MASS. Kŕentský seMs: 244 188 188. gen«akm +máf:
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jak dlouho budou u nás Vaše údaje uloženy?
,

"V případě, že jsme z;:covávdi údQe za účelem nabídky pojištěni, ale k uzavření pojistné smlouvy nedošlo, budeme údaje":c 'l

po dobu nejméně jednoho roku od poslední komunikace a po dobu trvání prom|čecÍ doby, během které je možné uplatnit jnárok vyplývajidz této komunkace. V případě uzavření pojistné smbu'/y osobní újaje zpracováváme po dobu trvání pojist"é iááä.
Po ukončení smlwniho vztahu uchováváme Vaše osobní údaje dae po dobu tNárjj pron"dčea" doby, kdy je možné uplatnit "
nárok z ukončené smlouvy, a dále po dobu jednoho roku po marném upljmtí prom|čecľ doby jakéhokoliv nároku. Kromě toho zpra-
cováváme Vaše osobní údaje též v při'padě pokračujIcho nebo oµakovaného finančniho plnění z uzavřené smlouvy (např. renty) a po
dobu trvání případných soudních sporů či jiných říZení.
jaká máte práva?

Máte zejména práyo na přiStup k osobním údajům, které o Vás zPracováváme, prám na opravu nepřesných či neljµných údajů a prá-
vo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajŮ, Pplk. Sochora 27, 170 ClO praha 7, vvww.uoou.cz. V situacích předvídaných
prámí úpravou máte dále právo na výmaz osobních údajů, které se vás týkeýí, nebo na omezení jejich zpracováni; dále máte právo na
přenositelnost svých údajů a právo vznést námitku proti zpracování údajů.

Máte právo kdykoli bezplatně vznést námitku proti zpracováníVašich osobnth údajj, které provádíme z důvodů našich oprávněných
zamů, včetně profdování, a právo vznést námitku proti zpracovániza účelem přímého marketingu včetně proňlování.
Jak můžete kontaktovat našeho pověřence pro ochranu osobních údajů?

Našeho pověřence pro ochranu osobních údajů můžete se svými žádostmi, dotazyči stížnostmi kontaktovat na adrese:
Generali pojišťovna a.s., odděleni ň'zenľochrany osobních údajů, Na Pankŕáci 172Q/123, 140 00 Praha 4, dpo'@generali.cz.
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